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PAR Vrimkgc du Koy^ donné a Un Engùilhsrt de 
Mdrnef frères y efl permU d^mprimer ^ Vendre le 
prefcnt Hure intitule Dialogue de l^Oriografe 
Prononciation Tfancoijeydeparti en deux Hures p^r 
Ucftes PeUtterdu Mjw: def^nfes a tou6 autres 
de non en Vendre ne Imprimer autres que ceulx M" 
friwey^ p(trUfdit}'?^de Marnefj iufqttes au temps de 
cinq ans^a co^npitr du temps qu^il':^^ feront par ache^ 
ire:^ d^ imprimer: fouh\ les peines contenues parles 
lettres fur cefatd^s , données a Efcoan le fepticfmo 
de Mars I Ç 4 7 . Par le Roy y Maiflre francoysde 
Connanymailtredes Recjtteflts de l'hojiel prcfent: 
fgnees Coejicr , feclecs du grand feel fur fwple 
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M^da)Mf!:> Ifi grand djijïr qufi fauoç d^ defr 
fcruir (a tout fi ma, poj^ibilite^la gracf! 
fomjLre'uj^ d^ feufla Rein^ ifOtr^tred^^ 
bunnerfi e trcrigrettei mer^, man6\t in-- 
dulta lui youlo^çr dédier i>n mien Dialo- 
gu^ d^l'Ortografi e Prononciation Fran- 
çozp,. Mcsfè etc friue dt4 bien ^ lequel 
fetoçtout prit ar<^ciuoïr : cét d^ bon 
e auamageus rakkeulh qu^ll^ foulohfc^ 

a toutes pçrfonn^s qui duo it /ji keura^ 
Bonis chofjSje fingulier^mant aws l^ttr^s. 
Tout^jfo^s Madamiy j/ meQimirè auo\r 
rf^couurh an cet androçt^ Cunji d^ mes plus 
grans pertes y fil -vousplctjdfiyotrji beni^ 

Zrac^y qui aue\^ fuccedè par droct /f- 
gitim^ aws hautjis e adinirabljisycrtu':^, 
comi au/s biens e dons d^ fort un ji ^ qré\U^ 
dimt^-vom porter ancorfis héritier^ d^ cfi 
f^tit liur^y qui lui etoet acquis par mon 
trefhumbl^ etrefajfe6hionne yeu.JChono^ 
rabl^ mmo£rfi qu^ fè df fes grandes bon- 

A 'XX 



fcrfuafion ^ qu^ If, frçjknt 'vous ff,rx 
aggreahifi comrnf, il lui ût ete ^auuiiu^s 
toutes Jeschar^^s. Cet qufi fouTçjvotrfi' 
nom il fp fiiijff yandr^ rf^commandahl^ a 
cens df, 7îOtr^ tans : e ancorf^s a ceu6 qui 
tiendront aprçs^ pour lequc:^ principal^-- 
tnant jè €Crit:ajfi7i qu^ quand notrf, Lan* 
gu^ ffra plus natiu^^ ou qucll^ aura 
pris 'vn changfimant notable ( car Us pa* 
roU^s nont yifi qufi par C£ crittur^ ) Z::^ 
puifff,t'vo\r comji an i^n miroçr Ifiprotrçt 
du François dfi cjitui notr^ Ji eclf^ au plus 
frcs du naturel. E foux^cetf^affuranc^^,, 
Madamfj qui -yotr^ trehaut^ exccUancfi 
frandra mon labeur an gre^ )fi rnajiûrfL 
par mçm^ moyen r/ji la pojleritejaquel^ 
nan dfimand^ra point autrfi approbation 
qu^ dfi 'votrfi treJiUuJlr^ nom^ qui fui ur a c 
accompagnf,ra -votr^ 'vifi pçrpetucU^. • 
Triant Dif^u ^ Madamfi ^^op{6 continuer 
la tamporcUf^ an trtlonguji projperite t 
fantc. Cfi iour d^lanmer i ç s 
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h fraçoçs Y^ço\t pa6 tout fis ttrmnifonsi^^ 

des Italiens ^pour notr^ j confond 178 
gli des Italiens 17 j 
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xlittr^ doubla i^ç 



Aus Lcftcurs. 

M EssiEVRs^ 'votis dcuc':!^^ pour trois rf- 
JofJSj exctff \r amiMfimant les fautes <iyi fj^ 
frefant feront à yo'x^ ycuâ^ an lifam y^jf, chth- 
fi f w<t//r i?mamef. quç frefant 

Traittc. Vurj(^ ^ Cabfanc^ dfi HxÂuteur. 
jCautr^ la nonueaute du Su^et ^ t^U^ment cf* 
[oigne d^ notr^ comun yfagi d'ecîrirfl, {loua-- 
bl<(,neantmQins^four beaucoup df,cauj^squ^ 
yom cog;ioçtr\':^par la leélurf^ dl^kj^lui^quil 
y? faut point emiYueilhir y Çi fe$ precc^ 
pt^s mémjis n^ font gardlç^d^ toM poinsam 
luiypour lapYf^miir^imprtf ion. ^Afintou^ 
t^ffocs qu aucun uut trop iuft^ dccafion df^ 
plaindrjidf: tout a été pourfuiulauecqufis rçl- 
/yf diligancjij qu^ Ip fans et tout par tout par-^ 
fctj e accompli. Outrji c^^la^youstrouucrrii^ 
ci deffotus yn relxueil des irrcursplm notar 
hlf^s, remçttans les autrp a yoTjbenign^shit^ 
manite':^. La d^rnif^rfi rcfon qui yoïisdpi^ 
randrfi inclins a excuffi ^\t Ip bx^n youloçt 
qua il c^lui a qui ïeuur^ appartient d^ yortê 
fair^ fcruicp: mettant U main a^ la plumfS^ 



volms des latins i j ç 

Tfi^lf 128 
yj c l'abus d^i celui an gracieux, amoureux, e 

les autres 210 

xdesEjpagno:^ 177 

xdesGrcTi ij^ 

Y^efahuôd'icelui 209 

yo fejdesE/pagnox^pourjji fe 177 

zl^ttr^ doubla i^j 



Aus Lcûcurs. 

fons^ excuf \y amiablfimant les fautes qui fi 
frefantfirouî d T^o;^ yetié^ an Ufant ynf, chor- 
fi ingtnieuj^meint inuunte^ qi^f, frefant 
Traitte. L'un(^ {t ^ Cahfanc^ dfi C^JCuteur. 
Z'autrjù la nouueaute du Su^et ^ t^ll^ment ef- 
[oigne df!, notrfi cornu n '^'figi d\*crir^{lou(t-^ 
bl^ neantmoins^ peur beaucoup dp caujpsquf! 
Dows cognocîr\\^par la Uéturjid*k^lui^qu il 
nfi fji faut point emçruetlhcr ^ fi fes precc^ 
pt^s méw^sni. font gardiç^d^, tom pains am 
Aui^pourla pr^mitr^impr^fion. ^fntou^ 
tfiffocs qu aucun nùt trop iuft^ otcafion d^ fi 
plaindr^df, tout a été pourfuiuiauecqufis t^U 
H diligancji:, qu^ Ip fans et tout par tout par-* 
fctj e accompli. Outrji c^f^la^-poMtrùuutrrh^ 
ci deffom ynrelxtieil des erreurs pln^ notar 
blf^S;, rem^ttans les autrp ayo':^benigni,shsêè^ 
maniteTi. La dimijtrfirifon qui yous doit 
randrfl, inclins a excuf^ J{t Ip bvn youloçt 
qua ucç^lui a qui l'euur^ appartient df^yotlê 
fair^ fcruicp: mettant U main d Uplum^ 



ta?it pour yoHô auertir ^refant^m^xnt fan 
opinion ^toitch^nt nôtr^ Ortografs/, franço^^ 
fi:qif^ pour yot46 communiquer plufieurs au^ 
trfis futi:^e elegansliurp qui font aujour* 
cfhui^fbw:^ fon nom an lumier^. Sans qufi 
'difcourp Cfi quil a volonté d^yows prcfan^ 
t<r fi après: moyennant quil antand^ quji cji 
^uil écrit d!un bon':^lijù^nfi fo^t calomnie fans 
j?ropos^ d^gans qui np fau^ty ou qu^ f^ tair(^ 
xommji ignorans you riprandrji ci qj^^i^^fi 
fourroit feulf^mant panfer^quand rinuantion 
firoit ancorfis a nairrç . Qu^ dir\ plm^ 
lin la chofj,phi6 facili^ a fupporter quji c^UjC 
quin^couc^ rien^e proft^ffinona r un ^ pour 
^ moins a Cautrfi : ou^ au fort j n^ nuit a pcr^ 
'Jfbnnji. %j4^diei4 . 
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^ jD n T^v î qf4jijii fuU parti df( ParU^ 
Lojiis Maigrît y on m\ montre yn Liurjf, in-^ 
titnlè Ip Manteur ou Incredulfi^partoc mis 

Un Fra?2çocs:lfiqu€l f è trouuè commp ^^^^^^^^i-tinpn 
df: Lucien^ récréatif e ferieus tout anfamhlc: ^ 
t comirt^ if^mint à^ to^y bien e diligammunt 
traduit :e briefj comm^ if^nant di tou6 deui, 
^fort dinj^ J*ctrf^ lu. Qi/a la miennfi ^volonté 
-tjuj^ cens qui mçttf^t leurs ecri^^ an lumierji^, 
fut 4 fi leur inuantion ou dp leur traduélion, 
ujif^t teU anuifi dji projîtter au bien ^ublii^j 
commi tu tfi montrfis auo^r^ np tamufont et 
ces comunp e populerpsfoUijiSy qui font tant 
feulfimant pUfant^Syeinço^s ridiculfiSj edjS 
néant projitabljis. ^ntrf!^ léquelfisla plus 
celebrfiyét Ifi fùget di 11 ^môur : qui cL etc. 
tout i^n tanî dpnjùnh antrji les Françocs^a 
Tanuiyd^ tclfi fortfi qua bondro^t on Cà ph 
Mppfilerla Filo/ôjifi djiFrancfi. £ combien 
quji now ii ah pHijiions ^trfi^ Jl,^coup deli^ 




urh^j^^^ étions pourtant oCçdflôH df^panpp 
qufi Usager fi s dp tiecejJerfSe publicjufi impoi^ 
tknciyanjînnoM attir feront a Joc^e nou6o^ 
tfiroritcfigranddpjlraucq Ifi locjlrdfi notu 
aJfu^ettirano':^cba;^ e pl^firsitelimcLt qui 
Cfl qui a, etè troplop;^ tans an admiration ^ff*^ 
petit itrjji contreint d fi quitter laplacfi aM 
tneiiheurps e plus -vrgantf^s antrfimijls. fè^ 
antrfi autrfis choffis^ prliglrand pl^fir a i^o\t 
lapeinfi qr^ tuprau$ a refiituer notrp £ crit^ 
turfiUaqueljidfi fct ctficorrompui^e repre^ 
fantp fi peu cfù qudlfL doit reprefantcr^qucn, 
la peut r e forinablpmant compare ra 'vni robi 
J pl^^fi^^^^ pi^cfis mal rapporte fis ^ ayant C - 
^ ynfi manchjt longu^ e largfij tautrfi court fL t 
etro cttfi: e les cartiers çan djiuant dcrrierfi > 
laquelfL ynperfi balhp a fon anfant^autrfimat 
dp b^llfi talhjù e bien proportionne dfi tous fe$ 
'prambrjisj ou par nonchalocr^ou par chichji^ 
te 3 ou par contannfimttnt ^ ou an fommfi par 
pQÙrite. Ccrtein^mctnt il j a fort long tans, 
e apeinfL mj£ fouuient tlauoçr ùlfi jugfimat Jî 
^unfLy quf, jfi ne fi ù bien grand hontjij yocrf 



Jepit^dfS i^ocr ^nf telp Ungui^comi îaYran 
Çoçf^^ ctrfL -vetuji, mes pU(^ tôt ma/quefi d'un ^ 
habit fi dijformfi. E c^uxnd tu misprpmerfi-n^ • 
ntctnt an lumicrp ton inuation d^la reformer, ï^M^yp^^ - 
moc étant four lors Sécréter fi dfi monfigneur 
FEucqiffi du Mans mef^irp René DubcUay, 
jjifucjtluj qui loué yniqu^mat ton antrepri^ 
fji : e fil trefcfi an mot y dauo\r trouuè yn 
homnj'ji d^ pareill?^ affedion a la mienm^y an 
'vn^ chofp non moins ftuorablfi qud nouucUfi. 
Car affin qup ;y conf^ffjima pufillanimite.jfS 
nauoc ancor etè fi hardi dfi publier mafan^ ' 
tcfïiy tat pour creintfi quf! fauocjd itrpplns 
tôt moque quautoripj quauf^ipour itrelors 
fuget auifoulolr epUfir dfimondit figneur: 
auquel toùtfiffocs mfifcfa^ji afje^^fouuent ri^ . 
prandrfi dfù ma modji d'ecrir^y fans jamcs U 
lui pouuo\rfcrji trouuer bonnf^.DjipuiSyquad 
fil trouuè moyen d'^trji an ma franchi fi j jf! - 
mauanturè affe':^ librfimwt d'ecrirfi a m(ù 
difcretion an parti ji ^ e nompas du tout j hien 
fantant qufi telfs nouueaute:^ au depouruti 
font mal reçujis : equil m\to\t difficile dfS 

^ ij 



Jh^s tat fortes d^^ans. E an cettf: micftfi 
manierfi d^Ortografl ^ ;^ niaccomodoijct U 
tienn^ affc^yolontiers an ccrteins androc^:^ 
' fartif. -voyant qui:^ eto^t fondée ;^ an rcfon , 
parti fi ni youlat dédaigner dfi tf^nir yn chi- 
min qui d^ foc neto\t qufù bon, aucq -vn per- 
Jonnagfi quitandolt a 7/;/ mimibut commp 
me. E focsa^urèy Meigr^t qufi délors e 
df^putsmifuispropop , einçocs mf. fûts con- 
treint ^ d^ accorder ancques toc an tout ciquf 
o-racieufi^te ehonnct^te ont pu permettrai. 
Toutfiffocs ayant an moc ^n proprjt jugjimat 
diucrs cCauçq Ifi tienj, e Cfi an plufieurs paffa- 
p-p^ j^fuiuocj mon opiiion^ela fuiuant ]^ia 
JoutfùnocJ fouuantan la compagnifi djL ceus 
'qufi ]fifrequentocJyCct adirji d'un grand no- 
hrp d^gans di lettres e dfi ]ugimat^ qufi Ion 
trouufi par tout Partsiantrp léqué^etoctmes 
plt4S familiers, lespcrfonagis qui fèfctpar^ 
1er an CjH mien Dialogui^tom quatr^ chacun 
anfon égard d'efprit ê fauocr fingulier. Le^ 
\Hé':Q^lfi^t ete fort cfi^s^emo^ pour lji moins 



autant qui^mlctei44,quf[ par focs tuififiiff^s:^ 
trouuè an la bandf^four dpuifer^ nompas dfi 
laprefantf: matierfù feulf^mat^ qui ét choff af 
f^K.pf^^i^f^^rnçsdf^ meinTiautrjis propos, di- 
7i^sdf: Cexcmitation e occupation dji £ans 
d^etudc E dfi ma part jujlf. u yn grand :on- 
rantfimantan mocÀ'^rnployerla ifiufi -vocs a 
tf[dir^ lesrifons quf, meintfinoij contri 
tes tiennes : ajftn qujt fi bon tût famblè, tu m 
ûjf^s def^t dfL la chargji qufi fè prcfantfimat 
frifjC. C p quji tu ûjf^s cfémant pùfzrpinom- 
ptt6 qu'fi jf! prefJmijjfi Çji net fi peu qup rien y 
qWif^ tûjifLpùdiuertir dji tes opinions^pour^ 
H fî^f^ approuuer les miennjts : mes après tfi 
Icsauolr deduittfis par Ifi mfinu, ]^ni defe- 
élimfipastantdf^tabonnjù natur^ y ancor^s 
moins dfi ta bon ejpritj qufi tu nûJfjLS bieprj^i 
Upcinfi à la requkt^ d^ noHS^ e anfaueur du 
bien publiqydfi coucher anformji dç Dialo^ 
guf^ ta>jt les articles qui font an controuerfi 
antrf, tocemoç^qufi cemquf^ nous foût^nons 
tous deus contrji les autrps. Car il m fi fem- 
blj^ qujù Ifl Dialogufi IfrplmproprfC an tdf.s 



ejpecjis d^diffa}7 fions : ajfin qufi cens qui ont 
interit an la caufp^ e quji nous yoidos gagner 
^arlesmoycsqui nowsfamh^t les rneilheursj 
fuiff^t auo\r locfir df^ff!, refo»drji auquel de$ 
d€t46 fartix^i'x^ -voudrot: ou parauaturfides 
deu^ anfcr^ 'vn moyen^apres auo\r exami^i c c 
goutè a leur çfi les allegatiusd'unf,part e d!aiê 
frf^.C^t qu^ yèuoulù obfcruer an mesecri':^^ 
équé'X^jèfit declerer parTheodorfi Dj:bc:Kj^ 
tous les argumas ercfos quautrf.ffoçslui è oui 
adduirf, anno7idij])ut(,sicar an cfLciean quel 
qufisautrfis foins ajfe:^ dpfo^s nom nom for 
rnalifios ïun cotr^ (autrÇ):e ancor^s outrf, 
qufi lui € oui dirpi]^ lui è attribue tout Cji qu^ 
auifè ^trji pcrtinat a fa caufybicn fâchant 
fil Cometto\t allorS:,qu^ cji netoït faut^ d^ 
tadr^:,nJis feul^mant df,fan fouuf^nir.Or puis 
queinf et qu^ ne ù opportunité dp dpvifer 
u^q toc an prefancp^apres auo\r yù ta tradu- 
étion duMateurJ^a ou je apperçu tesoppinios 
•V/v peu hardips^ qui €to\t choff ancorps af 
fe^tolerablp mh^ np tp depUf^ elongneps 
dudroa fantierj^jej^rjs ^rti dp tan dirjS 



far écrit €j£ quil m an a jahïè : affin qufi tof 

qui fç':^botH:Ur âfL la rifony puises ju^er Ifi-^ 

quelJiameilheurfi d fi nom dem ^ e qufi ceus 

quiiffrYont tes ecri'xjles mienf > conm^fffLt* 

an quoç nou^ accordons toçe moc » eanquoc 

non* xAn prji m ter li'eu^ chacun antand af^ 

p\qu^ nous Difons tow deusai^n blanc ^ qui 

tt acrap^ ter C£ Prolationi 

Cet notrji ïût^c et notrft points c {t noirfjîni- 

jommi c^(tnotrfii}muerJel accord. M^sre^* 

li^eulhons ifn feu no^ejpri^^y e soyons que*^ 

îfiaddreJJjHl nom comient frandrji fùur î • 

farufinir. Tutfi traualhfis a reduiri les 

Uttrfs an leur frfiwierfi e naiuf fuijfancfij 

quifaffeUfifrofrflmant officft^ou CômmfLtu 

dtTidftuocr. Jf n quoçféjanttu t/imé^ian^ 

-vnfi feinçiyCfL famblfy impoJSiblfi a toc^e 

înutilji am autres : e antanmes ré Jons. 

Prfimierjimant il et tout certein quil i \an 

notrfLÏangujù y efuurfarl^r hardimant^ an 

tout fis langufiî yulguerfis ^ynji manierai df£ 

Jons^ qui n fi ffi /aurait ex frimer far aucun 

affamhl^m^nt^ni eidfid^littrjlilatinp on 

^ • • •• 



Grcqu^s ficîfiitfant qy fi quêUjù^ ^*pf^/' q^^f^ 

mant e fans comradiéUonj etè par faut 
dautrfis. £ flf^s Françoçs i/fffit etè amou-^ 
reué dp leur patrirnowfij ^K, ff^ fi'^/ff'^ appro-^. 
prtjè ^ouucUfis fgurfis finifcatiujis df, leurs 
'poçs e acçansj tout einfi qupfirpt les Latins, 
Calcines e commfi au parauam auol^tfït les C aide fis ^ 
B<Hpft^ i^/^r />;/s e autres nationsj qui auo jr les l 

f¥jùs y. les fecre:ii d'ji naturfi e tout fi fort fi d^ 
Filofôffi an rficortirnadation, çomfiprfimien 
kntrfjnetteursdes chofsfeulflsdinjis d'çtrfil 
cuhtuefls dfi Cejprit , t redigefis par écrit j- 
pour dnf^rjipart a tout lfi mond ^. Non quft 
ces peuplfii derniers nommc:^uJfjLt tel fi curi-^^ 
ôfiùdfffL fçrfi connoltrfL^ commfi ontùles 
G^c^ Gr/f^ : auquéx. nom confentons df:,uo^r ier- 
' ionnp ch'ofps qui font iffinu^sa nom^nayanSi 
qu eû/s d^'quinom mus an pui fions obli^ery^ 
combien quU fù\t i^rei qui^i ont amprunte 

Cour noipi prêter : mpi:^ontetè plm grans' 
fêîfà^èrs^q^filèurs^rediteurs. Qi^avtaus 
o Fran^o^rqut n ont. point, h Ix^mpirp che'x^ 
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tHSyjtnottpeUye lie pi tardj nont u Fauifji^ 

ma/it n] la commodité dfL fif^rf^ 'valoçr. : 

Qui \ fct qi^^iç^om etè contreins dji matidivr 

toH6 les orn^mans d*cjpritjmémfis dji cens qui 

h$ auoç d^rnier^mctnt amprumèç^^ allors 

qu il leur et pris anuifl^df, fauo\r qujt cetoct. 

Tant quaucq tEglif^ RommeinfL IfLur a etè j 

forcji d\fer desUurp Latins^epar moyen f-^^^^ ' 

anprandrfl, lesUttrfis four leur 'vulguerf^e 

fmrtout: dtquel^s pour leur ne^iganr^ dtS 

fçrf^ d! autres y netoït po^iblji quiT:^ nahu- 

fdfff,t^quoc quix^uj^^t opinion dtan bieni^fcr. 

Ou parauantur^ connocjjo^t iT^ bien tahm : 

mcsi:^ eftimo^t les Icttrfis Latinfis leur itrf 

ajff^X^ honnppour ci qui'X^ an auoct affirf^^ 

nayanstefprit amhitieusdjùmçttrfi rien dt4 

leur par écrite qui dut dfimeurer a la pojle^ 

rite. Meintinant nowSyqui auons Ificoura^ 

gfi plus grand quiç^n'auoUy.eprouuos a ?wtrj£ 

dommagfi fi tramlh combien nous a ete pre- 

indici^lfi leur nonçhahçKjqui aupns^tant d ji 

5 je, tcrnfin ifqn$ dçfouttuufis^ d'expref- 

fions c^mod^s. £ Jl tu m/i dpmandp com^ 




tufiquocirepons moc, Meigrtt^ cornant four • 
rons nous exprimer par écrit la dtrrierfi Jïl-^ 

e j^ntinrrj l^H ^ox,y hommi^famm^y c{t a dirfi 
dft toutfLsfilLab^s femininjiS:,Jans abûfer df^ 
la f fécond]!, ifoyzllf, ? Commant pourrons nom 

l ctnfoni ecrirfi la premier fi fillabjidfi lacquf^s^jamçSj 
fans abufer dji la confonavti» ]i Laquelfi dji fa 
fr^mier^ puijlac^ nauo^t nutrffon qui f çUfi 
ut etè yoyç^li^excette quji la cotra6Uon anft 
fo\t la dijferac(f,.E pour parler clerj^mat^jfé di 

JtdifiS ^^^^ prjimitrji dji lulîiis an Latin nji fi do\t 
f asfonner comfian Françocs la prjimicr^de 
lulfis: Mes n ayant poiht d^cxaplp plusfami* 
lier^ jfi dî qucUp doh fonncr com^ nows fonnos 
Cfimot y 'éus plurier d^ eulh^ einji quf la fon^ 
nit les Italie s, E fpagno:!^ e ^llimas an La 
tin y e an la plus part di l eur -vulguer^. Mon 
opinioffipeut juger yeritablfi par cfL y^rs dfi 
y irgilfiy Iiilîus à magno deduâum nomen lulo: 
Car qui aura l^ jugjimant delicatj il trùuuji^ 
ra qui la deduéhion èt fonde jL fus la contra* 
élion dji deus Jlllabjis an -vn^^fans altérer 
tien autr^ chofji : Commji nousfouuons auj>i 
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çomio^trp par mot anete, l^c^uel yir^ilfC , 
f ctdf^ trocs fillahjùs par comraélion;, cibicn ^ 
qufiles Grammerie^îs ej}imflt{trf!, ifn Prote- 
leumatiqufiieinji cpiau François nom auofjs 
fct Chrefiien djC det46jiUabfis,quiregulierf^^l^X'ef^^>j 
mam it dji trop . Pour fuiurfi pjotrfi pro^ 
potj quclfi Uttrfi fjù pourra il trouuer Latifjfi 
n] Grequfijpour randrji la dernier fi fiRahjH > 
df^ cfi mot batalhfi ^ Jitjon an ahnfant dji U L 
l^ttr^ ULaquelfi tu ifeùs iciappjLUr l moUf^ [ y^JH^ 
B jl quelcun me dit qufi c et la yreyfi puip 
fanCfL df^ la Uttrf[: equ^ la dernier f fillavji 
dji talîs Latin ffC doct prononcer commji c^Ufi 
dfitalhi':^Françop^qui Jînijîfi lots qui pi 
talhfi ( car jji ni^norf^ pas qufi plufieurs nfC 
'veulhfit fout finir telfi çtrji la puijjancji d^ la 
l^ttrfi l y.pour c^la n^ fpra il pas efchaphcar 
jfi lu) d^mand^rè commant f exprimer et la 
d cr nier fi dfi cfi mot cfi Icrda ou pourtant mon 
auis f r qufi la Içttrfi a fon yrei /on. Plus, I 
commant écrirons nom la prfimierfi dfi cha^ ' 
rite^finon an abufàntducajpirèiltamjcom^ 
mant écrirons nom la prfimierfi dji ^^k^^f z ttJit^ 



an fafrolation k 'vnfimcmcrcfon conm^la 
confonji j : cet a dir^ que cp mot valet Latin 
do\tfonner quajï commf^fd j auol fvni, dif^ 
ton^u^ ou au lieu dfti^^ ptu6\r ^t an pronon-^ 
fant oua wonoJïUabji. On If. peut aujii con--. 
ijo^tre par Us rno:^ Latins Cu^Aco^conCuetu^ 
do, qiiando: e mimfspar Ifi prétérit dîflblùêre, 
Ifiquel Iji poetfi par liçancfi f it dfi cinq filla^' 
hfLSy Cf[ quiln^ ffiro\tyfans quil j ut affinité 
econfonançfi df, la JiUabjL feul^ a ^llf mim^ 
djipariifi . Notps commettons mcmfi abtis 
ii' H^^ic' an tu i^oy^llf^: Car cews qui prononçât bien 
Latin Jau^t quancf, mot tumvXtm clip fonnjt 
autrjimant quau mot Françoçs tumultfi. 
DauantagfijCommant écrirons not^ la dcr-* 
hierp JîUabfi df^ cfi mot gagner ^finon an abu^ 
cpi' fant des lettres gn ? quilifi pUt appeler n 
^ rn^lii* Ifi n^ di rien df^ la lettrji doublji 

^ laquelf, commfi on s\t^do\t^alo^r fdietou^ 

tesfocs la ou tu la m au lieu d^ la l^ttrp f 
antrfi dews -voy^llp ^ l^ François ni portfi 
foint qu\lljii Jbnnfi einjî qucUfi d'f^uro\t fon^ 



If 

ner . E par tjl qui jfi fuis tomhe fus la Uttrf *Ç 

fjfù tfipuis lijprpdjfer qufi tu lui otf^s Cof^ 
Jîcfi quf^ nous lui auofis donne antr/i deus voj^ 
clljis:Car combien qua la vérité cUji nf Jbn* 
nfé point autr^mant androct les Latins an cfi 
mot mîfer, quçUfi f ct an ùvmo itoutf^sfocs jt 
nous regardons qu^ pour reformer notrfi £- 
critturetout au parfit ^ il nous faudroct a^ 
uo\r Uttrf^s tout fis nouucUjis^nous trouufirons 
qu^ mi eus -vaut laliffer einfi. Car cfù n^ ffi^ 
roct jamçsf it : Notrfi Langu^aurolt perdu 
fon tfftg^^ auant qufi nous puj^ions mcttrfi re- 
Ijis nouueautfx^ an la bonn^ gracfL des Fran^ 
focs . Tout fi s nations ûjflt dfi f commjL nous 
an lofons ^ excette P Italien an quelqufis mo:^^ 
e nompcts par tout . Daua?îtagfi j to^mcmfis 
-tcrtç^les dernier jis fillab^s des nons pluriers^ 
par f : e djifct n^ fi peuujit autrftmantecrirfi, 
te^j dicomm^ If piurier d'hommfiSjffammjis, 
e famblabljis : e tout^jfoes tu fans bien qufi U 
UttrfL fo>/njt commf ton quand Iji mot fui^^ 
uant commanci par -voy^Ufi: commfi an cettf! 
paroïïf, Tous homfis e fammfCs ont a mourir. 

/ 
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.JE pour cutier pallier Cfi qui fturoht 

cjficfis: Mes c et i^n^ affcxjnegrji couiurtu^ 
r^y qui cingandr^ difcord au lieu d^ régula-- 
yitedaquel^ an cÇtandro^t bien gardejC otji 
ict couleur (Jtahus^ancor fis qti il j an\t ù dté 
commancfimant. Mes meintinant qu auons 
'tiou6afferfL dfi reformer ynji choff^ qui nf caU 
'fi point d^erreur? erreur nj a il point, pUvi 
qUfL commun C07îftnt^mant j pouruo\t. É 
ptumji'di^y Commant ? // nfifaudro\t donq 
rienreformericar an liftnt on pourra diftin* 
^uer la prononciation d^ ces dewsmox^^ outil 
t Jubtil, ancorfis qutx, fo^t ecri'i^d'unfi mé^ 
^î^^/ôrtji, autant qufi Ifi commun confantfi^ 
mant , qui:^fecriufit einji. Ifi répons quji 
x^t ahujtufimant confantij quand on accord fi 
n^nfi choffiy laquelji parapres on trouuji pre^ 
,]udiciahlji a fon confantfmant : Car auant 
iquapprouuer quelqufi choffi^ on do\t pr^mie-^ 
¥fimanti^o\r quelfi dijformite il fan peut fui- 
urfi. il fambljiroet quf, la dernier f dji outil 
fji prononçât comm^ cellfi dfi futtil: lader- 



uillf^: € toutefois il ; à diffcrancfù maniftjif. 
^Htctnt et il dfi ces deH6 moT:^ ^JP^^^K.^^ic{ht:if 
Vient dfi cfrandrjiye ejpri^^qm -vient du fin^ ' 
gulier ejprit: déqué:^ la dcrmerfi JlUaùfC fe^ 
cnt -vulguerfLmantdfC mmjù fort fi: etoutef^ 
fo^s au frjimier la l^ttrfi ftifi pmwncfC 
fointj € jfïfèt bien an lautr^isAutant ét il djC frunjhf' 
cesmo:^ maifirfi^traijlrfi: fejlfi^ tampcJlji.'^^iS^t- 
Cf font les mQ':^y Louis Meigrçt,qui weritjitfîf^ ' ^ 
veformation^mn p4is cms qui fecriuflt d\nfl '^^^^^ 
fort ji qui tt toujiours famblablfi a fo^^equi 
jamcsni fi dema?it. Cji font cemquf nous 
djiuons tafcher a refiituer^ ajfnd^ f?ouuo\r 
régler notrji £critr/rj£. C^t lj£ 'vrçi moyen 
dfiparujinir ou nous ajpirons^ qui et d ^ ran^ 
dr^notrji Unguji recommandai^^ anucrs les 
nations etrang^L s . Car an U leur fé fant li^ 
fiblfi^ noHS le urdonn ferons quand e quand Ifi 
cour agi d!i -vaquer^ quand Z:?^ auront la ma^ 
nierjù dfùrachper la longueur du tans^quau^ 
trjLmant Z:^ dpiraét attandrjt etans fus les 
UcMinom^as an leur otant i>n^ ûfanc^ ja pre^ 
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Jcrittf^farnoi^e f^areUs. Commfilfi fond» 

ésUfigu^s ifulguerps ^rhcsan Lmti mim^3 
Çp prononcfiyartùutrf^ mor/dfi commjL la /et- 
trpf : tel^marit quErafnjp noff ajourer cjti il 
'vp fofwât einfi du tans quf^ H Latin etù^t >fS'- 
ttf. ^utat^€utdtcordpre)p qufi lesUttrp 
t,€,g^ St nnm^ puij^acp auant i.commp ^- 
uaut a^o. Croc rnoc .Aîeigrçt , now^ n^ f^^ 
rions quf!: notps j romprp la tUfi^ fans pomo^fr 
rien mériter nt pour notis m pour 
f)\t qtifi nom ayons deprauè i>rei djùUo\^ 
(Cic^U^s an cpïa. Tu donnp -vnf, Ixeu^ n t) 
four Ifi ferf[ j'onner commfS, nous proférons 
g auant e, i. Miscf^lafapptU^ filon U -vuU 
guer^froucrh^jdècouurir feint Pierrfi pouf* 
tàufmrJkijiLEd^ Tu ôtjùs Ip fin au p qui et 
ja prefçrit e approuue , pour dominer a fj, 
aintr^ fa naiup puiffunC^, e qui n j'f pkf fw^ 
tiitHr0^mant rpçupour tel. nonohjiant 
jfi futi tresbien cT accord qùatitr^ nomcom- 
wfantrp les Effa^n'oT:^ Cj a 1:ksH ^^^^^ 
puijfancfi: Mes dp Coter au g y pour la peur 



^ùji je qufn an foyons auouex,^ jfi pils ^<ul^ 
quildfimeiirfi la j^pur cett^ henrfi. Dfi m^- 
mf£:> fpprouufi hien qu on balhji ynji l^xeu^aii Ç 
Cj pour lui donner Ijifon dfi fdauant o^ u : 
comjC andflçayfaçonj, dj(çù. M^sdf l^ fon^ 
fier comm^ [xjtuaut e^ cet imf^fjoimeauté^ 
trop grand ji^e foffi dir^ ^ odiet fjù:<ornbi€if] 
4^Uj!, mon opinion \t toufjours etè ^Hf^fayr^^ 
puijiacji étteljijf nj i/tilquji ccn^r^Jon(mçs^ 
il janà d^autrfis) quan tout fi s les diéliSs qUji ' 
les Latins ont prifis des Grc:^^ i^ont tou^^ 
jours tourne n an ç . M^sparcfi qufi cfilanfi (P 
tau pointé inconueniatit s e quil f obf^ru^ 
eivfi prejquji an toutes langufis -vulguer^s, 
fors an C Italien:, ou fonnf^t c auant e^ i^ co 
tnfi nous eles£ f^agno'x^ fo ^mofis c ajpire i; 
e au f^i quji nom nf tf0t46 contrf,difons point 4rt 
cda^noiiôfp'osmieu^sdp Fantrfitfnirtel qu"^ 
il kty qujidfi nous peiner pour neafit. Pour Id 
pjcmfi r^fon ;y nfi t accordai point qufi tu otpi 
Tu après Ifigj, an ces mo'xjongueur ^ langufi ^i- 
g^uifi: Car ]f. //^ fèan tout notrf François oti 
nous 'j foyons inçonjjtanspfors en c^ mot e^ui^tfcp^ 



^ . . if 
w ftr, U ou Tu fipronofjcf: . E quant a Cf! mot 
"^'j^ Guiff pour Ifi nom d^urtf^i^illfijil nj[do\t (trfS 
tnis an contfi y par cf! qufi c\t i^n nom proprfi: 
CPfudlcrf ' t au mot cgulhon, quji tu ecri:^ par i auant l, 
ptu 'vews écouter parler les Fraçocs tu trou- 
Uf^ras qufi f / ni aquf f^rp : car on ni an pro- 
nonc fi point. %Auta)jt peu t accord jtrè jfiyqufC 
a ii mu6ayonsarf:cfHo\rlalcttrfi q fans u joi- 
gnant autant qufi CfCla n{t point reduirfi U 
l^ttrfi a fon naif^ m es plus tôt la corromprj^ : 
Car quiUyttjampan ecritturf du mondji 
queUfinfifutaccompag^iefi d'u? corn bi fin quft 
nignorf, pas quan quelques ancienp meins 
df, nox^RommanSj onn^trouufi écrit qiy qoiy 
ùerir : M^s il fft faut pas prandrfi la : Car 
les bonnfisgans anffoét autant an Latin ^e^ 
criuantqi e qalts, chof^ tat ahfurdfi^qufi nous 
douons feulfimant auo\r pitié d^ leur /V«o- 
i " ranc fi,e nom pas prandrfi examplf^a leurbon^ 

^ ' tififoc. il ffiro\t beaucoup plmtolerahl^dfi 
rnzttrfi yn Izjtu lieu : ci ffroït approprier Ifi 
Ix^a fa yreyfipuijfancfi ^fans quon an put 4- 
hufer. ToutfiffoiSj combien quf^ nous pro^ 



^Mriçons point Vu après q,cor?îm^ fo/;t les Tt($Z 
liens e E fpagno':K^y f et cfi c^u^ pour cettji^e^ 
fier alite qui ampéfchp l\rreur^jfi trouuf mei^ 
Iheur qiio ni tonchfi point pour cettf, Jjeurfi^ 
Car apeinfi ff troimfirail homf^ qui foct de^ 
tiens an cf^la : ancor^smoinSj,commp fefti^ 
tnji y an cfi qufi ]^ yol dirji . Tu as dit ^ fil 
m an fouuient an ton premier Trette d'Orto^ 
graphfi^ e tfù durfi touf jours ton opinion^ qufi^ 
la DiftOrîguji compofe^ djC la quarti e cin- - 
quiém^ yoy^Uf^, qui ét 0Uj,n et point Françoc-- ^ ^ifh' 
f^: au lieu df. Idqueli tu -vem introduira -va 
Oyquj!.tuappzllfisoclos. Turfigettf^sfamùla^o tUf 
hlpmantdu Françocs laJÛiftongu^ compo- 
Je fi dj£ la prfimierji e cinquième ^oycU^^qui et s 
du :pour laquelp tu mé:^ao.^^n quoo a pein^ aiv tryph 
fuis imajriner rzfbnqui t\t wùj aumoin$ 
qui tp puifjii, fcriiir : Car quant a la Difton^ 
TH^ ouja prolatio d'icçU^y au rapport dfi tous 
fis Fran^ozSy {tpropr^^ necejj^er^ e infepara-^ 
bl^ c/jz! notrif» Dulguer^.E fi tudtxjquf!, lapro^ 
lation bien an ctnecejjer^ y mes quelle n^fj/é 
io\t einjî ecrir^j (Sautât qu^ lu Çagi d es deij^ 
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i^bycUfs Lathî^s dont cU^ cmpfef^ ^tT^: 
du a cf!,la ^ par qu^ les Latins nan -vfer^ 
jamcs^ e quîl yaudrolt mieusCecrirfipar o- 
fnicron eyp filouta Y imitation des Gré^icom 
fn^ jji trouuf, an quelques tien^s Ecritturjùs) :^ 
)^t^ repos qu^ laifoycUf^ypfilonfonno\ta?^^ 
€ienn^mant comm^ d'^prefant notr^ u Frdn^. 
f 0Ç5 : qu on peut fauolrpar i>n bon nombr^ 
moi(jquij les L atins ont tizjdes Gré'j^da 010 
ixjnorit quaji point cha?jgèvan autrf^ -voy^ll^ 
quan u. E auons ahujè d^ toutes les deus: d^ 
ïitn^ an lapfoferat comfi la tierce -yoyçUfi i.e 
dfi Cautrfi an la proférât par tropgrad^ com^ 
prej^ion dfi leur fis: corne proprjimat Cu Latifp 
dût auocr 'vn fon moyen antr^ la diftongu^ oté 
è?20trp u François : einji qu^ trebien a note 
Bt:^ f ' .Erafmji an fon liur^ d^ droctt^ pronociation^ 

'B partant il n ] a chofi qui puiff^ ampîfchev^ 
qu^ Cu joint au^q Jlo n^fac^ autat qu^ font 
micron eyp filon : uit mém^mat qu^ les Fran^ 
fo^s jufqu^s ici fi font pafièxjd^ tous car a^ 
Ûer^s autrfis qu^ Latins. Quji fi tu Douloes 
4^T^qH oufonn^trop fîmplpnantpçur etrjlt 



ptnti^s^ di qtictH^ion les j fant : M^spour 
Cajfinite quont toufjours ces deus yoyçRfis 
anfamhl^ (témoin recritturp ancien^ Latin^ 
font e funt)o// fen app^rcolt ji feu quf^ rien. 
£ quant a la Jîwplicite d^prolation ^ tu fè:^ 
qu^ la Diftongu^ au ff,pronoc^ auj^i Jimplfi- % 
tnant :ft f^tbien la JDiftorigu^ eu^laquel^ tté^^' 
iiot^snin^^ /aurons oter d^ notr^ François. 
c(t autre chofi des Diftogu^s Latin fis ddj, ce, (Ç^ce- 
la ouïes de us yoy^ll^s font diftin6lfimant faf9 
Jibl^s Ip r(^uien a la Diftonguf, au qu^ tfê 
^eus changer anao, I^t^prt Meigr^t^gar^^ 
idfi togan i/oulat ^tr^ trop curieux j d^ tomber 
m cTctrficauJf^quç^ les autres tombât au ific^ 
des Parifiens^ qui au lieu d'un Jeau d'eau^di- 
J^t i>n fio d'io : Car fans point d<^fatfî(f» tltût 
autat 'valu m^ttrfi yn o fimpl^ tout d!un moy^ 
en. M^s fi tu médites oreilhfis an C07ifeilh, 
tuconoçtras qn^les pr^mierf^s JîUab^sd^ eau (nnfel 
tgllçie cauf^^ nfifonnfit point autr^mant qufi ct^Çî- 
c^ll^s d^ cautela e caufa ; ou fil '] a dis la dijfe^ 
^anc^^pour moins n^ tel^, quell^fpuij^ 
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caufer aucun erreur antr^, 7wm,m antrjiies 
nations étranges. Puis il doct fouuinir df 
la prochein^te qu^tonf)our$ x wi* la Diftogufl 
au auçq la 'voy^lU o : com^ on set par les wos^ 
cUncLn^ Latins caudex e codex : Claudius e Clodiiis : fo 
Ciotiyftf des pour fiaudcs^etes autrps. E par einfi 

combien qu^ notr^ prononciationtourndt plus 

fm ao qu^ fus au ( cjzJ g/zj^; j i napper çù jam^s ) 
ancprp firoh cjS qui curofite a toe.dji chci^ 
€her les choff^s di fi pr^s. ^jCuif^ donq Mei^ 
gr^t queli* antr^prifi tu as -voul îif^r^Àf» <:ui^ 
der reduir^ les Icttrf^s a leur ancienn^ e naïn^ 
fuiffanc^. H tÇ pri ni, nom montrons point 
yehemans n^fi rigourews d^ahtre^, : n^fi^ 
fons point dir^jù d^. nous qui nous douIos pajfer 
d<f forcf^ epar fus les muralh^s^ quand lespor 
t^s font ouuçrtf,s : nantros point fi a lafoull^^ 
auant qui les logis fo(t pveparè:^^ : gagnons 
prf,mier^mant les l^ursdes hommjùs^an leur 
fropofantles conditions moins foupfommif{,s, 
e qui honnet^mant h^^f^pem^t rffufer : Puit 
mus leur mettrons les autrf^s an auant:, quand 
*K y?>'^^^ pettmiem prattiqul'?^ e aj^h^^ 



reî^. Croi moç qu^Jïfiouspûuuo^s corrîgep 
les abus les plus mctnifefi^Sy nom aurons bien 
h^fongnè . Fifons tun apr^s Fautrfi : e nous 
yo^rrons qufi quaji fans not44 an ^trf^ nota- 
Humant app^rçùx^ no:^ r^fbns auront trou^ 
uUteuanuçrs tout y n peuple . Pups ilan 'vien-' 
dra d! autres après nou/s ^ qui achf^uf^ront 
qu^ nous aurons ^ nompas oublie ^rnp feuli^ 
mant dijiimulè . 

fe iufqu^s ici touche prçfqufi tous les poins 
équeTjî^ futsdaueqtoc quanta tEcrittur^, 
mfs qu^prfimierpmant j^n oublié qufi fans r(^ 
fon tu oti»s ïe féminin ^aulieu duquel tu mj^C 
-pn apojlroffa la fin des difUons^quad Ip mot y 
Juiuant fi çommanc^ par yoyiU^. £ c^ qui 
m(,fct dir^ h^qu^lon fi peut arrêter ^e bien 
Jouuant farr^t^ Ion an li/antyfhs la fin d^ f 
Ifis dirions ^ ançor^s qu^ point ni fo^t pas: 
tan fi arrêtante it for c^ d^ prononcer C^i^ 
llfaudro)t parmém^réfonôter quafi toutf$ 
éiutr^s littrf^sfinallfisjéquelfis nous n^ prononc- 
ions point au parler continu : dont ;^ parler} 
^Im au lon^ an mon Vialo^u^. M im^s fuis 

Biiij 
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^ opinion quji du tans di Ici Ictgu^ Rommeî/ify^ 
on n^^rortOHCoh fus les -voy^lL^s pnctllp an 
commun parler^ quand il j auoct rancontvi^ 
ff autr^ 'voycllfi au comanc^mant du mot fui^ 
"nantie nonojlant on les ecriùohpar tout ^ fors 
quelqU;t^ois es ifp'S Comiques ^qui etohlè^ 
'^ers^ a^liç^e populer^s^ e qui Jj, pYononço^t 
fans int^rmifion. Toutiffocs dp c^la fan Uj^^ 
j^a? fer a chacun ciquil an "voudraiil mp fuf- 
fïtd^m^t^nirala pr^mierpr^fon fans^ maf* 
fugettir a ex amplifier . /ji vien meintpiant 
a laprolation. Tuai:^ qu^l'i an cps mox^pro^ 
V ^"^^^ lation ^nation ^ çt long: qui et contr^ ïufagi e 
ohfcruancff, d^tom Fran^o^s: Car ton oreilhfi 
tn^mi, t^jug^ qup la pr^mferfi donation et lo^ 
^^ù^yè qui la pjinultimf^ na peu tant d^ tansie 
partant ?i{t pits logui^Jî tu youlo^s mcttrp 
dews outrons dpgre:^dclogueurs fillahiqu^s^ 
lit^di.Meigret^uan not r^ Fracoçs lesyoy^ . . 
gU^s font toutes (rri'éu ps les ynjs dauat les af^ 
tr js^jpinon quand ^l^s font dauant He féminin^ 
commi tu peus euidàrnmant connoitr^ an 
^pot chdtiçr^ dti'quel la penipltim^ (t brièu^^ 



'rcLii chatlfi pr^mier^ p^rfoftfjfi Ja ou f % f r 
lon^u^. E fi tu yens di^hattr^ qu^^ fil faut 
'•>// acçant fws laprpnier^ châtierai anf<m 
' dra au fi ifn fm la prpmicrp chati^ lon^ufl^^ 
c par mjm^ r^fonyn autr^ fis la pcnulîimf 
au fi longu^: e par einf faudra mcttri deU5 
'mém^s acçam fu6 mot. reports quil nçt 
pasnecefer^ d^ m^trf, acçant fm toutes fil- 
lah^s longues : combien qua grand pein^ fl 
pourra a fauluer pour quelqu^ tans an no^ 
trfi Françoes fm aucuns mo:^: commi* quand 
' pom difons léqué':^e aûqué'iK^^ ^ qùetqtipau^ 
trfis^pour f ni fer lalongueurdesfUabp-:. 
Mes il net point dfi b fi foin d^, Ijifcrfieinjt 
'par tout : car il fuffit quan chatiji on Ij^ mct^ 
' tfi fm lapMâtimfiipar cf! qufi la longueur dfl 
lapr^mier^ fiUabji f conno{t a fon original, 
cJhitier.Ifl, donner è examplfi du mot Romanî, 
fi quel combien quiln\t quun acçant prîn-- 
' çipalj qui (t an la penultimf^ j f et ci» qu^ liP 
prjimierfi f^ do\t tou four s prononcer longufS^ 
€ la dçrnitrfi aueq. ^ Cji quon trcuu^ra ^réi . 
"(fn cafderat fjuff^lcs j^rftmiers Poetf^s Latins 
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4t^uo{t poîfjt autrfi locd^ f^rji leurs JïUaLffs 
lorjguf^s ou briéuf^s an compofant 'versjvrs la 
f rotation commun^ : £ netoct point quefti^ 
on leur anfeigner leurs quatite^x^: car tou^ 
.tféS fUlah^s longues prononçait longufis : e 
lriéufisjl?riêuis:Cp qufi nou6ohf^ruons fi mal 
quffil eto\tpnjlihlf. quil r^uint quelqu^ R^^ 

meindi ïautr^ mond^^pour nous ouir parler 
Zatinyil f{,ro)t ampefchè nofeulfimantanous 
Mtntandr^^mçs auj?i apouo\r fauo)r quel Un- 
OtôUétcLi ^^^^ parlfùrionsy tant nous auons depra^ 
hL< rrvve^^^^^ nature^ Prolation Latin^ an cplaear^ 
f^rre- autrf,s mil androg':^: Si nè jfi pas pourtant 

publié Ciceron qui dit qufi la pr^mier^» d^ 
Jnclytus ed'/s toud mox,compoJe^dfi itiyfors d^ 
cens qui ont la ficond^ parti fi dfi la compojï-^ 
tion commançant par f ou f, (t bri'éufi. Mes 
pourquoi e commant cf^la fifèt^ cji net ici U 
lieu df Iji dirji. Tant j à qufi qui aura bien an^ 
tandùlfi pajptg^ d^Horaçji an fonartPoe^ 
^'î^jei'j la ou il dit du pie Tambp^ Pes cîtus - ^ 
l autrfi andro^t ou il l^appcUjC - mtumxchw 
^^^ndis^ilconno^tra cfi qui an et: £ pareil 



Ihfintant quand il dit des Sj^ond ejis^ Sçondxo$ 
ftabiles -Mes jfi creins d'étrf! trop long. 
Pour r^prandrfi notr^ propos^ fi tu 'voulocs 
dirfiqu^tuappçllf,s /V dfi mtion Fong au rfif- i 
gard dfi cf^lui d^ domiajiions e tournajU-i; 
ons:(car fil faut dir^ donnafions ou biejf 
donmfions/]^nafidtri€nici)y€ famblabl^-^ 1 
mat n d^ châtier au regard dfi cf^lui djf, char 
fier y j^tfi dirocj qu^ cpfro\t fans r{fon: Car 
an chartierj fi par ma?ii€r^ d^ dirfij n^ fap- 
plUp point ij Sautant quaueq Ce:, il n^f\t qu^ 
•yne JîUabfi (laquel^ toutejfo^s jjin^ youdro^^ 
étpp filer diftongu^commf» toc) : c^ qui otfi a 
toutes dcm lapuifancfinaturdl^:, qui (t d'an 
fçrfi chacunfi JE par c^ quan chartieih 

€ les famblabl^st'^cjian font quun^Jii e Ce n^ 
fi» doçujtt appi^ler Ions ^nbric'JK^y bien la 
fi Uabf^ qui'X^font^ longu^ ou bri'éu^. sA'utant 
itil d^ c(f» mot puant duqueltu di^Japr^mie^-^viotif' 
yjz; f llabi, étrji lo^u^, qui / r noto^rfùmant bri'é- 
f^fi. sAutant des dernier fi s fil a bps d^ allK - 
donne ^qui font au fi euidammant briéu^s: thmf^ - 
-'^Pi^iiU^d^nier^sdespluriers donnt%^^ aU 
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"Xxxjcmmi chcicun co^jnoçtpar cett^ cnon^- 
tUtion^Noî4^ fommi!,s ctlltx^ct la Courte, e rji- 
tournè^a Paris. £ //ji/^ faut régler ft46 
^ qutx^fecrii^t^^ar x^: Car jè defja dit quç^ 

'ft' 9îom nufous point z^pour Içttr^ doublfi^ 

tomme naturélf,ma7it ell^ do\t ctrfl . Tu ta-- 
lUoUt' huf^saufli an mot 'violât ^ If mettant df 

de as filiales : car il et d^trocs^ tant par ûfa^ 
^ ^qu^par autorite . ^Aucontrer^ dfi cf,lui 

^^^''y/l '^ip^^^fp^ ^fiî^ dij^illab^s.ciHi 

cCeL y iv%<L' j^j/ p^^j^ nomplus qui Ciel e Vielh . Marot 

"Si-fçt -viohttfù djL trocs fiHab^s franches:, fans 
la féminin^. E fi tu n<jf» -voul oçsfçrfi cas d fi 
fon autorite Jl mji fambl/i qufi tu tjù f crocs 
tort an lui an -voulant fcrfi:Car combien quil 
fo\tancorfis des nouueau^^yfi et il pourtant 
an bonnji 'voçyji dfi i^ieilhir^ pour auo\r etè 
m Iji meilheur jou pareilh au meilheur df£ 
fon tans. E nfi fauro\t on commancer trop tôt 
a Vautorifery nompas pourtant an tout e par- 
tout: d'autant quannotrfi Françocsyqui fjt 
hat^dfi ffi polir y tous les jours, fji del^uurjit 
weintf^s choffis mauu^ffis quontrouuo\t bon^^ 



fi^s dfîcoyf t df^ fon tans. Toutjiffoes^quMt^ 
tel fi prolatton comm^ c^Ufi dont nous farlonf^ 
Un fi fturo\t } auo^rfalhlju) qui à et è nourri 
toutfi fa 1^1^ es liem ou lonp^rlolt bien. Souf- 
frons donq qùil \t autorite pour Ifi moins 
pr^s fa mort y qui an youlons bien auo\r auant 
la nôtrfi. Cfi quji fan dinçt point j^quji iji pan^ 
ffi qufi tu la lui yeulhfis amoindrir. M csjjili$ 
lu] meintien par Cjt qufi fuiuant ïufagfi^ ftfhr 
^uel fon bon naturel ïaddreffo\t:,ilnfù pouir- 
toct ^femant auo\rfct fautf: an chof^ficom^ 
muni* Qujfi an quelquj(s androç^^iqui cof^ 
e^rnjit fart y il auo\t vrrh ix^ pourront ^tr^ 
téç^ quji ifi fjirosfi Cfiluj qui luifjiro)t 1^ plué 
rigorens. fantans an ïinuation e dijpofitioi^ 
e beaucoup moins an matierfi df^mo:^qui nft 
font qufi Cecorcfi aupris des fantanc^s. 
trouufi anplusd^un lieudji ton Liurfii^enar^y^^yy^^^^ 
want pour yr^mant: eficf!, nét la fautji df6 
t Imprimeur y jf: iauifequji tu nfi trouuerm, 
hommp qui tji hfffi pa/fer la tiennji. '.-^ 
Meint^nant pour y^nir ans poins les plus în^ 

Jînps^ dlimoc,}^tfpri\Meigrct;,qui t^pour^ 



conftnttr cjui Ion doeuf prononcer cuf^ 
tiurtfijpar u tout nu, au lieu l'xju^ e heurt^ 
par diftongui ? Puis qui i accordera qu^ te 
4^u!i tu appelles eouucrt y puij^f!. conu^nir an 
ces moTi nagucrf^,pourtr^rf:,:,contrcr^, necep 
fçr^^pournaguerp, pourtrer^, necejler^ i c 
x^ui^non feui^mant il i CQnuiegn^.mzsancoris 
^u^tu i mttt^s -vn acçant d^f^u6 tout ei^p 
Hu^filesfilLabf^s eto^t longues y comrn^ dl^s 
fo(t pur^s briéu^s. Qui t accordera quil fa- 
ihi» prononcer paYO fimpli, ces mo'^y bonfi^ 
Xomod^^conùyCom^M^i'J^oneur ? au lieu dfi 
èonn^jCommodf^y connu.con^m^Joommis hon-- 
fleuri E qui pis et^quii accordera qu on doc^ 
f4prononcf,r, tr ou p^noutr^s^coute, clous ^nous 
anciens^par diftongui, ou? au lieud^itrop^no- 
tr^s, côte;, closj, e fto'x^ anciens par o Jîmpl^? 
\Xucontrer^ a qui as tu oui dir{, , coleur;, do^ 
leurjparl^im^mfio fimplfi, qufi tu app^llps o 
ouu^rt ? fè prisgard^ quelquf^ffocs a cf!,laj e 
€ trouuè qui cét l^ yic^ df^ c^rteins pais, corn- 
Vtpd^la Gaul^ Marbonnoçfh Lionno^f^yC 

quelques androc^d^ tsAquitein^^la ou 



iiîfj^t haut hotj i^n h lits ou^rt^ e du ytnYé^ 
gi» : aucontrer^^ i^n mout^-vn^ chou y e dei 
fourreaux, fc trouuè an quelqu liur^s 
nans tlmjjrim^ri^ d^ Ubrerf>s autrf^mant 
correxj diligans:, loa?jgf^:, rejoir^tomer^ oi^ 
morir^e -volotr : aucontrere^ ourront^ Ifi -voulj 
^l^mout'.chofi c^rt^s ridicul^.r^t^ prfMei 
gY^ty nepQufons point fi ajf^6hu^uff,marît la 
f rotation dfi notrfipaïs. Gardons nous quart 
-voulant euiter la r^prochfi qufifit la "vieilhfi 
a Teofraft^y nom nancourons ccUf» qu^don^ 
na PoUton a Tit^ Liui. Sans point dfifaut^, 
jo/f^dirf^ c^la d^ mo^ qu(f jè toufjours pri$ 
peinfi dfi parler eprononcfir correélpmantau^ 
tant qui^n autr^.E combien qu^ fo^^ d'-vn 
pa 'iSy ou la prolationy yo^r^ Ip langage font 
fort lûcieus (comm^ jfifuis contreintdp con^* 
fij^er)tout^ffocs j^pafç auoergagnè cppoint 
au moyen d^ la reformât ion qu^ m^ fuis impo^ 
fep moçmcm^j,qua bon dro\tnp fi pourra di^ 
rfidpmoç qui, mon parler fantf, fon tcrroç. 
JE par c^qufi fè toufjours et è dfi t opinion dfi 
€€ti6quiontditquannotr^Franc^ ni a an^ 



éro{t mioh parl^pur François, foirs la oU (r 
Ucourtjoubienlciou font cens quj j ont et è 
fWi^ryi'K, jf^ rni fuis -volontiers g((,ttl tout^fs 
îfisfocs quan è h Coccafion : laquel^aj^e:^dji 
foçs jè up;,princ{palf!.mat^ du yiuat du trecre* 
tjen Roç Trançop:, duquel lesgans d^ l^ttr^^S 
nfptuYo{t parler a^tz^honorabl^mant. sAn 
la Court duquel }è u aj^e^i honnis antrefis 
par l^ moyen des connocj^ancps qufi fauocfi 
prattique^s du tans quil rénolt^ rnappro^. 
doant des pçrfonnag^s qui auo{t crédit^ fa^^ 
UfHr ç manimatd'ajfcr^siquifont cens pour Ifi 
^Uf^qHi parlpt l^ mietiS. M 55 c^rt^^s df, tom 
Ceti6 lajf^ nan oui jamçs yn quj prononçât les^ 

fno'Xji^Jp' q^^ ^^^^ ^<f^^K; Gard^ toç^ 
Meigr^t:, quonn^ tefttm^trop amour çm dp 
tafa?JteJïf!,propr^:e quan n^ -voulant rien Içp 
pypaj^er des opinio?JS d^ autrui j, les tienn^s^ 
fùçttrouue^s mauuif^h ^^^^^t quon \t prU 
lù^firdip^ferlesrffonsqu^ tu as bonnis an 
beaucoup d'androg^.. diras tu.fi ]ijL f^.. 

m^jtrfiqu^toçrn^mp tu tf!, troubles e confons 
€n tes propos! Tu -vem reformer ÎEcrittur^ 



j an k an hotr^ lavgu^ qui r^quicr^t: e y cm 

rfij qufi doit auo\r Tf des Gr^x ^ B^ ma ^ ^ 

fxtrtjjfi iaccôrdf ton e a Ixfufiic fuis biin cm 

tant (Hanuferauçq toç^ e autres qui y auoçt 

fouruH auant toç e r?70c. M^s frajjra^ tjS 

fauo\raccordèjj^ tf( coueîns mamfeft^mant^ 

qufi tu abufjLS dfi ta frofrp irjtaîitiqn ^ quel 

woyen auras tu déformes d^ garder ton cre-^ 

dh^ft tu tfi reconnois ? Tu fis qui deuâ. 

fortps (Te an ta dcrnierfi tditio. L'un a î^ii^p ^ cnvnech- 

duquel nûMparlonSjquji tu appcUfis i ouuçrt^ ' 

g«/ pltis proprfiniant fapp^Ufiroct e cler^^alé 

dijferdncfi df^ Fe quf^ nous dijons femîmn^e-ftntitm} 

lequel tu nommfLs e clos y e qui plus conufina^ tUs ^f^yr^ 

mimant ffi nomm^ro\t e fourd. G fi dernier 

fans iT^etif^ tufh^ fcruir df deus ojficfSyqufir 

tunfi fakro^s nier (fans djrfi rien dfi plus 

gyf, )itrf£ chofji d!imprudanc^ e dl^omif iom 

Ç^f'tu Jc^^qufi hous dnauons trocs Jéq»é:i;^\:ois -c 

C ^ 



fié fctmân c/mot Defcrfî . Voila du il 
pimhlfic^ti^ tuasnotablfimant falJn^commjS 
an ta prfimierfi e dit on tu an ùjff^s bien farlè^ 
tinjiqiiil cuidfi fouupiirieta faut fi Jf 
ifoct an ces mo'x^ccrirfi^ deduirpypcrji^ la otc 
tu nfù mcx^ foint ^e dijferant four les prji-- 
tnierjis epour Icsd^rnierfisjillah^s. £ anco^ 
rfis cfici famblji autant ou plu^s etran^fC, 
qufi tu etri7i,grand nomhrfi dfi moT^arie 4' 
i'^eufii epour Ifiprpmicr^ la ConjonâHon co^ 

e vont pulatiufij e: commji fellfifi prononco^t c/e- 
T^manticfc^uamon auUtunfi fturo^sfout^^ . 
fiiryfans qu^ ton oreilhfi m^mji te condannatj 
anoyantcesrno\^ Veu^tutfi terfi^ e (trjC 
tnonamji la ou l fi fond la Conjonélion ffl 
difc^rnfC ap^rtfùmant d" aucqla prfimier^ fiU > 
l^hp du ycrbp fuftantif Tu an abufjis aufii 
an Cfi mot Manteur : Car tuf\xjyien qufi Ict 
prfimierji fUabfi n Itpasjî clerjij commfian 
Cfi mot m ctrji. Ifi nfi-veulh pas pourtant di^ 
H q^^çllf^ fonni commfi anlaprfimier^fillct^ 
hi dfi mériter: Mes mon auis h dfi d'cuo^r r- 

C ^wt^ci çYirç^Q^t^^tclfisdidionsplustotpara qufi 
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f ar e : €ar dji dirf! quil j It differdncY an lè 
frolatio^i des dâHâdçrmerfis pUabf^s d^ 
fnctnt e jirmctmafit^ clt <ijfir^ ce ccm qui rp^ 
J^ardfit dji trop firij^ ou qui ifculpt pctrlet 
trop mignonn^munt : ftmhUblf^want antrft. 
les penultirrt^s dfi co?iJcictnçfi e alliage ji: E Ifi 
feut art ancor plm ccrtein^mant conno^trft 
quand on prononcji ces dem proportions qui 
font dfi m{mf ouy^^ mes df^ diu^rs fansjl nj£ 
m an mant d^ mot: e^llnf! m an m and fi mot. 
Combien qujCproprflmant a la rigueur n^ 
'fo\t ni a ni e. E conf^J^jt quilles Jillab^j^s. ér 
quelisnows mettons eauant m(!^ fambl^t tou^ n 
^lus mal^fe^s areprefanter par l^ttr^f^s Lai- 
Tin^s,qufi null^éS autres qu^ nou6 ayons an no^ 
tr^ François. Bri^f Fe quon m\t yulgue* 
rimant an fciencf^ fonn^ autr^mant qu^ Fe dfL 
'tcicnth Latin Ja oupropr^mant il f^pronoc^^ 
^com^an Françocs celui d({, ancien^fenMerté 
£ la rifon d^ telijisprolations corrompues dti 
frimiertans /liji la dire an mon Dialoo-ui. -f^^ii xjo 
'Jl(^garae meintij^vant^ Meigru^quel incon-^ 
Reniant pek ar ri ucr d^tespreceptions : 



êttuiifsrctan (trfi cruounonTt ;V n(^i<iut^ 

point qu^ tu H yeuÙj^ ttrf^ Or po^ 
fins c^qu^dcsl^jourdhui tes opinions foct 
approuue^s. C ^rtcin^mant fil et6\t einfi 
gu^nù, tu aurons etècauf^ (Tun^ chofi tout^ 
tontrcr^ a taprincipallfi e feul^ intantion : 
Car au lieu qu^ tu pretansf^ri obcïr l'Ecrit^ 
turi a la prolation^ tu aurons f it obeïr la pro^ 
htion a HEcrittur^. E n^ cro\ point qu^to^-- 
ntim^n^trouuip^s notri langagi fort dfi^ 
guipj quand tu Corroés einf prononcer com^ 
tn^tuCecrlx.- Tufe:^qu^c^nct pas rcfifp 
f pareilH d^ laprolation e d^ ÏEcrittur^. 
l^'^'^'^'^CaranCun^.ilfaiitpar forc^ {tr^ du com- 
mun confant^mant qui hï^ -vrei 'vfag^ :eta 
taljimant fi accommoder ^incor^s qu^du co^ 
wanc(,mant la rcfon j ut pu contr^dir^. 
pour aquoç paruf,nirj,lf Jeul moyen itd^ ha^ 
ter les liet4sepcrf)nnj(5 les plus cclebrfis,aue(j^ 
léquekson apprand nonfeul^mant h p^^l^r 
(car cét peu d^ chof^ t/< fauo\r cft qui pïuf^ 
-furs ont commun auçqu^s nous) rnp auj^iU 

€Qnduitt0^ merit^^ e eueJffim(ffit des ^^l^i^ 
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appartttri^t a Tantr^gant^ qui nom ap^ 
portât la pur ite^ naiu^te^ e abondance /4- 
gagfi.McsquantatEcrittur^^ çtfj^ do\t^nr'^f^ 
auolrautrp 'vftg^ ni puijfanc^. Fors ctU^ 
^w(,U proUtion Luidonn^ieinjîquf^ tôt e mo^ 
accordons bien. £ d€pltfo\t beaucoup 
^uand ;V publié mes Euur^s Poetiqu^s^quiT^ 
fifi furit imprimé^ an parti^f^lon mon in^ 
tantien.M^s jfiles è df^puis augmantèx, 
ft^bonnfitierc^ partiiii : e quand tiendra a 
les rimprimer^ jf! lesferè -voir ecrî^ a mo^ 
gre^ ou jjf f^rè d^fobet des Imprimeurs. /'| 
nouu c mant mis an luntier^ -vnfi %j€ritm^^ 
tiquai an laquel^ combien quf mon Exam^ 
pler^\tetèjuiui dfi pr^s^Ji {t c^ quil faut 
qufl ]i confè qu^ wjqH^ ici m^ fuis crà 
m)m{m^jnofantyCommi]è d}t ici, ttr^ fi 
antripr^nant d^ prim^ fac^.Or an cfi mim 
Dialogui les UÙeurs conno^tront antier^^ 
tuant mon opinion : dfilaquelfi ii^ prandront 
c^qu^bonleur fambl^ra : combien qu a pet^ 
frcsparcettp Ecritturfi^onla puij^f, conje^ 
"ûurfr. Mcs^arc(qufi fan y(ûs f^nj^ ouir 

s 



tei ff t fons ^un^ part e (fautrf^ bien m long : e 
fiijpi^ter des caufes di FEcrlttur^ corrompuf,: 
itam dy ?wty^prolation : £ parmi c^la^ dUau^ 
trfis poins appart^ans ft notr^ langu^j J^fp^^ 
ff^qu^ les leÛeurs f an contant^rout mietis 
^uid^ cet KAnuot Jimplf comm^ il çt. 
flusdi monattanti njt pxs d'ctri an toutfa^i 
Morijtxar fiignor^ point la dijficulte qui jr- 
fandiMcsbienrnattansjfi^quijf, quand to^ e. 
moç^c ancor^s autres aprcs nom^auros loguf!<- 
ntanttraualhhil [^pourra former an pn quel 
^uirefolution^finontoutiparfctt^^ atout 
moins rfLC^uahl^ : ni phis ni moins qufi queU 
^u^s Filofoff,sdifost toutes chcfis procéder dfl 
contrariété^^. E fi tel fi opinion ^tpourauo\r 
lieu d^iferitejiljlratrouuè bon qu^ to^ oi^ 
quelqu^ autrfn^ rncpergnf, point la ou il trotê . 
u^^rafond^mantian prattiquant l^ mot tout x 
commun du Filofof^Jfiquelf^ dit ami dfiSo. 
crati^^e ami dfi Platon : mes fu4 toutes chofi,$ ; 
latérite. ^/Cdieu Louis Meior ct . D j( 

^oer/>r5^Ç^ çinquiémfi d^ lamcr i $ 4> i \ 
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djf, tOrto^afi^e Trononciation Fran^ ' 
ço^fi ^ar lacjUj^sT^lftterduMans^ 

IL j a aJfcTilon^ tans qufi jauo^^ deli^ 
ierc dfi mtttrfi par écrit les rîfons dfi ÏOr^ 
^ografji Françoçfi^telfisqufi dfi logufi mem 
les auoçji fourgfLttefise deduittfis aparmog^ 
e dont )ctuo^^ flufîettrs fo^s fct mantione 
fromi^^ a mes familiers amis. Mp an 
gardant ton f jour s mes opi^u'ons^ e l^Jfant mû^ 
rir mes inuantions^ einfi qt^fi font coutumiji^ 
r fumant ceus qui yeulfit ecrirfi quelquf! cho^ 
f^i la dilation^ au lieu d^ ni apurer e m^pre^ 
parer a les dfiuo\r m^ttrfi an euidancfi pfut^ 
aucontrerf!^ cauff^qufi pour quelqufi tansjfi 
infl r^froedhemis arrierfi mon prfimierpro-- 
pos e antr^prifi : par qufi dp jour an jour 
tU^m^an apporto\t quelqufl occajîon nouuçU 
Ifi. L^unf! eto}t^ qu^ la mcttier^ qui dfi/oç bien 
dppart^ltnact a tout yn Peuple toutfiff'op 
to\t Ugwfi qui €to\t dfi er and labeur j tou^ 

C a/y 



fPff^î^ f^VS^^^^ wmf €to\t 4inecefr 
àte^tout^jfozs controuirf^ aflufleursor 
dicuffi. E puis jfi [mo^ bien quellfi €to\t 
antrfi Us meins (f Mtrf^s qufi djimo^. ieg»^^^ 
mirn'^smauoitdefjit preu^ni^. sAu^q c^li$ 
jf! rjigardoc^ qu^ combien ancor qu\Ufi ut 
etè (f importance jjî neto\t cUf! capable (CorT 
Pf^mans ni elegancfi aucun^. £ pour Ifi dcr^ 
fiier^ jfimj^propofôcil'opinio^ commun^j qufS, 
.c^nct Lfi moyen djégardir f$ dinittqufiaa^ 
feigner. On fit qùil faut necefite antrev 
farU Grammerji an la connocffa^CjC des di-* 
fcipiinfis : e tout^jfo^s quand on fi i^o^t hor$ 
dapprantiffagfiy Cunf, des prfimierjis chofiy 
(^u^ lonfçt^ c^tdfi fi mocquer dfi ceusqui li$ 
émntrfùtjel^pliSâ beau nomquon leur don-' 
fjji bien fouuant^cu Magifi^r. £ pour mon^ 
terpluôhaut^cilut quii^eut itrfi Orateur ^nfi 
fi fauroït paffer di aller aCecolji du Retori^ 
cienim^s quand il an forti^equil à gagnS 
^uelqu^ eau fi ou dms an plein 5 enatj a grai 
fein^ lui fouuient il df, fin mit¥i: e it dfLfpt 

fcj^utè j^liMf hm j^ar fu6 lui qu^ li^î/ni^fi njt 



^edîmoit Ids^ quand il etoçt par lu! fffrU^ 
raddrefih ^ ({uelcjufjfo châtie. Comfi nossf 
i/oyo^s des E/crimeurs: (car fouuant Us pfi^ 
fitfis choff^s fji comparfitaffe":^ ptrtinxmant 
4tucqies ^randfisy. UquéT^ont montre am 
leurs fallfis a n^n grand nombrff, d^ ]eunf$ 
fcrfonnagfis aujourdhui tant add^tr^s aus 
firmis: dont les i^ns font Lie ut finals pour If 
Recèles autres Gouucrneursj les autrfis Ca^ 
^iteinfis ^ les autrf^s Portanfèi^nfisze hriej 
n/nfi grand part if! durejhji an bon lieu pour 
fcruir leur Frincf^ic^ pandant qufi leurs ha^ 
j?il^s montreurs djimeur/it JEfcrimeurs p^r^ 
fetu(x^:e leurs difcipl^s ontVhonneurj la ff 
ueur eTauanc^mant quiprouient d^ leur art^ 
Toutfis ces cauffis jointfis anfamblji mont 
touf ]ours décourage (J^ecrirf^ mes coccptions 
p^fqup a tant qufi fi contrfipanje edonnèpU 
cf! a celles qui mfidfiuoct induir^ fi^f^ 
%A^ntr^ léqueljis a et^ Cunfij qufi combien quf 
Ifitirr^nfi foct ni grau^ni magnijiqufi^fi it 
€^ qiiil n^ fi» peut bonnfimant tretter ^fant 
parler parmi c^la ^Mtrf^s poins bien bonsù 
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dinfis (P{tr^ p^xj Comm^ dji la Prolation^dft 
ï acception e differanc fi, desmo\:chof^ qtd 
appartien a la ftru(}urf, dji toutp la languf. 
£ futS ]fL mf, fut/i toujours attandà dji fcrf 
trouuer meilheHv cji qufi fan diro^fi^ au moy^ 
tn dflla dijpojitione traditiufqufi jauGcfis^ 
chfçruer^laquelji Jî jfi^ji fuis cj^çù^ pourra 
donner quelquji lumiere^gracfi^e honneur até 
fuget. rarjtans la for m ji djC Dialogu^: la oié 
nintrodui point pcrfonnagp feins ni oh-^ 
fcursj mp qui font tous dfi connoçffancfL cha-^ 
cunanfon androct pour Ifi plus fujfifant^c 
four homm^dfi plus gr ad efpritiau^q lequé^^ 
jè longufimant e familier fumant frequant^ e 
far diu ^rfjisfo^s dijputè la prefantfi rnatie^ 
tf. Epuis bien porter témoigna^!, pour cha^ 
cun (Tem^fansmfi motrer fufpeiv d^affeélion, 
quf^ parauanturi an Franck n^ fi trouu<f,ront 
aeusautrfis perfis dhomp^ qui fachfit mieus 
^ufi cet dfi notrji languji ^ nji qui Pet mieus 
€xccrcejij les i>ns cCem par écrite e les autrf^s 
far etudfi^ quji les quatrji quji je ici fit par^ 
1er. Surquoi fuis fanfè qfffi fi les propos 
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^uf jea r éditer ont etè t^nù^ e dj^htù:^ 
ntfiti-^téTipiyJontjaps, fifido) poifjtauoir 
dji hûtjtfl dfi les écrirai : Car CEcritturfi n h ^ 
point dfi freeminanc^ far fus la faroU^, quad 
les chofis font frefup^ofef^s pareilh^s. Van- 
tans quand la paroUji -vient des hommjis dfi 
ju^^mant e dj^Jàuocr: e qui (tnon fçulf^mant 
d^m^ne^ antr^ em, mes aujïi premeditefi: 
laquel^ étant tel^ , cçrteinfimant m^rit^ (tr^, 
mi fi- par écrit f ou bien na point meritl 
du tout d'^tr^ ditt^> frincipal\.mant an tel 
apprit ni an telf!. affamblef^. 
Quant au peu di dinitji quapporf^ ^ojfic^ 
^anfeigner^ oui bien, fi ceto\t comm^ an -V" ' 

JEcolfi : Mes fî c'et anamonn^tant, an'di- 
mandant ouintçrroganf.fi c^t an commit', 
niquant ou bien an lifant anfambl^,ou an • 
coûtant ; e qufi par la, -vom ayeT;^ moyen d^_ 
randr^ les hommj^s m0heutSjjfi nf! -vo) points 
pourquo) -vous l^faciè^, m^mp par for^ 
m fi £anfeignfimant, X>auatagi,qui fçra ci-- 
lui qui fi montrfira pdurefi fauuagi amers ' 
t^oiidini mjiy<iHlo\rfy^ c^ptjjldroitjqtéti; 



pr^sauo\r mis an lumierji choffis plu4 ferîeu^ \ 
jf^SjCCfi fandant quf. )i rnaprét^ a an publier 
it autrf^Sy e aujii durât les trouùljis publiques 
^ui redond^t a mon anniiipriue j ]i n^^ point 
a maddonuer a ocjîu^te^ chof;, qu^ jfi n^ puis 

f^r^^ouamelancoiifiA laquelf» ]^ »/ffiP^p^^ 
tôt qua mampefcher ausl^ttrf^s e aCetudfi. 
ifautrj^part combien qui la hauteur totdi 
ttrsexccUansnou^ foitphfanti^ comm^ c^Ujf 
des arbres ^e nomp<vs les racinf ç ou lesgettons^ 
fi cf, pourtant qufi fans eus çUji ni peut çtr^. 
Outrfi ceUj il faut qui tous cens quif m^Ufit 
iTecrirfi^auouit qui ciqui'x^ecriuptn^ tand, 
autrifn qui ^anfeigner {de la deleâhation 
fin an di rien ici): ou fiT^ 'veulit qui fuj^ 
ifunatnri mot^ mes qui -vaut tout autant, 
^inftruiri. Dauantagi^ fejp cri mi gou^ 
uçrnerdi teli forti qui tem qui fi -voudront 
arrêter a liri mes ecn^^an tiriront tel fruit, 
tpiix/tn apprandront li meilheur e liplas dif 
fictif^ qui Jo\t an la proUfion It aliénai e JE^ 
fpagnolli. E puis bien donner quelqui dj^u* 
tanci dfi Cfici :par qui) lu IfiPetrarqufi^ 



UBôtckc^ f^riop-ji fi familiers xaui^tfli 
pip futs approche jj prcs dfi ceu6 qui ^arlogc 
. YltalieHiquil Jàuro\t çtr^ qu^ jfi n an ûj^fi 
ti^^pris quelquff, chofi : Q^ht a CJEjpa^nolj^ 
y è prpmicrf^mant ù a Parts an ma comparai fi 
g" an s dfi la nation : e df^puts è etè a Bordeat» 
ausqlp figneur lanGelida^dh-quel nji m(puiê 
t finir dpfi^r^ louabl^ mation^pour tantier^te 
e d^bonçrpte egall^s augrand fauo\r:€ quai 
e quand^ auçq <^^tr^^ dpf'/ipaïs qui eto^t am 
fa mifon. Par moyen déque^:^^ aprcs auo\^ 
lu /ji Courtifan écrit an la langufi ^ e ancor0 
dam^ Celeftinf^ e quelquf,sautr^strttt€X,par 
xi par la^ fan €ajb€':^bien aprisla prolation^ 
£infî jejperi qufi mon labeur f ruira auê 
troçs nations^ an comparante rapportant cjÉ 
quil j aura dp difficulté e djt diu^rjite e au^ 
fi dfi rej^amblancfi an Ï^EcritturjL ePronon^ 
dation df^ toutes les tro^s. Pour donqf^rft 
commancpmant d^ propos^ Tanne fi e Ip mo^s^ 
qufiUtreçretien Roc François alla d^ ^ipat 
trppas^eqifelqujis jours auparauatlui Han^ 
ri kogai/f ngljit^rr^j duquel par comman^ 



tlfima^tdu Ho^tors ancorfSs yluat^ ôud^cei^ 
quiduoit charg((, dfi lui y jfffi tor^fon fmiehrp 
an f^^lif/' ^^otr^ Damp dp Paris an têl^ conh 
pa^niji e folannit^ qup les Rà^s do^u^t Uî 
^nsaus autres y jfimfi defcbargè dp la prin^ 
cipaute du CoUe^^ dji BayetdS, an tymutrft^ 
îe dfi PartSy a dir^ la iferitfi fowx^ infant ion 
m an aller yolrle païSjff,loh Ip d^fir qufi 
fanetot4>J)oursHy e Ip moyen qufi fan auo^p 
^pour lors an plM diunp fortpy mémps a la fuit^ 
despprfonnps d^ grand ajfçrp qui partir jit a-; 
fr^slamortdu Jioç tant pul?liqupmant qu^ 
priucmantjpour aller an ItalipiCùmbîen quji 
^uelqup antripri fji qup fuj^f^ f^^f^:> fi ft^ fut 
ilanmonpouuo^r dpUjier Paris ^ a un an e 
dfimiapr^s : étant par doufiiforc^ rpt^nù es 
liens d fi t ant d^fortfis dp compagnies d'hon-* 
fteur^ dpi^crtUjdpfamiliaritey e dfi recréa^ 
tion. JE me rptirè tout prfimierfimant chcT^ 
î Imprimeur Vafcofxnpar occafion^qui eto\t 
Idpmittr^ fus lapr^ jlpeaj^ifier a [imprefiia 
dp mes euurps Poetiqujisjcqué:^ jè einft inti^ 
tulè:^ non par aucun^ arrogancp, commp il h 
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keauhaquelqufis jeiMfis nouiti^s diPôeftff 
qui yeulfit commencer <t auocr anuip dp rp^ 
frandr^ plus tut qufi dapprafidrfij m^s fculp^ 
tpctntfourfir^ dijferancp dp mts euurps Ms 
tematiqufisy lequé^ifè àntame^K^dfipHvsfct^ 
d^tans (inça^au^q irjta^nîon;,Dieu eidajjt^de 
les pour fui urp tout par ordrfi. Cp qui rnaug^ ' 
mcintci Voccafon dpprandrpcplogis^fut ^ufi 
Udpdansffi tfino\t lan Martin^ [un dp cens 
qup j è i;itrodu):^aii cptui Vialogup :eauo?is 
f^t compagnip îun a Tautrf, tout -vn tam^ an 
telfifruition dp joyeufp hofin{tpt€j qup fi 
punfo^p £trp -vpnu dpfaprpfant atoutlp bien 
4^u^ Forturjf! mpgardp^ e qufi -v^rtu e labeur 
preparptj tant quil rip m fù fallût point 
cherchpr les moyens dan auo\r dauanta^p:]f^ 

mf£ 'voudro^prefoûdrpaûfermayieau^qlui 
a la furuiuahcp dp nom deus. C^^t i>n hommfi 
qm \ ptè la plus part dpfon ag^ au tq les ^Am 
Ira fadeurs dp Francp^an Italip^an £jpagnfi . 
e-anufnglfitçrre: qui à etè dornejliquji des 
p^rfonnagps qui ont ù les alfcrps an mantmaté 
%j£u moyen dp quoi ^ acquis telp ufancpjtel 
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Seigneur ^ du Royaumf^ pour ans qui:Kj*o^t^ 
i>nt grand flçfir e contantfimatdji fouir par^ 
ter e d^ Cauo cr an leur compagnie . Panflj^ 
donq queli deleélation jjtpouuoçrpl::^ulhir 
étai t au^q lui ! quelji doujïeur Cfi rnetoltp 
' d'auo^rtrouuèyncopagnon e ami quotidien 
qui antadtt tant dfi honnis chofis ^ e qui fut 
ji bien ufer du tans e despcrfonnfCs ! quelf^ yd 
lupte CfL metoèt dfi ïouir raconter les ruf^s^ 
les addrejffis e moyens j dequé'j^auoét yfè t& 
dfi figneurs ( car il auoct touf)ours ete fecre^ 
ttr^ des oCmbaJfadeurs ) e dont i:^ foulo^ 
yfer an leurs plus -vrgans aff^r^.e Tijfu^ qui 
an eto\t anjuiuifi. E a fçrfi ce grand contfi 
d^, lui wjS tjino(tcompagnifi meins autrpsp^r^ 
fonnagfisd'cflimjiquil^ -vf^noct yo\r dfi jour 
an jourj léquê^ jfi nfi nomm^ ici. M^s fè 
bien lieu d^ nommer teodorfi D^b c xj»^ Hqnel 
ayant logps proprfi ecommod^^toutftjfo^s ùt 
anuipd^f approcher dfi nom j tm{m^ dfi yfi^ 
nirfçrfifatablpauccnoHS^ la ou nowifumfs 
tout yn ju^rj comnuans non feul^mant U$ 



fràpôscjuf tiéusfouUotjstî^fiir îân Àfmfne 
mo^^ mes encorps an refr^fchijfam e inuan^ 
tans de joi/r an jcurdf, toHsnouueaus aU^c^ 
qups lui homrnfi tel qu^ fes ecrt\^l^ montr^tt 
hommi^ heureux an dons dfigrac^y dp Naturft 
€ dp Fortuné y e qui et cJyofi rar^^ ejiime an* 
trji IfLs hommpstel quileto)t iBrief les pçr^*^ 
fc6H6s quilauoctj eto^tfibien coioinélf^sén 
lui^ e fpntrf^dc^oçt teleidfi^quentoutis com^ 
f>agni^Sj mpn^s des plus grans d^ Paris ( oté 
'Pirtudo\tçtrji prifcfi ou alheurs non^ il e^ 
to\t bien 'vù^prifè e honoré. Qu^ dire jf£ 
dp la bonnp gracfLjshonnct^tey du prontea^. 
uife ejpriîdp Dpnis Sauuagiii? ami firpqutse 
fi bien -vfinu an notr^ compagnifi ^qup jamxf 
noti6 n étions anfamblp fi peu qup rien ^ fil ni 
€toct quincontinant tun dfi nous atanuj nft 
fit mantion dp lui^ e fhli citât dfi Fanuoier. 
quprir . £ par cp quil antandoct bien qufl'. 
mm nfi nous fuj^ions pu pajfer dp lui y il ffi 
fref4nto\t pour Ifi moins ynpfo^s Ip jour 4 
itoM ^quelqueffots df gracfi dews e tro^s. > 
£rief ^ nom f {fions ynfi conu^rfation tctkt^ 
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iép^dtrji a>;famhlf£ fi bien ynîp^ <{i!<t granS 
^ebii» fit on pu trouuer F un noti6 ptns fort 
compagnon • figneur Dauron ftfolt 

quelquijfop yn cinquiémf^^ m^s non pas fi fou 
€4ant:dont niauo'^t cjùlui nous quinf^ fou- 
hcttdt a tous cous pour C honneur e amitié qu^ 
musl ui portions^ angen eral e an parti cul er^ 
Mes lui étant pour tfLnir compagnifi a mon 
ÇigneuY ÏEutqu^ dp Mompelier qui eroef 
lors a Parisj, d^mourant loing df^ [Vniu^rfî^ 
tc^ nauo\tlfLlocfir fi fouuant qufL Ifi dfiifir dfl 
nous ypiiryo\r. Quant a nous ^ c etoct no^ 
trfi ordiner^lui étant auccq ncuSj d'appran^ 
drfi touf]ours quelquji chofji memorahlfi dfS 
lui ^ par cf^ quil eto^ttout refolues langufts 
ttùn feulpnaut lettre jis^ m^s aufli i^ulguerfis: 
puis an tout fi fort fi dfi F ilofofîfi ^ an loés^e 
mimfLs an notrfi Matematiqufi : brief fi bien 
injlruit an tous andro(::^qui appartienfit a 
îorn^mant dfi Fejprit ^ quil ni auo\t cfilui . 
des trocs qufi fè nomme e mo^ an cor fi s cfi 
croz jji pins qufi nul d^eus^ qui nut an honneur . 
€ admiration fes p^rf épiions. ^An fommfi^ 
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fc occafion ^ e Mérite commande dîrjt 
Cfi quf^ jfi di dfi ces quatre!; j^zrfonrragftS' t*?^ 
p>nt an cor fi s toM an 'vi^ com^i il plçf^ OuDieu^ 
emémjis anjcunzj^i^:, dcquc\^ lan Martin it 
l^flw dge. ' On peut fxuo\r fi c^ quf^ ]^ di çf 
yrei ou non. Leurs euurps e leur r^nomgar^ 
dp quand jfidirocfi d'eus ancor^s dçuanta^ 
gfL^qù.homm^ np mi fuijfi demantir. Or (t 
il qni^n jour nous et ans to^ anJamblf:,fors 
pgneur Oauron^d^uifans dfi plujteurs pro- 
pos d^ récréation an lachambr^ ou nomctui" 
ons df coutumji d fi nous retirer lan Martin 
€moç^)auiff* fu6 la tablfi -vn liur^ d^mis Eu* 
urjis Poetiqufis , qui nfififbuquji fortir d^ 
d^ ffhs laprc j^^:l^quel]^prins antr^ les meins 
par manier dfi contjinancfi ^ e mi* m] <t lir^ 
d0anspar ci par laie an tournât lesfeulh^':^^ 
]i changoc^ quelquiffo^s dfigraci. Lors /j^ • 
jlgneur Sauuagi qui rnauifa ^comman^a <$ 
dirii. Voyè'x^ dit il^ Ijijîgneur Pfilpier qui 
montrai Ifi famblunt d'un homm^ mal cotant. 
Lors tout foudein ï ayant antandù l^j^fi 
mon liur^ ^ e commji youlant obuier a toutfi 
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farittfijlquiîutfu auo\r dfi quittoct^n^cT^ \ 
lui repond}. Dfquo^ fanfè\yoM^ di ifi^fi-^ 
g}îeurS(tmctg^ ^ quji ]p fuijfi itr^mctl con^ 
tant ? Ijinf,Jè dit ilj M^s ji femblf^ il bien A 
yoçr yotrpgracfij, qufi yousnaiè^^pas ifotr^ 
€ont^: £ Ji neto\t qu^, yoM lijïè:^ de yotrft 
éuuragfiy fejî-imf^ro^^ qu^ i>ou6 j trouuicT^ 
^uelqup chofji qui nji yorn fl^foït point • 
Comment di j^, M^eJ}ime::^ot46 fi amour eM 
cfi qupjfifç ? trouue'X^'voidâ chof;, nouu^Ufl 
^ifi mon proprji ouuragfL n^ rnfi plcffi ? ^ 
grand peinji^ dit il^ cuidf(ro{ )^ qu^ Cfi qufi 
nif0t46 aucT^fit parlongufi deliberation^e d^ 
"pot ri, hongre^ commançdt Ji tôt a yous dji^ 
flcf'ji. kA utv^mant fzroht inconfianc^ <t 
you^: Tout^ffoçs jfi n^p bonnjLmant quar$ 
panf^r: Mçs par qu(^ifOU6 nauieçi^point 
yctautrp obgetpour ifomfcr^ deguifer la con 
t^nanU:, qu^ yotri liur^ ^ je occafiondf! ju-^ 
ger qii il etoçt caufi d(^ cf,la : Mp yous 
prf conf^ ffer la uerite^ e nous dittf^s qui c^t^ 
Çj^and je mi fantidecounçrt^ e quil neto\t 
f oint pour fan terji ^pmMjjfi lui di^ . 



V rima fit Sigheur Skuuagi^ Pum qu^ -vom 
Wiicortjurè:^€w/ij }fi conf^0 pour c^ couf 
qt^t qt^i mk pl^ cidè a changer la, çhe^ 
r o a etè qufi fè yu dedans mes^uurps qui 
neto^^pas mien.Lors Signeur Iah Martm 
prfjfiant la paroUjij Si ni^croc jjj! pas dit il, 
qufi -vous étant preftnt a JLimpr^jiîon ayèç^ 
Jhujfçrt qH on i \tma chof^ qui Jtfi'jfbàt yotr^i. 
Si èj di jf^^ ji l e foujf^rty e maigre moç: dont 
ffi ffji fuîsamfirfpantir: Car il mfi famblji 
t^u^ quand on apport^ quelqu^ liurfi a -vn lni^ 
frimeur, Ip moins d^gracieufite quilpuijffé 
fcrfi^ {t dji fuiurfi la Minut^ d^ c^luy qui 
f\t^ e qui l^ lui donn^ . Incontinant If y?- 
gneur D^h^xjf, an fouriant , fantans bien' 
rneint^nantydit ilj qui cet qui f et mal au fi^ 
gneur Pfl^tier: e an tour?iant ^vcrs moc, 
Vom 'V0U6 pleignèç^j dit il, qu^ Ifis Compo^ 
fiteurs d^ l* Imprimer ifi nont pas -voulu com-^ 
pl rji a ifotrfi manierfi cCOrtograf^ . Mçs 
il mi famhl^ quix^i^ot^ ont fit grand plcjîr: 
Car il ) a beaucoup dfi Le6heurs qui uffi^t dif* 
feri a lirp yotr^ Liur^^fil tk etè ecr îr a yo^ 
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tre njù(ï^,paycji qu^ cfila les ùtgarde'JKj^^trî^ 
ta^dnfiplu/îeurs }(tjfagf^s : cpareinfi i\^fan 
fi^/ffitfafcheç^. l'auroc df^quoc Itrfi rnarriy^ 
dijiy figncifr Df^bcTOf^ yfipour c^U il pouo^t 
^tïi» einft qii^ 'vous dfiui/ic:^^ : Car fantans^ 
hien qup mes ecri';^ nfi font fds trop dinfs 
^d'ctrf lùx^yC quan toutes fortes il ni aur($ 
f(VS grafjd[' prçffj^. M^s fujf^ panfè qu^ -vo^ 
tr^ opinion ut etc tout au contrer ft ^qufi ft on 
T lit imprime f^lon mon intantiou, cfila ùt et} 
€auf^ qufi meîns hommjis df^ loc fîr:, e curieus 
'dfi nouueaute'z^ fi f^^JJft amufè'x^a Ifi lirfi, 
f lus pour Cecritfurf, qui potfr la [uftanc^ du 
fugetipuU ccm qui ujjpt etè pour i prtvidrfi 
quelquf, pUfir^ fans cf^la^.àu pour an' tirer 
ijuelquf^ fruit j, n^ fan fuj^f^t point dégoût e^i^ 
pour l'£critturfi . Einji an toutes fortes 
{ujf t pl PIS gagne qufi jf^ne. £t ancor^s qu- 
€infi lit ete commis i/ous ditt^s, pour Iji moins 
fujfj/:, etè fatijfct • Mcs]^ yous pri\ dit il 
aUors:,puis qu^ nom an fomw0 la^ quel^ fa-^. 
tiffa{}ion ft grande pretande:^^ i^ous dunjS 
- €1) pf^ fi étrange e fifort elongne^ d^ Copiniot^ 



tout Ifi mondji ? ftuvo c volontiers c^uei 

^rouuèx, fi feu dfigans qui ifous fuiu^t. Lors 
j^luirepo^îdian fouriant. Tant f lus } do\ jji 
ttuoïr d^ contantflmantjfdi jfi: car nan firh 
fas fi amprc J^è. ^A^dunq dit ififigneur lan 
Martin y VeritabUmantj Signeur P^l^tier^ 
ape{njipourrè:^yoiis attirer grandf, compa^ 
^nifa -uota: Etoutdtun^ fuitti, figneur 
Sauuag^yl^ yot46 aj^ûrji qu^ non^ dit jl: ot^ 
four /ji moins i:^ 'vohs fui ur ont d^ bien loin, 
tant ans bien ^di )iyfigneur Sauuag^^ qu^ fi 
jfi nauo^ autr^ fuiuant qufi vom ^ ]auroo^ 
tout lo ^fir e congé d' alle r dauant rpt^nirlfis 
logis: Mçsil net pas bf^ foin qu^ tout l^ mond^ 
fo\t fi dedeigneu6 commf» -vous etfis. Et ffts 
ces propos Vim^s antrer l^ Signeur Dauron, 
f^lon la coutum^ eljiloçfir quilauolt d^i^^ 
mr 'voir la compagniji ^ lequel aprcsnousâ-^ 
uo\r faluèç^e nous lui ^ comrnanca adir^ ^ Ifl 
creins dit ilj qu^ vous autrfis Mef^ieurs fuf- 
fi^K quelques propos a par yousj qufi ym 
yfinufiyouscfint^rrampu^i^. SigneurD^tu^^ 
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tortydi]^ aUors , Nfi ■vousdephfi, I^m4t'- 
tans bien qui. -votr^ prefanci fira eau fi ^ qu^ 
Ittrn ttier^ ou nous antrions fira plusifolon- 
fiers eplus logNj£rii*nt fuiuif. quçll^ «Vf etè, 
3E quoi parlièx. 'vous ? dit iL Cji di" 
faut il fajlh a la r^qus^^ di nous tous^auj^^â 
dufigneur Dfibc'i^.e nous aprzs primmïs 
chacun notr^, placç . iXdonq rcpo:-:dt9 
iJous parlions y di jfi, de no:re Ecritturf^ 
FrançQçfi : e an étions an tcT^ tzrmjis, qui 
fins -votr^ -vi.nu'l!,, il commanço\t a m^. pran-r 
drp anui^ d^. mi ter^. Pourquo ç fdit il. Lors 
ditDfbixi an riant yDi.mande'xjvQm pour" 
cuoclTour ci. quil fet bïe qui jamisnifût -vji 
Hua fonhoneurdficfiquil yQuloltfoutinir, 
a nit pas l^onnfCmant cpla, di j(J , /^«/«f 
pi^bp^ ; car j^nfi m) pas fi grand honneun 
en la i/iéhosrji du différa /f ou nou6 étions : S 
fi. -vous parle xidp î honneur yVOM n$imjtsnan 
uf'ihx^oint ù di. combatrfi "vous troc fief 
we. VoMfauex^mîan Candroet ou nous an 
' ftions,Tifjhommifiul,ancorisquil foztàfi 
ftrh dp fo9 hàonift ï il cettji fantcfifi, qufi 



^^op fim^tY^ an huxf^Yàc^uanà on 4mY^ 
4tntd^ dijpHtfi.fans Uprefincfi d'aucuns qui 
fuijfyt pQner quelquf^ faueur e temoignctg^ i$ 
fes rtfons e opinios. Mes meimpiat quil m{t 
^piu du fj^cours^ fi ifows -voulè^ appoyter 
^o^forcf,s cpntrfi les notrfùSj-vom çono^tr):^ 
quji 1^0146 afén^iplw d^ajfcre quf^ -vous pai$ 
JeK.* Lors lan Mmith ci n^pMj mai 
auifè dit il^meintfimt qufi nous fomm^s bon^ 
ni*cpmpagni^^ Uqud<fpeut étr^ne ffi trois^ 
Uf^ra dfi long tansp a propos^qujC nous dfib^t^ 
tons -vn peu les poins qui font an controu^rffi 
touchant notrfi Kcrittur^:, laquelfi fans point 
dji douttfi /f ynpeu mal reglefi. Lors Iji fî^ 
gneur Sauua^ji i^r^mant dit il/jf^ trouufiro^ 
i-f^la bien bo ft chacun an eto\t d^ accord. M^î 
il fambljij dit ilj an f^ tournant i^çrs mot, 
qufiiJious prenèx^deiis chofls a -votr^ auanta-> 
gf^^qufii^oiispourrie:^^ bien trouueraucotre-»^ 
rji.Pr^mierf^mant nousnauionspai tous deli^ 
berl détr^f, cotrp i^ous pfort comf* yo^dittsis, 
efan trouuf^ra.peut ctrfi,quelcunjniut il qufi 
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tautr^: Car apr{S auo\roui yo-^r^fonSy j V-; 
fiimfù quçUfis firont pas toutes fi impcrti- 
nantis, qufl H fiî^ d'auuqufis ■vot44 an 
cuelciujis papa^jis. L'autr^, point, (t qufù 
-vous y oui tptè'X^fon du ftgneur Dauron: 
mes -vous feriè'xj'i^" trompe fil fom comri- 
di'fo\t H prjimier. £ cro) quil fi- tiendra 
fasdf^ fp dçclerer cotr^yoM an laplii^grcùC 
farti^d(^-vox^fantzfifis, Stgneur Sauuagfi 
di aîl'ors. Si nous amns a yptir la, nfi -vom 
■foucihx^ qufi d^ -vous t^nir fus to^ gardas, 
qui -vousmlm^s nfi foie-x^agne qufù nf^ foi- 
ex^ contreintparrçfons a an crep-fi y peut 

tr^plus qufi nan confç /^/iVe^L • ^«''«^ 
iuiyC difoe^ an regardant D auron, fu'ts 
pas dji cetti heurfi a connoétr^ quel / f fon iu- 
limant an c^ci. Lors lan Martin, Pun quft 
ttousa» fommp,dit il, iufqufis ici, )i firo^ 
d^auU fans pcrdr^ plus di tans qu^ nous nous 
misions an trein. E fi la compagniji etoït 
mon confantimant , monfieur Dj^be^J 
prandroït fil lui pic fit lapeinf. d^ parler 
ijourtundescotc!^. Puis an parlant a mo^ 



tfi naccordfiye pas dît il, tfèmant quoit youi 
pcrmcttf: dfi parler allancontr((, : Mes puis 
qup -vous -vous appuie:^ fus monficur Hctu- 
Yon^ -vous fer è^i bien d^ lui an céder la char-> 
gfi : car nous en aurons mieus la rçfon qui dfi 
-potiSj qui clnrche^les choff^s dfi trop près, e 
'voulè':t^toufiours auo\r meilheur. I an fuis 
trefbien contant di jfi lorSj e tan ùff> "volon^. 
tiers prie: mes jf,futs bi^n (fji qup uotrf! auk 
\t preufinu Ifi mien. E donnè:^ -vous ^ardfi. 
qujù IfC marche quf^ -vous panf€:^auo\r dfi lui 
nfi fo£t moins a ifOtrf(, proft qufi c^lui qu^ 
"pousauriè^^democ : Car ]fi mfi fi^ tant an 
cf. qufi ifi lui an ç oui dirfi parcidauaptj qu^ 
feJhY mqu'il nf! do^f^ji rien omxttr^dfL Cfi qu^^ 
fan diro^fi:, e ft dira, peut çtrji ancorfis queU 
qui, autrfi chof^par fus c^ qui. fan fè qui -vati 
dra mieus^e quii^ousf^raplus dipeini.É an- 
cvr^sfilaupoltquilnfifauifdt dfi tout, je. 
cpinio quii^OHsni -voudrieTipasm'intcrdirfS. 
fi etrocttfimat li parUr que ni mi donafitT^ 
ço^e d'an dirf! par lesfocs^ ci quil rnan fem-. 
if lirait poutjiconder ou aimer a fes r$fon$^ 



Vfondea^dit lan M art in: M pour 1^ moîni 
nows fierons :t^urlx^quc£d yousfiaurèx^fottit 
%p principal ptrfonnagi ycp4^ ifous-vous coh^ 
treindr\xji^ parl;,r point fi fouuat:Par cfi 
moiennous nf!, ferons point an peinfi d€ repo-- 
dr^ a tant ^argumans trop curieus c^ui -pous 
uuèx^.Non i^ous prt y dit figneur Dau-^ 
tron^ n^ marchandl\^point fans moc a m:, ba^ 
ther cettfl commij^ion : If, la lé j^^ a -vous au^ 
tr^s mefiieurs qui etf^s du l7;eur dt Iranci. 
t^fè bienqu^Ji fetoç^ ach famine an cf^pro^ 
foSy )fL n^m^ pourvoi t^nir d'apporter qucU 
^sréfonsd^ notr^ pais di Prouuancft jlt-* 
^uel^s jjS ^oudro^meintinir çtr^ anjii bonn^$ 
qtéantaulangagii e Ortografiy comm^ c^Uf^S 
dont')}QH6yot46 eidèx^an Françop : e peut 
(trfiqufi c^la nfi firo'çt pas trouuc bon. JS 
uisla marier^ qu,j i^ous youlè':^m^irj!f fiii 
% bureau mi fambîfi 'vn peu dijfial^ à'âemçU 
Ur^^ec^rt^s teli^qui merit^ bien qu^o/i çr /jf 
togjïr dfi préméditer les poinx.qtii i^ppartie^^ 
4t^tpour les deduirijl^par ordr^ e à propos. 
Uîi^ntamoi fi -vom wji contre i^nie:^ 4^49 



^oudrièx^ y fer df, fur pr if fi e deforcp anu^n 
moçp qui fîmpM ici ypîupour c^la.Sauua^ 
gf, repondit , 57/ ni a dit ih ^utr^ cauf^ Si^ 
gneur Dauro^qui yottsfac^ rf{,fufer çett^ f e/- 
iT/^j, yoM 1/, pirdr'^':^ tout contant: Car il 
pan fuit pas ji ifOU6 nct^s d^ ces prochein$ 
Cartier quii n^ foie^jugi» competant an lé 
jpre fant^ caufp . N^auons noHS pas an Fran^ 
c^desp^rjbnna^f^s aj^e:^:, qui fau^t Ji lie» 
les langues yulguer^s quàn parlant i:^ fi fe^ 
roitprandrf, pour Italiens ou Efpagnox.an'^ 
€orf^squl:K^foét Françoes? £ ifomqui auc:^^ 
'yn^langu^natiu^ approchant df!^ la Fraço^-^ 
fi, qui auè^^ia etè fi Long tans en Frac^ e fre^ 
puante toupies bons li eus ^ quelf^excufiaurex^ 
ifou^d^you^ dirp étranger? Saue^^i^cus pas 
éien qufi les eccçUans auteurs df> la langu^ 
Zatin^ neto ét pas d^ R ommfi i Cic^ron etogC 
^unp^tit -yilla^fi, qui n^L yaudro}t la peinfi 
dctr^ nomme jinetù\t Ifi nom d^ lui qui an 
f r ij^ù. TeraiJC^ eto\t disA^jfriqu^y Ennfl 
Calabrp, Virgil^dpMantou^^ Catull^d^ 



fioufinan laPoulh^:,Tit^ Liuf^df, Padou^f^des 
Lul'XS^ns dfi Cordoub^^ Martial d^ Bilhilh^ 
toutes d€U6 an ^f^agrie : e ^A^ufoyii, dfi Bor^ 
^ieauitanî loing d^ Romm^. k pn'ps on i^oef 
aJfe:^fouuant c^ui cem qui n ont point 
chof^di* natUY^ y[a font quelqu^ffoçs micas 
lfalo\rqufL les autres : Car lajfeclion qu^ 
ftoti6 auons d!i atteindr^^fct qu<(, noHsi amaf- 
fons toutfis nox^ forces e i rpgardons dfj Jt 
'prisqi4finoi46nflij^ons rien dçrrierfi : la otê 
^uantnot4S auons quelqu^chojf chcT^noPiS^ il 
yious fambljiquiltin^ nous peut iamçsfalhir: 
< bie^i fouuant nous chaut dfi la cultiuer. 
^arquotfi nfi -voulçx^ quf£ no^i propos foct 
ic jlè'^pour ifotr^ r^fus^plus tôt qu^pour yo- 
tr^ i^inufij n^ f^tt^s point tant If^di^tcilfi. E 
4juant a qu^ -vous aUeguèç^quon-veùt -vfcr 
'd(^ furprijp anu^rsifOUSydeportèxyous d^ cct^ 
opinion : Car auçqcf^laqufiifous netfis dj£ 
ceus qui font ifèz^ a furprandr^^ ancor^s au- 
're^y^^^^ yngrand auanxag^y quji Ip figneur 
J^^h'^ l^^r/fr^ï premier, e pandant 



^(>us (tur\::(^ locjîrdji fonger a qu^ yàui 
dfiuri'ii^dirf^: E au^c cpla^ il -vous ouurim 
T^J])ritan propoja/itles poi^j:^ contantieus: 
e tj'aiir):^ mi* ptmhl^y c^tictfi bftjbin d'au- 
tr^ chofp qu^ d^ cor.tr f^dirfi : aucq peu dfi 
rcfons^c^lafautctnd. i^llors dit Daurcn 
a/tjouriantj S^ilficto\t queftiouquf, dp con^ 
trf^dirpy ]j/ln4uro^ pas grand peifip : Car l<t 
chofji la plus ^fc^ quifoct^cct dp nier hardie 
tna^t . M (S Jï fauoe^ a parler d^ cç^a quog_ 
"VOUS minuit€X^/}i* cro\ qu^]e donner oopau-^ 
tant df[ ntatierpd^, contradiflion amespar^^ 
tiis comme ^U^s a mot. Tout^jfots quand 
tnauif^p]^ le J^f^ tun^ des mcilheurps efcufps: 
C'eV qufi l^figneur Pfilfitier^ qui à la matier^ 
ajfe£he(^ autant ou plus qufi moç^ e qui ï âpre-- 
uufi d^ longufi me in auro\t bonnji cauf^ dfi 
pleindr^ d^ moç^ e fèbie quil np mipardon^^ 
ro^tpoint^quelqupchof^ qu ildip fi fauocfC 
omtstantfo\t peudp cp qui couif^ntala defan 
cpdjù Jon parti. Parquoe jfi Douspri quan 
toutes fortes )an foc dt/cJ?argèj e quil plcdc 
fa caufjL lui mim^jpuis quil Uprefat. Qtiap- 



firUx. y6u$ nti cauffL^ di jfi ailorSyfigfieui^ ^ 
Z>aurof m(s ditt^s U yotr^j^ou pour Ip moins 
la notri . Z / ftmbl^ qufi -yeulh è^defa^^ 
ttouer^ e mfftrp rflcfLUo\r i^nfi hom^;, four 
'potis auoçr tire égarant. Sou\^ajiure quf! 
*pom ^i'efchaper\';^j>a4 par la. £ jabien'VH^ 
point: C{t qu^ drainât c^uf If^figneur Sauua^ 
gpi^OHS dijb)t tantôt qufi'poH^ nauriè^^ me^^ 
fier qUf^ dfi fauo\r bien contrpdir^^ yous 
fçtpdefia cro^rfi^ an-vouâ yoiant fi fort 
refifter^ qu^ notrfi catffi fan ya gagne fi ^f il 
trfi tient qua c^la.M^s jf, yons pri nf foiè'Xj 
foint fîantieranyo:^efcufjL$^e nfi /e/^ei?^' 
point apajera ces bons figneurs kiqufi yous 
y dus defex^dfi notrfi bon dro^t. Bien donq 
dîtîU figneur DfibcxJ commancfC: 

Cf^ pandant ou j^panffirè cf! qufi jpdfiurè di^ • 
TfiyOU fongflre quelquji autrfi deff^ttfi. ZorS 
Vfibc::^ répondit^ Ifi fproc mo^rnim^ bien^ 
contant df£ mf!pouo\r exanterdfi cettfi chay 
^fi : e nf[ panfoçpas qufi pçrfcnn^ fpdût aui^ 
fer dfi la m fi donner. Toutpjfots par cf» quji 
yous et fi s tous fi awjp'^ff^nsc fans re/nipio' 



Un Vahdro^t dfi fnorjfieur D dur on, péur 
qufi jf! -vom epreuufi té^^anucrs mo^/femfS 
ifniem f^Y^ bonnfi mine an mauuçs jeu, qufS 
n^omf^r^ pan fer quf^ maiè\^ fî^ fi^f^ '^^f! 
chof^ parforcfi . kAuu cjtU bien fâchant 
^ufi j è toH6 les Francoespourmoç^e qu^ fè 
a aller par Ifi grand chftrnin , jfi ne point df 
fenr quf^ jfin aift If! meilheur fans combattrfS 
guerp long tans. Ifi fûts bien ifp y di jfi a- 
donq^d^ Cj2 qufi yot^ -vous tfine'xjtj^ure. Mes 
/tuifè^bien au^i qu^ -vofn naie'X^ ^jfî^^ ^ 
g ans qui i^ous montrât qufi Ifi grand chpmi^ 
fiit pas tofjours plus court. E outr^ c^liù 
qufi yqus naiè:^pas tat d^ François a -votrfî 
^idfi comm^ yous cuidè^. Prpmierfimant 
ces deus ici, e difoz^ lan Martin e Sauuagf, 
tioffsro{t ffi déclarer d^au^c ifons, jufqua lai 
fin du jeu: Car il rn^ fambl^ qu^:^i ontrf^ 
t/oncè an acceptât qu^ dom e l^ fgneur Dau^ 
ron parl^rièx, tét^ atit^. M^s ajfin quç j^ 
jtallongf^ point If tans^ji 'vous prt comman-- 
xer a parler ^ e nous dir^ If^quel dous, emeT^ IfS 
4nieH6 ctr^ interpellé par les focs, oubien^di^ 



tout (tun flcf^ qu^ 'VOUS ctucx^ d (îir^. 
Jutsplus contant dit il y ^1^4 ]^ f>îf^ i^^^Ç^p^^èj 
quand quelcun troui^^ra bon dp parler ^fo\i 
four mi> féconder ^ pour rnauxrtir y ou pour 
mf, raddrejjer : Car dfiquac fcruiriè:^'Vous 
ici tous ? Sauex^ ifous pas qufi les metlheurs 



cjvani 

^on lui famhl^ ? Car il ni a cplui qui uf[ ff£ 
Jantji tej^ritouup't a former quelqufi dij^r-- 
culte ou a rahbatrjC les rejons quil o\t dirf^ 
ou an fommfi a apporter quelqufi chof^ dw 
Jîen y au moi en des propos qui nçjhpt les 'vns 
des autr0 . Eien^ di j^y i^ous jlre^^ inter^ 
pcU^ynommémant fi 'vous ^ous enhardi jQ:^ 
dirji choffi qui ni foct bien foutpnabl^icar 
pil -y ou s auierit foiè:^ ajfurè qu^ -vous nau- 
y^K. p^^f^^t^ d^raddrejfeurs. tA'donq Ifi 
pgntur Dfib^^ç commança a parler einp^ • 
C eus qui antr^frenp d^ corriger notr^ Or* 
tograf^y agitant qu^ j^puis con?iour^ leur />/- 
" tant ion efant cjtjtynji tand^t a autr^fin qu^t 



éappmor TSt'mtur^aU proUtion: e par o(i 
moien i'xjafch^t a an btcr la fupçrjluite e 
bitfion qui^idifit i çtrfi . £ an ci.fefanî, il 
.faut qu^.c^ qut^yeul^tfçyfi fo\t an fanent 
deslrançocs^ ou des étrangers^ ou bien beut 
'itrfi, tous deus . 5 V?^ ^1^ font an faueuf* 
■ des François, il mit auts fauui leur honni 
-grac^:, qu 11^74 leur fout pas fi grand fUfif^ 

- commfiix. p^f^fit: Car les Srctnçocs, pour 
\ Itnf dffi lo7îg tans accoutumè^^ ^Jp^y'^K. ^ 
^corjjîrmè:^anU modi d*ecrir^ q^ix^ tien^t 
' dfiprefantj fans jamçs auolr oui parler d^ 
: €omplcim((, ni reformation aucun^.f^ trouu^- 

ront tous ebahi'iK^ e panff,ront quonfji -veu^ 

- ih^ moquer d\usjjù la leur youlo^r cter einfi 
a coup. £ non fans caufi^par Cji qu^^ CJScrit-- 
tur^ it autant communi» r/^ les hommes 
prcs la paroll^^ qu aucun autrf: art^ ecccrcicfl 
ou habilite qui foct an leur manimant. Lct 
frfimierfi chof^ quon montr^ aus peftTi 
fans^ quand i'i^commancfit a parler j cet a li^ 
r??;, puis a former leurs l^ttr^s . il ni à état 
iii métier qui ninuitfi fan homm^^ a appran^ 

£ y 



Jrj^ TEcrïttur^ four la necejîîte : tes Tam^* 
nf^smçm^s qui nen ont bom^mant àutrfi cif^ 
fcr^^par qu^ leurs man):^^ ou autrfis leurs 
domeJl'iqu^s^fuppU^tc^la pour ell fis ^ tout jif- 
^o^san yeul^t faîw\rfctr "v^^ curiojite natu^ 
r^ll^ qu^ chacun a d'ecrirji . Meintf fiant 
Çi yous introduifèç^ nouu^U^ façon d^Orto^ 
graf^^il faut qu a toutes fàrtf!,s dfi gansyfn-^ 
gulier^manta ccus qui efiim^tta -vocfi com^ 
tnuni ctrf, feul^^e la meilhtur^ quondo^ufC 
tfnirj ilfaultjy di jfi^ qui -vous leur otèç^ tout 
par yn moien laphmji hors df^s meins^ ou qui 
»^ yaut guéris mi eus ^ qu^ "vous [esfnettexj<t 
Y^commancer : Tel^mant quau lieu dfi leur 
gratiferp^ous les mettrè:^an peinf^ df^ dejap^ 
prandrji 'vnfichoJ^qut':^trouup bon^e ^fe^y 
pour an apprandrfi -vnf^ fafcheuj^ ^ longufi e 
difficile ^ € qui n^ leur pourra apporter qu^ 
confujïon ^ erreur e ohfcurite. Comm^ par 
exampli:,comb{en dfi François fji trouupront 
i'^Aequé^idi prefant fachans trop bien qu^ 
cU quji ces mo'x^ ejir^^ tampejj-fijyojîrjij^nai^ 
/Irfi^ qui fauront qu^ c^ fira quand hi, 



ront ttrf^tempetf^netr^ € hatf^ fans flQua^ 
i^yocrrottt et pour U tierc^ p^rfonn^jingu^ 
lier^du^ y^rb^ Suisse et pour la tiercij^p^rfon^ 
itfi d^ ai((, futur optatif dji i>fuo\r (car on 
les prononc£ tous deas ^m(^ fort^ ) comble» 
firont i^a dfiuiner qu^ c^Ja fimfera? Quand 
^K. 'vo^^ront ces mo^A 'V^^ :> deus ^faus^ non 
feul^mant par f a lafnm lien dfi :^ ou 
m^s aufi fànsl précédant^ qu^ pan feront t:^ 
qui C(! /o^ti Tantôt i^^les prandront pour 
moxjetrangfis ou nouueaus : tantôt i^ipr an-- 
dronti^nfijinijiçationpourautrf:^ ou bien //- 
ro»r la l^ttr^ n pour la -voi^ll^ u quif\t la dif 
tongu^au^c e: commit pour depis], yeus^ faudj^ 
ixliront dens^i^enSyfansiCar chacun fet bien 
qui la l^ttri '^^Igueri des François qui^^ajff^ 
pçUit Uttrf cour ami:, pour {tri fort legeri e 
hatiui 3 ttfi fet point dfi dijlinélion di U 
-yoy^lli uau^c la confonant^ n : qui ^t dfùfcr^ 
mer Cunfi par bas e Cautri par haut, cfi qufi 
Ifis Françoes nontlo^Jir d^obfcruer anecri^ 
uant courammant. x^ufi net il necefferjS 
}fi^^^^^^^difi prcsapeitidrfi les httrfisif 



ta m eh: Carîlfuffh c^ufhhus la puîjî loris Virfi 
hntn^nomy d'autant qufi cpPk pas choff^ quP^^ 
^ort^ hors Franc^^ an moins quifaddrej^f!' 
H autres quau6 Francoes . loint aujli quil^ 
nttpa6poj?iblfi d^feH la dijf^ranc^ Ji exa-^ 
ûfCmanr a la meincommf^ anmoul^. - Or jî ^ 
telfi manier^ d* écrirai ét pour induir^ ^an 
rèurles François mçm^^s qu((, djiura cU^fçr^ 
an tandroct des étrangers qui ^voudront ap-^ 
prandrf^ la langu^? Panfhi fi c^ct Iji moien, 
'd^ les foulager^ e dfi leur ahhr^ger l(f tans e la 
yein^^ e Ji ctt l^ chpvin quil faut prandrj^ 
pour leurftr^ trouuer goût annotr^ Fran^ 
foç^s . Mes plt46 tôt qu^ ce us qui f il, mofitr^t^ 
ji curieux r// compter ^ auiffit bien quil n^ 
ieur pregri^ tout aur^hours d^ leur intantion: 
Xaril ét c^rtein quil nia rien qui plus eidfÈ 
a antandr^ quelquji fuget qu^ f î t l'E crit tur((t^ 
iaquel^ pourautant qudlp et p^rmanantf!, e 
inuariable^peut doner tout loçpr au Leéhun 
'dfi la 'poer e r^^uotry e examiner tant quil lui^ 
fiera: d^ fbrtf^ qua la fin il an pt^iff^ copran^ 
^rfila fujlancfi^ljifani: Ç^ quil pou^ftf^^ 



^ beau coup plus c f cm ctnt quand VEcvîttur^ 
aura ajfimteaH^c ccUfi fa langu^ mat^r^^ 
mU^^ou d^ quelqu^ autrfi quil antadraj^com- , 
f/X la Latin^^ ou d^ la Grecqup^ : Car la ^ 
KjiJftmMancp des l^ttrf^s e fillah^s lui addref-\ 
fira fa memocrjiy e lui f^ra prof/tfimant fou^ 
ufinir qu^ famhlabl^compoftion e proportion 
dpura auocr m cm fi ou famUahlp finijication: ^ 
Commf» cf! mot Temps an i mettant y n p^on 
antand tout foudisinquil Vient r/^ Tcaipiis^e 
parcjifmoienon'vo\t Cfi qtul Jiniji^^^^ Jf,^^^ 
^duocatan i U ffant 'vn d^ onf\t connoctrfi 
quil Vient dji Aduocatus^ e an autrfisjnfini':^x^ 
la ou on nji pourro^^t arriuer a rintellig\tncfi. 
Jinon au^cgrandf^ dijficulte^ fi on auo\t 
g/crd dpf prcsala proUtion: %A la quel an- 
cor fis qu^V Ecrittur^telf qu^nons l'obf ruos, 
pHtfçrf!, quelquitort ^ qui nfl fauro\t étrfi qu^ 
bien p^tit j f ét qu^ /jrîs étrangers ont 
hUnpeu d^ rejpet a c^la: Car la plt46 part dfC. 
dus qui ont ajfe^l-ion d^apprandr^ a parler 
unfi langu^y prfin^t affex^'volontiers la pein^ 
4" aller fw les liens ^ biçn fachansqfiil ni ^ 

£ r/jr 



£ crttturfi au monài fi frofr^ fl curlmk- 
thdnt clurche^.qui puiPf^au -vrei e au naïf 
repreftnter la parollf. Combien df^tcrminc- 
fons allons nom c^ii ni. ffi fauroçt exprimer' 
par UttH nijiguYi.finon par proximité e re f- 
famblanc^ î fi bien qufi pour lesrandrf^ nous 
ampruntons Coffîcji d'unji Uttr^, no pour nom 
démontrer Iji naturd dji la vo^s, mp tombrfC 
feul^mant. £ an cçici il h b^fiiin cpii If^ fans 
d^ Voreilhfi fapprochf^ d^ la -viu^ -voçs , fi 
9fOH5 la -voulons rficpio^r e comprandr ji . f 
combien qk^riom ni nows auifins pas zjcmanf 
c^U annotr^ langufi.pour CaccoÛtuman^ 
c^epratti^u^ quotidienne^ e prontfi qufiijoùs 
artauonstantan la parlant quan Vecriuant: 
toutefois prfinons gardfi au langagfi ^U^^ 
want.enoHsjug^ros quilnit pofiibl^a homf^' 
i>iuant dji Capprandrji ftns Vouir parler. ' 
Ticonfzff^ bien quan notr^ Françocj nott^ 
tfàuonspAf des fins fi mdifi^t^ a rapporter 
par écrit ni an fit grand nombri comm^ ont 
tes UU^mans, par ci qu^ïeur langu^ it firt 
robujy, e fi f of^. dirf , faroufchp d^au- 



tafft queU^çt^wJl c^uon dît y quaptouti^ftn$ 
etimologi^^e la notr^ qui ét douj^^ e délicat^, 
farticip^^ quafi an tout aucc Latin. Mes 
pour tant:, quelqu^ conu^nanc^ qucUfi ï çt, Jî 
k desf ms particulierSjqu^ les l^ttrfis La^ 
tin^sn({, font capables d\jprimer. E par^ 
tant les étrangers qui ff^ -veulfit accoutrer d^ 
ûuelquji langage ycoûtumier^mant -vont -vo^r 
îfi pais tant pour CfiUj qu^ùour connpétr^ les 
diucrjite7:^d^ -viur^^ les façons lonaUf^Sj les 
heaute'xj fituations des i^illfis : affin qui:^ 
fan rjitôurn^t plus meurs emieus in^rui'z^jè 
ex^rçite'XJ ^ quiç^^t plue dfi moi en s dfi fcr^^ 
f^rutci^a leurPrincfijOu a leur République 
quand feront amploièx. • J5 quand k 
ceusqui n^ font pour prandrf tel^ pein^ qufi 
Cf //^ làpour fauo\r i^n^ lagufi^f /r qup ff:^ 
la-yeùl^tparley^ iïfaut par necefite qut':^ 
f accompagnait d^ ceus qui i ont etè^votr^ d^ 
ce us qui an font natt:^ , Corn m fi an ïltaluh^ 
qui d^ tous ^ulguerfis ^ l^ptui facit^j com^ 
tnârit pourrons nom dppr^indr^ a prononcer 
^ciofhçjgli komni^eaJ^e^K^^^ manie^ 



74'- 

tfls cC ecrir/!j/I nous n<(» ïoions qiéelcu^ 
ftnsqufi ;y c//V rien pandant des acçctnsy 
des fillab^s longues ou hrién^s^ dji la grttci c\ 
compofuion dp bouchfijaquel^ an tom^ lan- 
gues itiniraitablj^j^JïjJOiiâ n^Foions e ifoion^^ 
/e>'j^. VrU quji nous pourrons antandr^ IjC 
langagfL dinousmtm^s^e tan à ajie'::^ qui ffi-^ 
contant fit. d^ ïintçlliganç^yfansf^traualher. 
Jrlafauocr. prononcer j oufi^nfi fan contan^ 
t jit y pour lii moins iz^fanpajîfit^ cf^ qu^^peut, 
é^^i^^i^^^fp'oçt^ fil auo^t Copportunite dfi^ 
fauo\r dauantag^^ £ ^t a dirji ^ f î?^, auoét. 
gansa corn?nandiimafn auicUqHé':KJX,puf^l 
Jff!t façonner leur languf(;C4r cet, bien peu 
dfi chofi a^yn hamm/i couuoctew^d^af^(and,t'jf,' 
'Vn^ langujl JeuJfima?Jtj e nji la pouol r commis 
fiiquer an corhpagnt^ familier((^. Dauanta-^ 
g^ancorfis qum hommi Cantand^ e la pra^ 
uoncf anla[ifant:, fi luiit il bien dij^icilfi d^ 
fan eiderpour ordinerf^fans prf^mier^mant"^ 
f(tri ecctrç} adfimander e a repondr^^ cét>, 
a dir^ a d^ui fer e parler foma?n: Car an par^^^ 



'^li'K. (^M^s Us liurfisiE puis les tans des l'çy* 
Bes font maUp^ia trouuer fans les auocr ap^j 
friSjCfi(juonnj(fauroctf^r^ fans t'eidf^ dt^ 
parler . ^Xn fommi U liéfon e titur^ desp^'i 
rollf^s (t quaf impojlibl^ a apprandrfi fans U 
fréquentation du peuplf!. Voda commant . 
l^Ecritturji fcrt dj^ beaucoup ans étrangers ^ 
à inftruir^ tefpritj^ed^ peuaformerla lan^.y, 
^u^j f non an cfiiqucU^ a conu^nanc^.auccla 
Uury ouauzc quelquji autrfi qui'iK^antànd^t:^ 
ancorfis c^la (t moins qufi rien. Voda aufi 
tommant cU^ n^doçtpoint^trfitant fugettji 
à laprolation quaCantandjimantj.'vùqufi 
plusquji nous retirons d^ tJEcritturfi c^t Cin-^^ 
tcUigancfi du fans. Ifi puis lir^ ifn Uurfi\ 
tout atier fans an pronocer -ynfeul mot^d^au--, 
tant quf jfi yni» contant^ du fruit qu^ fanrap, 
portf!, an ÏE^rit aiant antandu. Outre c^la^ 
quidouttji quil ni \tnon Jeulpmant an F ran^r^ 
focs mcsaufi an toutjis la?igufis ifulguer^<^ 
plufieurs Uttr^s qui ni font appliquées pour P; 
fer uir^ni pour Cji qu\llf^s i foét necefer^s^mis 

ftulfimmt pour i ^oçner gracf^ ^ mf qf^f^ 
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font an uotrfi Fraço^s qimfi toutf^s les Uttrf(i 
doiéblf^s,commji an ces mo^Sallfi.cJyaJ^fi^licJ^ 
f^^parolljijattanclrj^:, aller ^ r^j^ambler^ e au* 
trp fans cont^ : la ou la l^ttrfi nji fantand 
f)oint doublfi: Car nous nf! prononçons aucunfi 
i^ttrfl, doublfi an FrançocSjfors r : commi!, an 
- terrfiyperrfi^arrierfLjeles famblabl^s. Les 
autres f, mctt^t pour rapporter les Deriuati;^ ' 
au6 Primitix^ commfi an ces mo'i^Defcr ir^, 
Dejcription^ la ou combien qufi la Uttrji f n^t 
ffi prononcé point au premier ^f ^t ^Ujinecef, 
fcr^ an tous deus^pour montrer qufi F un e Faré 
trfi appartien^t a même chof^:,e font dfi mémfi 
itaturfij originfi e finification. xA'utant ét il 

d^ces moT^^^^P^^ Tamporely la ou pour I4 
mimfirzfonl^ p çt necej^erfi an tous deuSj, 
cobien quilnfi ffiprononcfi point au premier: 
autant dji lahttrf^ c an ces mo:^ contrat} c 
contraélrer^dji laUttrfL m an ces mo:^non$ 
e nommer ^ e ajle':^d^ autres . ^A^ucunjis l^t-^ 
fr^s fecrtufit aujii pour proportionner les 
nomspluriers au^c leurs jlnguliersicomm^ an 
fçsno^is cocsjlaid':^^ naif^rcheuaulx, noms^ 



draps :> f ai êl::^: la ou combien quf tes t^trf!3 
d:,fy /j> m^f^ fjp fi fac fit point ouir^ tou^ 
tf! jfoçs ^llfis i firufit pour momrer c^u i':i^'pi^'^ 
fift des finguliers^ coc^ laid^naif^cheual^nom, 
drapyfaiét. Outrai cf^la on m\t aucun fijfoi$ 
des l ^ttr fis pour Jïnijîpr la difffLracfi des mo7^ 
commj!r fo?jt comptfi e cont^^ déqué:^ lf[ pr^^ 
mier appartient a nombrji^e Cautrfi a figneu^ 
ri fi : Itam croix e croix^^ déqué^Jf^ prfùtnier 
^ient dfù crux latin ^ e ïautrf, ét la ficondfi 
pcrfonnfi du i^^rh^ croh Itam^rac^ ^^^^f^ 
fiy GrçUfi e Gr^flfiy e plujieurs autres 
5«e^^j> qut:^fiprononcft dfi mimffor^ 
tfi^f docufit iz^itrfi ecriT^diu^rfimaiit four 
les rçfons particulier fis qufi jè allègue s ^ e 
pour rifon generallfiy qui (t îintiUigancfl 
du fans. SouuantauJ^ion Içjjfi les Uttr^Sj, 
ancorfisqucUjis nf[ fi pr ononc fit point ^pour U 
reuerancfi d^ la languf dont les rnoxjontti^ 
re')^: Car fil (t einf qufinotr^langufidefia^ 
dfi quaf tout du Latin.pourquoçfirosnous 
fnonchalansj m^s flm tôt fi ingrax^ dian 
yoHlo\r abolir la rffamblancfi^ analogie § 



' îa copoftifo^fSi les Latins ujff^tflt einp^pdi 

'pZJiJ^elfi ohfcurite e coffffioi:^uJff!lt acqtiif^ 
a leur lciguij,ctqu€l^ nousauons nu jourdhm jî 

. bien poliji e regle^. Mes nous ifoions quai4f 
moxjlui'XJ>nt amprutèç^des Gré:^i:^leur ont 
toufjours UJ^c leur Caraél-erfis originaux, 
plus ctmociuis pour Choneurquf!,pour la necef- 

' fte. Vnfi autrjircfbn qui mfi ftmbli bien a 
propos ^ét qufit E crittur^ doct toufjoursauocr 
)^ n^ p quoc df^ plus elabourè^e plus accoutré 

' quç^ non p*ts laprolatiO:,qui p p\rd incotinat. 

* il faut qu il i\t quelqu^f, dijferancfi antr^ la 
manier^ d'ccrirfi des g" an s do 61^ s e des g'' ans 

' mecaniqup: car proçt Cfi rcfon imiter Ifi 
nfulguer^^ Ipquel fans jug^mant mettra au^i 
tôt -vng pouryn i^e -vn cpouryn fcom^ i>n 
mot pour -yn autr^^briefqui 7î^ gardera ni re- 
glf!, ni gracfL an fon ecritturf^^ non plus quan 

- fon parler ni an fesfcjx^ ? et cf rcfon quun 

- ^Artifan qui n^ faura qufi lir^ e ecrir^^anco- 
rjis affe'x^ mal adroit ^ e qui nan aritant ni le$ 

' refbns ni la congruite^fo\t efiimèauj^i bien 
^ ecrir^^ comji nous qui ïauons paretudji^par 



rt^U^epar exccyclcf<S jurait dît qu'ali>fj^fX 
tjifiqui nct foint autrjLmut l^ttre^^nomcon^ 
cedos Cart e -vrayçfratticj^u^ dfi VOrtogvafil 
^^'il fçfifo\t eitifijlfaudroct dirf, qu^ l écrite ) 
turj^git m plepre fîopoi^jt an eUdio.llfau-. 
dro\tdir^ quil fujfit d'ecrirfi dfi telp fortf 
rji/on Iji p^ijj}f lirfi^.N^t cç^pits l^^^ nieilhiur d^ 
•garder U majefte d*i07^ JEcrittur^ l^plus an^ 
tierfm^t qu^ loi peut il fi cro\ quil troU^ 
i/'fira homfi fi contàkciem qui n<(, If^ m accord fi ^ 
Mes jfip^fi hi^n qut\, chcrrot touf \ours fi^ 
'<:fi point qufù If^ moyen dfi laradrfi plnsexquif^ 
€ mieuô dreff ^fL e lui garder fit maiefte^ ét d^ 
la rapporter a la proLationie qufi par c^la cll^ 
approchera pîu^prcs d^ la dinite deslanguf,$ 
anciennes J.équ€l(^s fiecriuo^t e fi^pronoco^t d^ 
mcmi^fiortfi. Mes qu^ repondront i::^^ fi j( 
leur montré par autorite antiqu^ e approuue^^ 
•qui la langu^ Latin^ ( quhommfi nofifro\t 
^niir ctrfi pour Ifi moins au fifùcond lieu cf- 
honneur antrfi tout fi s les languf^s du mon* 
'dçiyficcriuo\t autr^mant qutUf, nfi f^pro* 
monco\t, E queinfi fio\tquon lifiji Sueto-- 
nfL an U yi^ ^uÂ^uguît^ Cefitr ftis [article 



to 

Jj^ TOrtograff^ e on troûn^ra qu^ Txjffhpe^ 
feur t((,no\t cot^ et ecrir^ ffilon la modfi co^ 
fnuni^m^s<^uil ecriuoït exfreffemaut eiriji 
ijuil pron^foh.Duqi/clandro^t Qnpeùt ^tJfcT^ 
mtahlfimaut rfil:^uLhir quil i auo\t diff^rS^ 
djl, Vccritturp a laprononciation* 1 p nat^ 
fourrocp pas moins dir^ dfL la langufi Grec^ 
qf4fi commfi il ^tmanifeftfi achaaoïj, des l^t^ 
tr^s H e r antr^ la Uttr^ e i>n^' n>oy^ 
fUfi : dji la Icttrf^ t antrfi m e -yrifC 'voyçUfi : dfl 
fln6 part des Diftongu^s qiii randfitpas <ç 
ioreilhfi CfC quelles montrât au^b yem par la 
formf, . £ toutfiffois quifjîra c^lui qui par 
4éanturf,ra d^ calonnier ItEcritturji dfi cet 
'^HS langues ? E ici m fi fouuient d'unfi autrfi 
wanier^d^^ansqui pejforcfit d^ nous fcr^ 
^ croire qu^ nous prononçons mal toutfis les^ 
^eus langues Latinfi e Grecqu^^ e difjtt quil 
fautohf^ruer les Diftotjgu^s autrpnant quf! 
-fiou6 nfif{fons:€ ancor^s yn^ gra£ partit des 
-autres Uttrfis^ la ou nous commettons^ Cfi di-- 
ff,t tT^^yn abus tout euidant : %An quo^nfi 
mfipuis ^Jp^ mirueilher dfi U coMrarietc 



duir^ CMcritturfi a UproUtiofij Us autrfisl^i 
frolation a fJScritturfi : xA^uifè:^ qui tt^ 
fourra accorder. Ko/-^;^ quelfi cofjfufton it 
frouient dfL telfis inuamions nouu^ttfii. ' Cç^- 
ten^m^nt c^ct an yein quii^fi, traualhpt 

f^n € dàutrfi. Il et necejfer^j!, eautri^mant 
fi^fi faurouf^rfiqu^ les Lart^up ^ dt 
fouit i^ul^uerpicarilni a ç^U^ qui vplp fo\i 
mnjl[ r}t etè) mp ji di touti^s anzenerainxt 
^téelquji particuliet^e JEcritturfi diufrffi lef 
"^hji^s dauccies auif^s: yoerfi ancùiMLs la ouU 
frôlât ion et fài^eilhfi : C owm^ dp tltaliçn 
Tagliataje duFrançcçs taillerie quand 
tcriu^t^iamaij ehoM jamcs: che'^e musqu^: 
£ iel^sdiu^rfitex fant^t Uurriaiu^teidp fom 
tp quft fi noM yoUUons ^nir e cotjforfntrîe'^ 
xritturp dfi toutf^sles Un^up^ ilHfù Mdsfftr 
Voftnoflus fojîiblfi qu^d accorder l^s tueurs 
Yrfaturfis des ijatiofis tout fis anfamblfi. Onti'fi 
c^la far cj( quàn toutes langu^snulguerp^'j 
c^rteins fons qui n^fp feuu^t exfritritt par 
icttrfis Latin f^s ni Grecqufis^ contm^ nomdi^ 
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TOrtografi^ e on troUu^ra qu^ T^Mpe^ 
reur nf. tfimct cot^ cTecrirfi ffilon la modfi co- 
fnuni ^m^sc^uil ecriuolt cxj^reffematît einji 

il frofj'oçokt. Duquel androit onfeht ^Jf^'X^ 
mtablfimaut rf^l:^uLhir qu'il i auo\t différa- 
cj^ d<^ Vccritturp a la^rononcicttion. l ^ nm 
fourroc^ pas moins dir^ df, la langufi Grec^ 
qu^ comm^ il {tmanifeii^ a chacun^ des l^t^ 
•trf,s u € T antrfi la Icttr^ r e i>n^ 'voy^ 
fll^ : dfi la Icttrfi tt antrfi m e ^nf. yoyçUji : d^ 
flu6 part des Diftongu^s quitté r and fit pas x 
foreilhficfi quçUf^s montrât aud yeus par I4 
formf, . JE îoutfijfozs qui fjira c^lui qui par- 
44anturf»ra d^ calonnier ïEcritturfi dfi cet 
djSM langues ? £ ici m fi fouuient d'un^autrg^ 
^manier^d^garjsquifejforcfit d^ rjou6 f^ri 
a croire qu^ nous prononçons mal tout fis les 
^em langues Latinfi e Grecqufp e difjit quil 
faut obf^ruer les Diftongup autrpnant qufL 
'fîom nfùf{fons:e ancor^s'vn^ grad^ part i^ des 
autres Uttrfis^ la ou nous commettons^ di-- 
/fit i:^^yn abus tout euidant : %An quo^nji 
inftpi(isajje:^cmirueilherdfi U contrariété 



fr 

duir^ l'Ecritturfi a là froUtioUj les autrfis lU^. 
frolation a ItEcrittur^ r %A*uif è\; qui 
fourra accorder. Voii::^ quelfi coufujion iV 
frouient dfL tel^s imantions nouu^UfUr Xçr^ 
terf^w^nt Cet an yein qui^^fi traualh^t V- 
fi^ pkrt e dautrfi. il et necefferji e^ai^tr^rnavr 
^ fi' f^uroct f^rfi qu^ les Lan^up ( ]^ di 
foùît i^ul^uer^sicariln i a ç^u^ qui rjp lp fo\t 
iiun^ ï\t etl^ mis di toutes an gênerai n\t 
iqiiéîqU^ particuliet^e Ecritturfi diuçrffù let 
"vhfC^i d'au^cies autf^s: ifO^r^ ancar^s la ou U 
prôldiiôn ét pareilhfi : Çommp dp fjtaltpi 
Tagliataye duFrdnçGts taillerie quand 
tcriu^t^iamai^ ehoM jamcs: chèj^e noùsqu^ 
£ telpsdiu^rJItexJf^Mpt Uurnaiupteidp for^ 
quji fi nous yoUlions i^nir e confortnerïi^ 
xrittur^ dji touffes les Un^ujiSy il hjù ffôiàfjC^ 
ro\tnoplm pojiibl^ qupd accorder Ipsrneurs 
V natures des }iations toutf^s a7ifamhl^: 0nti^fi 
tpla parc fi qU^àn toutes languf^syulguerfs^ 
a c^rteins fons qui n^ ffpeuupt exprimer par 
"l^tfrfis Latin s ni Grecqup^ commp nous di^ 
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pons Uhtot^ chacun^ nation f it auife(f, cCe^ 
trir^ fa lan^ufia fa mod^ : e ft^jfitj^u^ tom 
tem du fais an fo{t confantas : Tel^mant quf! 
fi C un nom r^prand d^ notr^manier^ d*ecri- 
r^^noHS Ifi r^prandrons dfi la fiemif!,: Car que^ 
apparacfi i à il quan Itali^ i^, ecriufit Ta^ 
liatapar gli^nompltis qufi l^ Franço{sTail^ 
cfî par ill fgiamai par o^ia^ nomplusqui^ If} 
JFranfoçs jam^spar ja? finon qu^lcs Italiens 
fofjt accord parantr cmdf! leur Ecrittur^^ 
eles Fvançoc$parantr eu6dfila leur ? Sam^ 
hlahl^mam quel fi r^fon ont i\ d^ fonner Ifi ç 
ajpire 'tomm^ nous fonnons la Uttr^ q aucc 
fuiuant^ e \^ c dauant e^ i^ comm^noui fonnKs 
c ajpire ^ combien qufi jf^fifd^ cem qui l^ 
^^rononcfit au Latin commp les Italiens . 
JHes quant au c ajpire^ il 'et cartel n qujj[, leur^ 
prolation fant en rien fnajpiratio. £ tour 
-tijfouci ff,ro{t pourneant ahtrfiprisy d^-vot^ 
loçr corriger leur Ecritturf!^ e partant ni I4 
ftotrjù. la fo\t quah Cunplfidro^ conueinqni 
'îjz! tort di Cautrfi . £ par cf. qui, fuis tombe 
fu^s ce langag^^ les Italiens ont yn^. prattiqujj^ 



^eerîr^j tji ïaqttelfi nom noffirms.'ùpr: 
qu font haydiTiaft li^fons dfi mox., e c^uav 
Ici joignant ixàouhl^î toujours la pr^mier^ 
Içttrfidtt fpcondmot quel^ qitdlfi foctiCom^ 
fnouejii pour moue fi : mim'^s aucuns d^eu^ 
doublât la confond tt) comm^ auuifat.o^ auitiT 
xinato, dicomi: combien quix^ pronmcf^t 
nijato :,auicinatOjdicoui : Elar^fonqui les. 
■meut, laftelfi n et pas mauucfij ^t oufLdewi 
mo^ qui parauantUrf. d^ fot ni f^roh pro- 
fris a f^r^ compojition amfambUyla peuufit 
fer^ plus apparammant par l^ doublimant 
d(^ Içttrf! : En notri François nom nations, 
pas op -vfurpèr teli liçancji: Nom diforis bieH 
^ttandr^j appfiler,ilLuJ}:r</.:,ajf^r^:,e les autres 
far doubla l^ttr^. Mçs an la compofition de» 
moxja ou les Uttrps np foujfr^t Uç/on, noté 
fomyn^s contreins d'i lej^èr la lettré originafr' 
du Latin ipour donner grac^ eformjù a la 
tompojîtion: Comm^ quand nom f^fôns y/f 
mot d^ la propojîtion i , e du yerbfi joindr^, 
nom nojons pas m^ttr^ aijoindr^ par doubla 
j(y(commjifp-o}t t Italien filprononço\tVi 
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tdnfonf a mrf£ modft, l^^quel doull^ 1^ g/Si 
difant aggiungere ) m^î au liiu cCun j j nou^t 
lijforisl^ d Latin j ^difons adjoindra . %Ati* 
tant it ild^j ces mOTi ^duocat^ aduts^ e les 
autrfis. Déqué:^ ji noHS btom Ifi d^fou':^onk^ 
èrp quilni f(, j^rononc^foint,^arm{m^ rc fott 
%[ faudra oter i^np dfi apporter:/ dfi affe6irio^ 
t ldfi alliac^: Car Ji cens qui ff fondit fi auat 
p46 la frolatiottyff fondât aufii fu^la regula^^. 
rite , commfi doeufit f^r/i y i:?^ trouu^ront 
qu}L^i a point d^ r'^fofiawyns plmquaus 
autres: E acfi propos quelft apparanc^ i au-* 
roct ildoterlalcttr^ f d^c^s moT^trefbeaujf 
trefhaut^ trefnonueau^ la ouçll^njiffiprono^, 
points plus tôt qu^ d^ trefhumhl^^ trefaf^ 
fablfi, trefiUuJlrfi ; qup la filial?^ très et 
■pareilh^ an toutes les di^tio^s ? M m fis an 
kotr^ langu^ nous prononçons e ecriuons di^ 
u^rf/imantan beaucoup dendroc:^ la ou touf 
les plus futtix^^eformateurs du mondfinfi faiê 
roct donner ordr^^commi quand nows ecri^ 
yUons'vifynaifyYnaf^if^e les famblablfis pam 
ffiv^Ucombien quf nou^ les proponçons par § 



fôfîfonf ^eînp, (juon connoit an prononçant 
Kfsmox,, Homm^ (fejpnt naïfjnuentif^ e 
refolu: £ toutf^ffoçs dH m^trfi i/n y^cfi firo\t 
choffi trop nomçUf! e ahfùrdfijpar cfi quj^ U 
confinfi -v na point cettjs application a U fn. 
du mot ^ df peur quonnj^U pre^n^au^i tôt 
four -voy^Ufi qufi pour confond : Pareinjî il 
mu6 (t neccjferfi ctamprunter lapuiffanc^ dfl 
lal^ttrfi y> commfi la plus yo^Jïnfi e proprfi Ol 
ffiqufinous voulons ejprimer. Nous ecriuons 
fécond € fier et par o ^ tout^ffop nous Us pro^ 
mnçons par g . Nous mettons yndalad^r^ 
nifir^ filial^ d^ ces moç^ Quand ^^and , 
chaude hasard j e autres j eji i fonnons yn t. 
Joint quil i a r^fon d!i l^JJer Iji dj par Cfi quf! 

lesmo'2^augmantex, qui an de/çandf^t/lfi rf^-^ 
tien^tj comm^ grande y chaud ji^ ha^ardeus. 
Nous prononçons jirè^ jf^ffirè^ e brieftoutfis 
premier f^s pcrfonn^s du futur indicatif par 
layoycUji e an la dernier : mes d^ la i m^t^ 
trf, Cfi ffLro\t yn chag^mant qui troublfiro\t 
tun des bons andro^:^ dp toutp notrp langufi. 
i^r la régularité nous commande d^gardcr 
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Ta an toutjis les pcrfomifis. Notisprononço}i%; 
fri}tj etudi\t e hrief toutes tiercç!,s pcrfonn^t 
dff^imj^^rf ^t indicatif i>inctîJt des injininx^ 
an ïer : e tout^^jfo^s nom ecriuons j)rioitj etu-^ 
'dioityene nou6 et permis d^ an 'vferautrfiYnati 
Car cfi ffroïtf^ri tort a l'uftg^^a la dedu- 
élion^ea Cintellig^ancji desmo'x^. £mçmfis 
aujcurdhui fan trouuf^t qui feflimf^t grans. 
Courtifans e bien farlans ^ qui -vohs diront 
9 ail es ^ jfi fcfés;, il dirct ^ il ir}t : tout^ffocs fi 
€{t bien dit^ qt^ixjfanffit^]i n^ fm ici con^ 
tr fi eus ni pour em. M es tant i a qu fi ']^fe bie» 
4^uil ni a cplui d'eus qui necriu^ lallo'ts ^ jji 
Jaifoisiil diroit^il iroit. D'autrfi part nous 
ecriuons FoUfoUmoUcol:,poUetoHteffoesnou4 
prononçons fou:,fou^njoujcou^ pou^-vrei et qu^ 
-mus difons quelquf^ffo^sfol^einfî quil fecrit^ 
^ui et quand il fan fuit yn^ DoyeUji: E quant 
am autres nom no fuirions l^s ecrir^ autrji-' 
fnantj tant pour garder Hetimologi^^ qufipar 
^fiqufi les fcmi'fjins d^ te;^ noms font anoUf!^ 
<ummfifollji^moll^. Souuant aujïi nompron 
^n^ons des lettres qin:n^ fkcriu^t point^ ^ 



Commf! quand nom difons dhîfi tt l tra U?ê 
tcriuons din^i il? ira il? e fjiroit choj^ riaicu^ 
Jî nous les écririons filon qui^ fi fronon- 
ç^t. Nom nfi proferons fointtaj^irâthn an 
ces rnox^y Hommf, j, humbl^ ^ honneur ^ hier^ 
hofii>:,herh<f:,e affe'j^d^autresietOHî^jfots 
/ tient fa plac^ dfi teli fort^^ qufi nom np / W 
ùfirions oter fans fcrf gran^ faut^. E narp 
jaurions randn^ autr^ r^ fon jî non la reueran* 
cfi quji nom df^uons a lalanguf, dont ix^ font 
deduix^ , Ifautr^ part j fi nom -voulons aui^\ 
fer dfi prcSj nom n^ prononçons quajî point 
l^ttrj^ n apr^si^nji^oycll^ y quand ^ll^ ^tac^ 
compagnef^ d^nfi tiercfi Icttrf^^ Comm^ an ces 
mo':i^ bonsyfonsy contfi ^ condition^ confr^y ç 
tom autrps f la ou Us Gafionsj Prouuan-- 
çame Perigourdins la i' prononcfitappçrt^^ 
mant: E tout^jfo^s nomnf» nom fiurionspafi 
fer d^la i mcttrji: Car combien qu\Uf^ i fo\t 
peua^jtanduji yfï et c^ quil nik Icttri^ qui i 
fù}t propri qu^ cçUfii la • Par mim^ ^éfon^ 
pourquoi itérons nom les autres l^ttrf^s des 
*o;^: léqueljfs combien qiê\U^s i fonnit fot$ 



(loujSfimaht ytoUtfiffo^s n i ent pas moîns d^L 

mo:^y tertfpejlfi^ paJI-e ^ hojlfi^tiflrf^ ^ la oj4 
combiMfhqucUfff l{fjL peuouir.fi donnf çU^ 
fmtl^moins a connhr^ qu^ les JïUabjis font 
jplu6 lo)igu^s quf! c^Ufis dfi trompett^ y patf^x 
hotfi^tiltr^ie Jï k tout^ tç^ ejftcacfi an fort an^, 
dro^i comp hùU6di^ion$ tantôt dfi la l^ttrfn; 
niplws ni moins qu an ces monpjlllabfs naijf-j^ 
croiji ypaifly léquéT^ fans laUttrji f qui { 
pouruoçt fji pourra h proférer hriéT^^e repre^ 
fanter autrp chof/i qu on n^. panf^ro\t. X.d^ 
^nelfi fautji pourront auf[nir non feul^mant 
esmo:^fmpl^Sj mes au fi es orc fons antier^s, 
eprincipalfimant a la fn des mo:^: Commfl 
quand nouô difons^ les traçons font g ans bien 
hardiT^: U ouf you6 prononcè:^ror i fn con- 
tinuai chacun fèt qufi les d ernter^s Uttr^s d^. 
tous les mo\n^fonnflt point fors cdlçidu der- 
nier. M ^mf^s a la fn d aucuns rnox^^ qui f^ 
prononçât a part lal^ttrfi fn^f^ fonn^ point 
qui par mn^ mamr(^ d allongimitnt e produ- 
'^oj^A^ yç^is^nommmàfft,apr^s U 
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commfan î^»rs,duirSi6hfcurs: E tout^ffois 
la i ecrirji points firo\t mocqupriji^ 
farquosla fant^fi^ df^ i>Qulo\r rapporter fi 
iufi^mant hcrtttur^ a la prononciation fi, 
troui4 fansfond^matXar cjuel^ rçfon i a il d^ 
hr^ plm tôt au milieu des mo7:jiua la finf 
jÇor(fon qui fi prononcji tout d'untr^t^nX. 
^U^ pai tel^ natur^ e fore fi an proférant les, 
mo'K^jfans farrijler^comm^ p€utauo\r >»• 
tnot feul d^ plufieurs fiUab^s, quon prononcjS^ 
tout aucoup? qu<f mimes fi peut appçrcf^ 
m\r par les mo:t^qu^ ceuâ qui y fit, d^ rim^, 
an Franco f s ont nommcTiaJfe^malproprf^* 
mant EquiuoqufCs.Cùmmji quand nom dipar* 
tortsScianc^ antroçsmo7ifi:,aniC^, lapror 
lotion an it tout^ pareilh^ : e la ou la IcttrfS. 
fi n^ fi prononcé d'un côte ni d^autrfi^ fi^ 
non fort tandr^mant , Puis quand nota, 
difons par int^rrogant yifui eÛ f nous 
ni fotmons peu plein^mant lalcttr^ fjniàu- 
cun^mant la l^ttrfi t: e difons ejfi , com - 
mifici neto)t quun mot : Mp dp lfffet.<îef 
dçus httris la» ou Cuffi d'«ll^s,il »i.4fifio\k> 



fowt df! propos. Quant a U majejle ({uî^^ 
il i fit (t/fL an la clarté iC£crittur^^ il fam 
hl^tout aucontrcyC:,qi4cll^gayd^ mieus fon 
honneur e dinite d'^trji ifn peu abondant^: 
tar ifn^ langu^fan rnontr^ plu6 l^tre^ eplm 
doâtff. yaut il pas miem qu^ les nations 
ttrang^san lijant Ifi Françocs^ connoc^f^t 
^uil fbct bien déduit e bien proportionne a- 
^^c l^Latin^ on atKC quelqu^ autr^ languji 
'ifulguer^^ qui non pas qui'K^panJffst qufi cft 
foit -vnjé langufifoliter^ e fans four cji ? N^^t 
ilpasyreiquùles François feront toufjours 
r eputè'xj>lti6 politiques y eplws amour eus des 
ton/ijis chofùSp quad on co?moétra a leur lan^ 
^ui quixont ù comunication dfitoutji ancien 
0fite auec tant dfi fort f s d^gans ? nji jugfirîi 
,onpas a yoçy leur langufi fi conjoint^ aucc la 
Latin^^ qui\pnt etècuriews des liurjis La- 
tins ^ e quixjont toufjours u che^eusgrancT 
multitude djigans do^hes qui leur ont f et 
leur languftf £ qu^ If Franpçs defcadji tout 
éifieindu Latin)on l^peut t^nir pour tout eut 
i^tpfar qufinoM nfidifins^^U(tfi df deu^k 



mo':^un qui nan fo\t pris : Comm^ quanà 
noii6 difons y TSqu 'vpilx^'vom ? 'Donncxs^ 
moçàupeinyViny cher ^ or ^ argam^ homm^^y 
famm^y àir^y ecrirfiy bon^ haut^ courte îon^y 
^rand : e brief quaji tous les woç^ dont notps 
-vfons. Mcintf^nant quel^ chojji fourro^t a- 
uo\r flu^sgrandforc((, dp les randr^ ctntandi-.s 
blfis quf^l'Etimologi fil fuis pctr quel moien^ 
fourrièxj^otps miçtisgctrder CEtimologi^an 
Jori a^tierqupfar l'£critturfi : Commfiy fix 
^0H6 otèx^U l^ttr^ f d^ cp mot Ecrirp^ com^ 
m^tnt comio^tra ion quil -yietit du Zatim 
Scrîbere ? Si 1>0U6 otè^^comm^noHsdiJïorjslji' 
fdfi cf^mottempsy commant yo^rra ion quil 
-vient dfi Tcmpus ^ edfi corpSj commantpan-^ 
fprct Ion quil i^iegn^ d^ Corpus ? Si n^om e- 
çriuè^ipie eneufans d^commant iug^ra Ion 
qui:^ -viegnfitl^undfi Pe$,pcdis, e Cautrjidf^ 
Nodus?5/ 'VOUS ot 1:^1 fi g d^ cf! met loing^ 
cornant antandra Ion quil Viegnfi df£ Longe^ , 
ïttfpiratiodfi humblfiy honneur^homm^^hier,^ 
fies autrpSyCommant faut a Ion qut'xj^iegn^ 



fo^ hommer tant d'mtr^s té:^ qu^ U joui^ 
^ faudro\t plH6 tôt quji la paroll^. Sera il , 
donqdtt qt4 CEcrkturfi qui /r introduittfi 
four con?îoétr^lfi fans des moç^^ fo\t cauf^ 
^ut'i^^anfo^ttout aucontrerfy plus obfcurs ? 
i'autilpourobeïr à ynfi prononciation^ qui 
m^appartient qua la hûuch^y Vint^Uigancfl 
id^ qu^lqufi bonjimatier'^pHtp^rdu^^ou pour 
fjC moins rfitarde^^ quand çUfi peut par bon 
fnoyen^trficonçufi prontfimant ? ^Xjfauo\r 
fnonjiles nations etratig^f^s trouu^roht m^i^ 
îheur quon leur appregnji a parler notr^ lan^ . 
gu^quafantadr^? Nanni/fiç^n emjHt mietu 
parler commji ynf^ pi fi ancagi^ e pix^ne^ 
Wfit mieus la fatiffation de leur lagujù qu4 dji 
ïeurejprit. £ puis la doujjeur:, eleganc^ ç 
propriété du FrançocSj n ont çflj^s pas du cre^ , 
dit aJfeTipour l^ randrf^ r^commandablf: ? e . 
tutrji c^la ancor^s^ Iji r^nom^ la cou^rfttion, 
faîliancfi^equi net a om^ttrfij la trajfiqufC 
^uoift les François au^c toutfis nations^ran-^ -, 
i^tla langu^ non feulflmant djijîrabl^y rnçs^ 
gufii Hece/firfa toui peup^^. On fèt qûfM 



pats Ortoli r dfi Flandr^s,t7itîen(^t iouf, 
jours l'ufanc^ d/i la langui!, e i fl^d^t leurs C40 
f^s^ e ifont leurs ecrittur^s e procédures aM 
François, KA^nglf^tcrr^^ aumcins an^ 

trfi les Princes e an leurs Cours i:^parlf,t Frt 
çocs an touô leurs propos. %An JEjpagnfi^ on à 
parlf, ordiner^mant François es liens les pins 
xelebr^s.einfi qufi peut htfln fauocrlfifigneup 
lan Martin qui a etè an tous les dct46paps^ 
^n 14 court dfi l' Empereur j einfi quf^ diffit 
€em qu fi font trouu€';^priuémant e lon^Hfl^ 
pant.onnufipour Ifi plus d'autre laffgagH 
\qu^ François. Qu^ dire jji di, l'Italie ? la o» 
la lafjguf, Franfocf. ittoutfi contmunfi^ non 
feulfimant pour la frequantation des Frai^ 
foes^mcs acorfispour lagraci,heaute e facili^ 
teî Meintpnantf on leuryeùt balher nour 
HcUjil Ecritturfi quf^ parferont ft>Jon quOfi 
les -veulh fi tromper ? ou qu^ notrfi manière dfS^ 
parler \t chag\ d^form^^ tout einfi quf l'Or 
tograj^ ? J pu\6 qui fuis tombe fus chan]^ 
g^mant^ chacunfi fit quantr^ les Franço{4 
jU prolation changfi d% tans an tans. P4r^ 
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^Ofit fitîom -voulions tGufjours donèr nouu 

Hcritture a U nouu^ll^ prononciation^ fjé^ 
f^oct a tou6 cous a recommencer. £ fandrolt 
^uil fji trouuav touf jours quelcun qui nût 
aiftrfi chargé qufl (Taganfer COrtografi^e la 
publier tout einft qu^ IcsOrdonnancfis^ e les 
çrix^di ifiUji* M^s qui pis /r^ auant quoH 
utulfi loc/ir dfpctnfer <t cettfimod^ nouu^ll^, 
Uprolation ff^roct defja change^. Voda 
commafît U grandji curiojlte qufi nom ni^ 
-rions i4 dfi polir e régler notrfi langujl:,ff^ro\t 
Cauff!, dfconfufion tel^^ qudlf^ pourro\t an 
peud^ tas abolir Cufag^ d^ la lagufi^e la con 
iiçrtir an i>n^ autr^ quif^ro\t méllcfi du tans 
'pajfji^^prejant^ e a ifpnr. £ dauantagjg 
quand il ut etè métier dfi reformer JtEcritt» 
-r^y çut etè trop attandihe Jiro\t trop tardd^ 
fan auifer : Car notr^ langu^ qui ét aujour^ 
dhuian fa plus grand* forcée confjlancfi n^ 
' feùt foujfrir reformation : C^la f^ d^uo\tfc'^ 
*rfi il i a -vint ou trant^ ans y lors qucUfi corn:* 
'^anço\t a fauancer. Ceto\tlf^ tans qujipcr^ 
fonnfi nut contrf^ditj, par ci quallors ou if» 



duparauant^ on trouuo\t tôntfis çJwfei 

bonnes. Meintf^na^jt ^//^ les Tra^jço^s fan^ 
t^t IcuYl'xeurj^lm quf, leurs gratis fer fis 
jirit onq^ e qu^ chacun quiparlji Fraçocs an 
paf): faur)\r cfi qui an ctj quel or dr fi i a il 
cuider gagner non feuljimant ynfi multitude 
populerfi^mcs aujii yn tel tiobr^ dfipcrjenna^ 
g^s d\J])rlt e dfi jugpmanfi léquéz^pctudifit 
df£ jour an jour aparf^rfi leur langufi ^ leur^ 
meurs € leur fauo^r^pouran dfipartirau6 au^ 
tr^s ? e qui toutiffois nont point ancor^span^ 
j^i a cf^ci^ e par c^ moien ffL fafch^ront d^ fii 
Do\r furprvs erppr'ts. - £ fiiian auo\t qui 
i ujjs^t pavp^ comm^ il /r a cro^r^ d^ beau^ 
coup d^ bonsefpriçs^d^notrfi Franc^j, quirfi^ 
gardfit dfl prcs a toutes chofps din^s d^ policé 
jcd* antrfùprif^^d^ autant plus auront iç^d^ r^^ 
fons:^ imam ions e moien s pour f/l defa^idr^é 
£ pareinfi^ au lieu di r^tfnir notr^ dinite 
écnucrsles etrangfùs nation s j nous nous f^ron$ 
fourchajjc yn bruits d'itr^an dijfanjion ci^ 
milji^ que mus pouons yo\r^ e andurer no* 
^r^ bien tout anfarnbl^^qufinou^ noM defot 
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ifj^ no^facffttex^anfçfant;, pour nous cuidei^ 
fortifier:, qu^ noiis nf, yoiomf^r^ a autrfS 
f eufl^ qua nom . £ quant a U rcputatiorf 
qup pourrot acquérir les reformateurs anucri 
leurs citoiens qui auront bon nès^cfi ff^ra cf g- 
tr^, inuanteurs dp choffùs nouucll^s^ edf ^ou^ 
'youlolritr^'VUXpl^ftuo\rqu^ les autrfis. 
Mes ftxjvouloét cro^rjC cofeilh^ iç^dfluroct 
^npeu mi eus e plus a loçjir panfer^quel perîl 
vit d' introduira nouueautex^Jéquelj/is an tex^ 
tas plus au an autr fi androçt^font dèprifahlfs 
r odieufps. Quand on parlp d^ correfhion 
il f^ faut propofertYOïspoinx^. Z^prfim(ef 
it d'apporter r^fons qui Joct fufftfant^s e în^ 
vînciblfispour abolir lespr^mier<^s e prefan^ 
tp coutumfis : L^fficond dfi pouo\r f^r^ troft 
uer bonn^^n^ chof^^ quina point ancorfis 
tè WjzJ : Lfi tiers quix^dotu^tpanfer^ (t quft 
Combien quilles chofp qu ix^ifeulpt mcttrfi 
anauantjfoct rtfonnablf,s^ fî faut il auolr 
quelqu^ autorite epuiffanc^:,pour laqucl^ oh 
\t oùcafion dfi ff^ montrer p:us hoMi qu^ leà 
jffutrfis ; Qui (t -vn a/jdroctj quant tTfJaurocji 
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Bien exami^je^qui les d^uroh Dnpeu rfifro^2 
dir : Car nét fas petit^ chof^ quf d'amrf^-^ ^ 
prandri contr^ tout ynp^upl^ ^ qnï^n tel cai 
gt pojjejfeur dfi tous tans immemoriai.ç anco^ 
r^s commfi ]^ difofi tantotycontrfù tantdf pcr^ 
fonnag(/,s doch^s e eccsrcite:^:,no feuljimant es 
languis -vulguer^s^ mcsauj^i es languis Ut^ 
tre^s Grequfi^Latinf^^e Hebraiqu<^:,défqué':^ 
yeélimp jugj^mant fi refolu^ quil mf^fam^ 
hl^ qufi cpmqui f^nhardi/fjitd^ deuQÎer dj£ 
leurtrein^ fe mcttfit en peinfi d^ combattrfS 
eohtr^ l^ufagfi e la r^fon^cit a dir fi commp les 
Geans répugner a Naturel Car quapp^Uji^ 
rons nom plus r(Jonnabl^mant Kfagfi ^ fi non 
c^qut (t approuuè par hommes qui font les 
premiers antrji les leurs an toutes fortes d^ 
dijciplinfis^ e dfifîlofojii ? mlwf^s an admi^ 
mfiration publiqu^^an autorité au eur e cre-- 
ditf qui font poins d^ grandji ejficac^ quant 
4L Cendroftou nous fommf^s : Car il ni à point 
dfifautfi qu^ cem qui ont plus d'affzres a ma^ 
nier y e qui ont tant dfi fortes d^f,. g ans a leur 
fuitt^^np do ^u fit parler plm propr^m^^nt f 

G 
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COYYeflimant qu^ les autrf^s: leque^i toutfif- 

foes mus U0 e fouffirçt mtr^ Ortografi a» 
Ve'tat qu\ilfiit. £ qui flu6 (t, dfi tomcet4S 
la, (t Pein^ fan troiw^ra il yn qui ni contr^- 
difi formdlf^mant a l'opinion e fantçji^ 
tem qui ù -veulit reformer , e qui ni. fautif:- 
vn<f e approuu^ ïecritmi comun^. E quand 
% lieu froçt icid( les nommer, e quon 
-voulut dir^ qt/fi cet negliganc^ aem{ car 
feflimj^ qubommfi nji -voudront iffer déplus 
Auantageus mot contrai em) ]i. pourrot^, har- 
dimantrepondrf. auçc IfùComiqui ^qu^, je- 
mim w/V«« leur rejfambler au^c tout fi leur 
tieo-lio-'anci, qu^nompiU a tel^mariierp d^ r^-i 
teneurs auçc leur diligancfi tant confciany 
tieu fi. Dauantagp fi^. ont ftgrand^ af- 
feàion dérégler e corriger notrf^ Ecrittur^, 
]p m'ebahi commant i\ n^fauifit dji refor- 
mer langage, e la proUtion mém^ : Car fil 
i a abus a» ï un, par mcm^ rçfon dire ]i quil i 
■an A am deu^s autres . Cowji f on m^ dit quji 
les fit lettres c/ji cji mot maiflr^ font mal ap- 
froprief^Sjequ^la Diftongu^ aieULittr^f 
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font (thuftUftmittit appliquées ^ pdr quai 
mot qîi clip rcprefantfit ^ ^llis n^p, pronon- 
'€f[t point;, qui mf^gardira dji dir ù quf, mot 
;£glifjLpour finijicr ifn Tarnplji^ nctpt^ Fr^ 
çoçs? par c^i qwj!, Iji mot Eccicfîa dont il -vient, 
it barbar^ pour telji Jinijîcation ? Itar?i qui 
me.gardfira d^ rf^prandr^ cesmo'::::^comptf^^ 
\chambrfi co7nmf Dpians d^ mo:^barbarf.s? 
Itàm orlogf! c idolatr^^î e dfi meint^nir quon 
d^uro^t dir^ orologi^ e idololatrf,^a rçfôn des: 
-mo'^^dont tç^i^ien^t? Itam Médecin par e 
an la fficond^ fillabf! ^ e quon d^uro\t dirfi 
J\dedicin e Medicin^ pari ? m4mi ^qui 
im^ gardfira di^ r(f,g^ter Intantion ^ lequel 
'^ient d^lntcntlo^qui net pas Latin pour cda^ 
KA^utant it il dji mot Complexionpour n^n 
humeur^ ou pour Iji naturel d^un homm:^;, e df 
c^mot Paransj duquel nom i^fbns pour fini-- 
jier oncl(f,s ^ cou fins , frères e tout fi notr^ ge^ 
nealogiji^ mes on f \t combien Ifi mot Latin 
{t barbarfi an tel^ acception. Jtam Crea^ 
teury curateur y e les ftmblablfis ^dont la per 
mltimji fji prononcé briéu^^e fi 'vie^tf^t des 

G if 



^^^^^^ î^'' ^^^^ lon^ufi. Itam quanS 
mus difons yows, a i>n p^rfonnagfi feul ? 
Jtam cp motguerr^ qui Vient d un mot bar-^ 
harfù ptns nombrf^j dcqué'K^ 

la/înification (t impropr^ fi nous voulons 
uo^r égard a ïorigin^ e non a lufag^ . 
.J? tout^ffots d^ -vouloir fauanturer df^ les 
hÂmr df Frac^y ferait un^ ejpvc^ d^folli^ 
^uf trocs elehor((,s n^igueriroçtpasiCar il fats 
droet tout par yn moien couper U langu^ àti^ 
Françoes^ e leuranrf^mcttrfi yn^ toutjLneu^ 
uf^. M mis quant a la confiru^ion^ pour-- 
quoi difons nous ma douleur e ma couleur^ 
flu6 tôt qui mon douleur e mon couleur^ yh 
quon nfli dit pas an latin? Sicf^n^îquif 
a pafe parmi li confantimant yniuçrfddts 
hommes, qui a etè eau fi dfL Ijifcr^ i>alo\r 
tel. Meint fanant qui m£ pourra juft^rnant 
repondrf qu il i \t diuçrfz rcfon dfi la prola^ 
tion e diï acception ^ ctauçc f Ecritturj^f NfS 
fèton pas qui dfi Uci)nception e abondant fi 
dulx^^rfortlaparolli? Puis d'uni p^aroUji 
fanformfy^^^^trfpardmi4i^^ ioù par 



mmt dji la paroU^ ff^ produit VEcrittuYf:t 
JPartMt ilm^ ftmblfi qufi cetisqui mettront 
dn (tuant quanrun^ i quelqu^ ahus^ an do^^ 
Ufit autant arguer esdeus autrfis^qui f^i^roèt 
chofL contr^ toutfi r^fon e équité . Tandis 

^u^ H figneurDibcxJ deuifaeinfi^il ni ùt 
Cfilui d^ nous qui n fi F écoutât fort attantiui^ 
mant^ e pan fions touô quil fut pour contimer 
dtncor^s plus auant: quand il faddrcffa a mog 
an mji difant : Commant figntur V^jfX^tierl 
VQU5 mauièx,promt4 -vnjichofi au comman-^ 
çjimant qufi -vous nf maul':^ pas tfinuji S 
quét Cfi îdî jf!: C^t^ dît il, qufi -vouâ ma^ 
uiex^accordè qui, nous parerions chacun an 
fon tour, OH pour If, moins quf ji flroçf, int^r^ 
P^llè parfois : Mgs ni -vous ni pas i/n d'ici 
nan aue^t^nu contf». Nf! -vous an pr^è:^ 
pas a moç di jfi: Car dows fauè:^qup la pa^ 
roU^ nia etè defandu^: Qui ta -vous adefan-- 
dufiîdltlan Martin: Ificro) qu aucun dji 
vousn^ la you6 ifOudro\t defandr^^e aufU 
€^ufiyous n^i firiè:^guerfis bien pourCandu-^ 
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ter. \^Uors jfi reporidi^ Pour moins eU^ 
tn^i et è limitai ^combien c^u^ cctetèdfi motk- 
ConptmijYriiXuî : E pourci quand }è qufC" 
-yotiS autres qui auù\^pleiv^ liberté di par-- ' 
ler^ri^ dificx^ mot^ ]i»nfi fui6 -voulu auan^ • 
cer df parler l^ prfimi€r:e certes ji fuistref- 
ift' du fiUnci^qui nouôctuons fzt^e fi è prU 
grand plcfir an^i^oer point interrompra Jfi 
ftgneur Dibc^H^ quant fe i^ù If^ fil quil fui- 
uoït ; Car il fambli quil an a miem dit 
Cjiquil }^^ôulu,e qmf» Ip fign'eUr Dauron i 
rnieu6 écoute k mienô pris cf!, quil a dit. 
Lors dît l^ figncur Sauuagi, H fuv> d'opinion 
quf^ ]ufqi4s-iciyoirynant:,fes propos fji font 
mieus portèç^ au^c continuation. Mes pour 
commancer a int^rpofer c^ quji fan "veulh 
dirfi . /ji futs (C opinion mon fieur Df^bc':^^^ 
qu^ cf^la qufi yous aue'X^ déduit;, fant bien ffs 
bonnes rzfonsie fi Ifi Jîgneur Dauron nan àp-^ 
portfi d!autrf!,s quifo^t bien yiuf^s e bien for^* 
t^Sy a grand! pein^ m^ pourra il oter cf[ qup 
fè ampongnè;, qu^ pour Iji moins il n^ m^an d^^ 
mcurl yn^ grand parti fi : E c^l(t a etè cauf^^ 
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rnét dfmei^rè 'vn^ dout^, qi4 f^tuo^p defa-- 
uant qufi i^om uj^ic:^ commancè : c^t qufi 
m^tundo^i e mattans ancor^s y qii^ -vous 
nofis ouurièç^quelqui metodjC^pay Uquelf uo-r 
trp Ortografji pui/fii çtr(i, reglef! . il m [c 
mis qu(f c ét Ifi foint U pl^ difficilfij,pâr 
qu^ ]i ifol qufi djt tous ceu^s qui ecriu^t Fran- 
co chacun Ortografi^ a f^g^ifi- H '^^^ 
prP pourfuiur^ cet androctj e ifous ifoçrrc:^ 
qufi nul nfi faudra a mittrfi Jon auis parmi l^ 
'vôtr^y qui ff^ra eau f)i qu^ nous noti6 an pour ^ 
rons aller plus contans eplus acçrtfine^jors 
d'ici: £ yous aj^ur^ qu^ ceto\t Ijipaffagji ot^ 
jf^ yomguettot^y pour an parler. figneur 
JDjùhcxj^ repondît. Ifipanfi^^dit ilyauo\r 
ajiez^parlè di c^la qufi jauoi antrfipris aiê 
commanc^mant pour an ctrfl quittf^ . 
n>ous pri n(f, m fi youlo\r m^ttrfi an cett^ pei-- 
fj^ détailler iciyrifi Ortagrafi. Cfm^firo}t 
tneintpiant chof^ fafcheuff* dji rfiprandr^ Pa 
hc. fanlçj^^f^rj^ausGrammcriens. Jlm^ 
fujfit À' auo\r dit c^ qu^ jauo^iji adirji comr^ 
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eeM qui M -veut fit bdher yn^nouutUfiy e qui 

a plta grand irrégularité. Dauantag^ les 
anfeigni,man$ dfi COrtograffin^ font pas com^ 
rnji d^unfi Filofoff morall^^ qui montrai quil 
fi'i a quunfi yoçji qui fo\t bonn^.qui çr 
milieu aNtr^ deus extrimfs . Si dh hom^ 
Wfi écrit a fa mod^:, e Dn autrfi a la fiennf,^ il 
peut ctrf^ qu^ tous dem ont leurs rtfons^ e qufS 
tous deus n^falh^t point. Mp fil à quel^ 
qufi diu^rfite notahlp^ jfi m an rapporti a 
qui an et- Ifi ne pas chargfùd^ les appoint 
' ter . Dfù ma part j^i mfi tiendre a mon fli^ 
If! accoutume : e ejlimfirè quf! les -vicps qu^ 
ifi -pulguerfi peut comm^ttrfi an tEcrittur^j 
frouienflt ^un^ ignoranc^y laquelfi a pein^ 
fauro\t on amander quelqujLs preceptiom 
qufi Ion pîit balher . 

Quant auspcrfonnagfis qui font d^ fauocr é 
d^ejprit^ il ni leur faut point d*autrfi metodfi 
quji ccUf^ qu^Cerudition ele jug^mant leur 
iapportfl. £ la dfiffiis Dfibç^Çp^ contfina- 
€€ tout fi arrête ji df( nan'voulohrplusrien dl 



rfi • %A3lon(i lan Martin^ monfieiir D'au* 
Yorjy dit ilj C^t dotjq meint^nant à ifoué a 
far 1er. il nia c^lui ici a mon auvs qui n^ Dom 
garde i^nfi oreilh^.E fi monfieurDibex^ 
st^nows a établi c^rteinfi formfi dOrtograf^ 
îjQmnot4S attandonsquc par la contrariété 
qu^ ifom aîleguerèç^ nous an pourrons r^^ 
l^eulhir quelcunji quifcruira . Parquoe de 
liber èç^-vous d<^ 'vom acquitter. . figi^^u^T 
Dauron répondit^ Cçrteinfimant monfieur 
iDfibci^fi a affe^bien parle pour Ujfer im^ 
prej^ion d^ fes argumans annoxe^^i^^^e 
fepas quelf! p^rfiiafion il -votds a pu donner. 
M ^s fi ce neto\t 'vn^ rcfin generall^ qui mf 
conduit e rn induit a tpniraucontrerp^ mo^^ 
m {m fi mfilçjfijrocfi aller dji fi>n cot€^ e n^ 
•youdro^ rnauacerd^ dir^ rien allancontrf. 
M es puis qu^-vous autres m auèxfït obliger 
cit rifon quji jjifacfi mon dfiuo^r d^ rnen de^ 
liurlr. JE fm c^ points uoiant qufi Ifi figneur 
I>auron fapprçtolt dji parler J fi dh il ff»ro\f 
meilheur qufi la parti fi fi rfimit a dimein \ 
C ar jfi np fe fi nous aurons du tans affeT^pour 



cmr toute fi quflmo^jfîeur JDauroa^h^foin dfS 
dir^. Lorsl^ figneur Dfi[7c:^jf<^^tas bien 
qu^c^ty dit il^Nous fommfis an -vn androct, 
ou les derniers ont Cauatagfi . Voiis i;oulè;^ 
auo\r dutanspour fonglr aDOtr'f, ajfcre: mes 
quand jfii^oudroc\ jauroc" occajîon d^ mi 
opf/ofer : Car on ma contreint djù parler ft^s 
Iji champ, e au depouruù. E puis n^ fè Ji 
nùws aurons la commodité dfinons rajjamblèr 
dimein^ e df^ ma part agractpeinf^ m'i pour- 
ri ]i trouuer.^yfUors ]a]outhll et bien 'vrei 
di )fi ^ quon nfi ifouâ a pas donné grand loe- 
jiKdfL 'vou^ préparer . Mes Dom fauc2^ 
quil ni a pas tant df peinfi a ajjalhir feulfi- 
tn^Dity quil iaa affalhir e dfifandrfi tout 
anfabl^:,ein/i que fefper^i^ qu^ fjira monjïeur 
Dauron. Dauantagfi nous Jauons touô qufS 
-vows nauièxjneiier d^ grandfi prémédita^ 
tion an cettfi matier^daquelfi autrfijfoes a etè 
djibattuji an yotrji prejacfija ou youâ tfiniè:^ 
ïun despçrfonnagjis. £ ancorfisfeflim^ qufi 
fi monfieur Dauronetoh cond^nnè a parler 
frefant(^mant , Ji lui youdriè:^ifOus bie don^ 
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ner quehiufi répit: Car comhat ou nous font 
m^s ét teh q^'il ni y a point danger ni dtf- 
auctntdgi pour Iji yeincu ^ JE nfipeàt chdo\r 
a qui camp d^meur^:,pouriiù qi^ chacun \t 
f\tfon effort a fon {ff e difcretion. Toutff- 
focs n^ -veulhpas qu^ -yom ejirimè^ qu^ 
dif^c^cipourfirjiplçjïr a monfeur Dauron^ 
lequel j^fc çtrfi garni dit cp qui lui faut con-- 
ir^ Dou^^mts fcuUmant pour la brih4te dtk, 
t/tnsj comm((s je 'vou^ è de fia dit. E fiiai^n 
autr fi point: cit qufi les faneurs lan Martin 
€ Sauuagi^ ni^ f ter ont peu dfimein fpatiam- 
mant contrji nou^S:, qui:^ont fu aujourdJmi 
aucc nom. £ partant fil etoet einjt qu^ -vous 
^fie'i^om'tsquelqufi chofia dir(/,, i^^lfipour-- 
ro??t fupplir. QuaJît a c^ qui -vom youlè:^ 
'vot46 efcup.r d! ab fane fi pour dfimein^il mi ft* 
hli^qu^Dowsdi^ue'z^cff.laa la compagnie j dfi 
'^ou6 contreindr^ dfi fur fo\r tout autr^ ^Jfî^f 
pluô tot qup c^tui ci. xA' utrfimant 'vous nous 
tç/fiùriè:^a panfer qufi -vous 'Voudriè:^ferfC 
commîtes moufchù^ quifani^ont après /V- 
^ulhonl^Jfè.. Tout^lacomp^gni^anfùt d!a- . 



ilMj e U p^î^ de f i trouiilr • E cfl qtnl i 4- 
Uo\t dp refip dfji tans ^ fut amploiè a ctutrfLs 
propos dfi récréation U dijputfi ^^rde^^ 
au Candfimein. 

Fin di^ premier liurfi. 



tOrtograff^e Prononciation Fran^o^^ 
fi ^ar lacqufisTfljitierdfé Mans. 

CE pandantqujifetoeji a injlruirfi cji mîef^ 
Dictlogu^^ foui dire e 'Vipar lettres qu^ Teo^ 
dorf. DiCbc7^feto\t retire d^ notr^ Franç^, 
thof^quidiprim^fctc^m^ ftmhU etrangfi^ 
ifùles cor7mçJfancf,s^amitie\e çfaf/cfis quil 
auoct pard^ça^e U réputation quil auo\t^a^ 
^nejipar toutj pour r^fon du tretpabU a^tr^^ 
tien^d^ la doujfji preferanc^^ edjila Jolidfi e- 
vudition qui etoit an lui. JE ancor^s qui ma 
f & pl^ cbahij à etè qu^ lui étant prefant j^t^ 
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,^mjn^ nomfitfantir quil utfamfî^ d^ft 
^oulo^r diiJrerf^y combien qwji tous les jours 
mm filmions tant d'honnçtps friuaut€:^an^ 
^Jambl^ an dpuifant dfi tous propos qui appar^ 
tienfit a homm](,s compa^nabli^s. Bien yr^i 
çtqufi par focs il nom dif6\t qui fil auo\t 
tout fon bien an blocj il chcrchf^ro\t fon r^pos 
alhcurs quan Franc fi. Mes quand ji pan^ 
'pîi H meilheur d^ fon bien etoet d^ teï^ 
fort fi quiln^fpouo\t rpmHer,feflimoiiq»fS 
t^la luiffiroèt tenir refidancçi an notr^ paisj 
^Meintinant qui fe oui ncuuçUfisdfi fon ab-^ 
fanc^^ il m^ fouuient luiauo\r oui dirfi antrfC 
autrf^s qufi la cite d^ î^pii^^ luipl ^jo\t fin^ 
^uli enfumant y la ou jiprefuppofiquil foit df£ 
frefantyou bie (einfi quun hmp rfCtirèbalhfS 
a d^uiner a tout /jz! mondf)aupaïs d'xA^llima- 
gn((,yamq -vn fie précepteur nome Mclchior, 
auquel il a dcrnier^mant dediè fes JEpigram 
fnis latins. Or an quel (]u)i lieu qu^il fok pour 
ïjipeu d'ambition qu^ fè conù aniui^epourlfi 
feu d*auii qufi fè d'allonger les Ugnp dfi mon 
Uurf pour parler djilui/jfitQHrMf toutcoi^ 



i moprhicipal propos J fi fi^ doutt^ pohit qui'is^ 
9îif^ trouu^t ancuns qui mejlimirot bien har 
,4id'auo\r introdmt téç^p^rjh^wa^i/is qufi cens 
'Cij, lcqué7^72o fcid^mSit font ancor<fs mincis ^mis 
ancor^s font d^meurans ordiner^ma^tt au mi^ 
lieu des hommes d fi fauo^r^On mettra an^ 
'trfiaîitris -vn point an ch^trg^^ qui {t^ quf 

• qiictnd onf^Dehtm^ller difo'^ parler quel:- 
\ qufi pcrfonnagçi qui ^t connu pour hommfi dfi 
\jugfimat e di bon efprity il faut auoïr antan* 
.du auparfçt fes opinions^ e mçnr^s auoïr an 
-Tejprit ïimag((j di fes manieras rfji parler 
\protret au yif jufqufi au plwsp^tit mot quon 
-i^eùtf^rfi fortir dfi lui. Car fil fitrouu^ par^ 
\aprfisquilnfi fo\tdu parti quon lui fu de- 
fandrfiy ou bien fil an it^qu^^ cfi fo\t peut etrf! 
-an quelqu^partif!,:,e nompas antont: cft fira 
CPn bUm^ bien gr ad dji fçtr^ mis au ha:^rd 
•d^ftfcrfi defauoHer^enauolr preuu commcù; 

• on ffi d^uolt gouucrner tandis qu on auo^t IfC 
Joçfr. E pour plus m^préffer l'iK^mf!, dirot 
quf, les anciens ont bien crei?ît d^ fcrji comji 
ntoi . M cm fi s Platon nk point antr<(,prU 
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, yedigeï' la doétrin^ dji fon mitrf[ Socratf!, 
ju/qi/^s a quil etè mort . Ciceron an 
[es dem trett^xA^ ^sAmitie e dfù la yiei-- 
Ihejfjitna introduit qu^ perfôma^j^s lono-^ 
tans decede:iiau paraua/Jtj dfi fort^quil f(t 
été d» danger d'çtr^ non feul^mant dedit d^ 
cem quilfifozt parler, m^s aujii d'être reprit 
djitoHi autr^s^aréfonqu^ la memoçrfian e- 
roit deflors fort lointeinfi.^n fon Dialoo-ué 

■ di, l'Orateur il ktfedfi famblabl^ prudancfi^ 
non quilnût connU ceus qitil imrodtnfo\tz 
fnçs pour l^ moins il nan publia rien qui. cetts 
quitjinoitlji gouuçrnalh dfi la dijputfi, 
fuffi,t decedèx^.Einfi a cem qui ueulf^t mxt^ 
trp par écrit des opinions di/putablfis, // p'im 
/f'f*'if ^if!troduirji pî^fonnpsfeintfis , ou fil 
ianXd^-vrtyisy quelles foet dupafè : oi» 
hrieffil i an a d^ i>iuantp, qu\llps parlj^t 
parformji dfi dout^ e d" inttrrx)gation, e non 
par affuranc^, e doet onfçrji les repofisdfSfa 
éouch^ e d^ fon ]ugimant propr^, comm^ a 

fit Ciceron an fes Partitions, de peur quon 

fac^douhl^faut^ : premier ^mant tort a eus. 
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an leur hnlhnnt a foutfmr -vrtji choffi contrfi^ 

d^feur a art ctrf^rf,proche. xA^uque^^j^ pri . 
vouloir prandrçc fi qufC doz divfi^four re^ 
po?ifi. *yf ;/ prfimier licu^ jfi conféfffi quil 
iadfi ladijficulte agarder an fort anticr f$ 
formfMgrac^^enaiu^teduDinlogufl». M^s 
fionobjlant fi farifij^ctuolr conduit les pro^ 
pos jufqt^fis ici d^ telfùfort^^ quon ne Jauroct 
jufii^mat ni imputer quil i \t aucun des qua^ 
trf, qui \t mal joue fon roll<^. il ni a u qufS 
Teodorf!, Dfihe^^ji qui porte Ififcs. ofiê 
parler duquel fie rien dij^imulè dji cji qufi 
)èpanfe qui fit pour lui^ e d^ c^ quii a u ar^ 
fumant d^ dir^. JE nf( mp pourront on obzfi-- 
Ûer^Jînon qufijfi lui an çfi einçocsfèt air^ | 
plrnqu^ moins. M^s c^lafprolt ffs murer trop 
ajfeUc acalonnierles preptns^ e a porter an^ 
uifi au6 abfans • If^ <iî bien qufL cf^lui dont 
parl^^ auo\t du bon fans affcxj^our imaginer 
: e deduiri les r^fofîs qu^ lui è f^t dirfi : Mç$ { 
aujiiy qu^ fan p/i omis aucunes, j( cro) qu^ le$ 
plu6 cleruojans nan appircf^uront ri^n i£ 
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Tandro}t d^i lan Martin e Sauucigfl;, ancorfà 
moins: Car l^phs qt^ f e pu, jjù les êfètpar^ 
1er contr^ moc^ combien qui parauanturji aiê 
pis aller ^ ni i foc montré trop fcrupulep!^. 
yoila commant jfim^ tien ajoure qu^ pourl^ 
moins jg; n^do§ ctr^ accufè dfi m' ^trff flatte. 
Quant {t des moxj manieras df^parler^jfinfi 
'niarrctfi a g ans ji confcianciem qui r^gar^ 
dft:, Ifiquel yn hommji diroet plus fouuanty 
^ouloèr ou yolonte: crocrjt ^ ou ajouter foc: 
7/? cuid^j fcftim^:, ou ]è opinion. Si nousnow^ 
iionsn6ii6 fonder la df^ffks ^ il nous faiidroet 
truand e quand propofer dp jamcs necrirji. 
Cewsqui fxuf^t qu^c^t^antandft bien qu^l^ 
tout It d^ parler propr((,mant e p^rtinamanty 
fans contreindrf! ou diuzrfifer fonftil^ trop 
curieuffimant pour la fugetion desp^rfo?infs^ 
Jlre/i-ji a parler du figneur D\uron ^ pour 
lequel plîis qu^ pour aucun des autres fè ^ 
pan fer a mon affcr^: Car il faut d^ l\ruditior% 
pour antandr^ les argumans qui ont etèalle^ 
gtièz^^ d^ la memocrji four les r fit finir 
dfi là futtilitepour les réfuter, e grand jtfgfi^ 
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mont pour dijpoferfes reporjffis. T^ancfct 
ft^ puis fer ^utr^ chof^ qu^ m fi foum^ttrfi cttê 
jug^m^tnt C€M qui mettront ieulh fus mes 
ecri^ tant qufi fi les rcfons qufC jadduirS 
font trouue^sfoeblfisj j^prSdrè tout^ h char^ 
fi^moc 3 e cofîf^fferè nauoïr h la grac^ 
nictnt(t)idu U prattiqup d^ parler par Dia^ 
logu^ . Si it cfi pourtant (^ufi ifi mattans ^ e 
Vfi cuidji point Urptrompe^ quji cens qui ont 
ladfibonnerjite conjoint f! augctetud^ efa^. 
uo^ryn^ trouupont ma dijfrojîtion djù fi p^ 
tit^ enp'gi^y quH ni \t non feul^mant Cap-* 
faranc^:, mcsaujii dfi la i^erite e c^rtitud^m 
Voici tandro^ ou il faut montrer djiquog. 

di donq quji l^ landimein Ifi figneur 
Dauron fitrouua au lieu mlmfi ou il auo\t 
pris la compa^nif Ifi jour précédant^ qui fut 
anuiron ynf* neurp aprcs midi. D^quoç neuf 
fum^iS tous fort joyewSj e principalfimant moç 
qui commande a lui dir^j Monfieur Dam-' 
ron ) -vous êtes i>^7m dfi bonn^ heurfi : méf 
foiex^affure qu^yows net es point if^nu jt tôt 

€mmf yi attandof -volontiers^ Jf^ws 



yaulxjiquelpgans nous au os aff^rfi^Jl i>om 
-vj^iè^tant foïtfeu dpmeurèj Dieu fèt com^ 
P2a?/t i:^ ûj^^t pris cfiU a leur auamag^. 
-voHSprf fn^i fout prcx. dfi ifom ouir^ mon- 
trèç^ quj!> i>oii6 et^s au^i pr^t parler . E 
fins autr((, chofi attandrf, chacun print fk 
flacjian Cordrji du jour d^ dautfnt. ^douq^^ 
Dauron aprçs f^trfù mis yn peu a panffr^ e 
• ^u'j^ chacun ut gette ïeulh fus lui ^ Ecoute';^ 
^fÎDOPisprt Mej^ieurs, dit il^ ecoutè^^: yom 
crr^T^ifn hommfi qui an ya parler commçi fa^ 
uant : elf dt ançorjlrS plm hadimant^par c^ 
qu^ -vomnet^s tous quappranti^, la lan^ 
gu^ Françoc0 : e pour Çj^la ]jù yous yeulh 
apprandrji commfi a mes difciplf^s^ cfi qufi 
tnoçmcmf^nèpas appriS;,qufi c(t quil mfi fam^^ 
bU d^tEcrittur^ e prononciation Françogfi. 

quoc chacun dp nous ffù print a rirf. :puts : 
il parla einf. firoçt pourneantdf^hatà dfi 
€^qujtnou6youlonsdf^batrfi^Ji pr^mierf^mat 
il, nf, conu^no\t antr((,nouS:, e mimi fi nous nji 
tenions poUr tout prefuppop quji la langu^ 
' ^Irdnmffli^ mtxiHti t aufii qu\lli -valut 
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U pewfl d^ctrf! miffi an art, e reduht^ cin état 
d'^tr fi perpétue^ an fonandro^ty commi.ont 
etè les anciennfis : Car fi nows rejlimions d^i 
ffjCtit^ dinire, e fi nous auions dejîancç qucUfH 
nùt aucun luJ^Vfi , elegancfi ou doujjeur con- 
ïYf^les autrplangi4sytout Cjiquil nou6 fau- 
drait fer ç^cfifiro} t dfi la UjJerteU qu^llfl 
^tj fans fi traualher a la cultiuer^m plus ni 
moins quunji t^rrfi peufçrtilfij df^laquellf! IfC 
laboureur n fi tient ^rand contfij e fil t met 
quelquji ffimancfiy Cçt c^lL^qùil lui chaud 
dp p^rdr^. Mis fi nows auonstel foin d^notr^ 
pairïmoilif qui nom douons auo\r^ e fi nous 
panfbns bien qup c^t Cfilui qui do\t (tr^lji 
mi eus a?îtr^tpiù:,comn7^ duquel nous connocf 
fons la naturjii, la portcfi, e la capacité, allors 
peùt^tr^Jfi phfir nous -viendra dji Ifif^rçi 
n^a\o\r,fou';K^cfperanc^ qufi notrf» labeur yie^ ' 
gfi^ aprojit . Ifi n^ di pas qu^ Ifi Françocs a 
^rancT peiniipuijl^ jamcs ctrfi fi répandu co^ 
tn^ font Iji Greq e Ifi Latin, qui fontyniu^r^ 
fcUjimant célébré':^ par toutes tpnfis yftnon 
^u(, parauatur^ nom ii fions tel coura^ç ^^^Ks 



^auo(t ancien^^mant^d! amployer an notrçiïan^ 
g(tgff, toutes fort(fs dfi difcipUnf^s e fc tances: 
léquelfis font aujourdhui tant bien eclçrcifis^ 
quil famblfi ni fallo\r plus rien^JinoH6les^ 
'Voulions goûter des yrçijis fourc^s efontti-^ 
n^s^fans fuiurfi les ruijfeam^ c(tadirji^fans 
mus amufera^n tas d^ecriueins commanta^ 
teurs la ou il ni a ni rnaiefie nigrac^ aucun fi. 
£ finom anyoulons fcrfi notrfi dfiuo\rnous 
pourrions yandrf! notn/ilangufirunji des plus 
fiorijjantfls du mondfi^ ai an s l^ moien d^im^t^ 
trf! par écrit cfi quont mis les anciens an la 
leurj € quelquji chofjC dauantagfi. £ pour njS 
dir^ rien des autres profej^i os ^qui font mein^ 
tfinantjîbienouuzrtjùs^ no:^ Maternât iqufis 
fifi fur^t 'jamzs miem au nçt^qucUj^s font d^^ 
prefantj ni an plus bçU^ dijpojîtion d'itrfi an^ 
ta?îduf^san leur p^rfeélion. E par CjC quf£ 
leur -vérité et manifej}^^infalliblf:^e conjlan- 
tfi panfe^ quelf! immortalité ell^s pourront 
apporter a 'vnfi langufi^ i etans redigef^s an 
honnie vreyfi metod^. Rfigardons mimfis 
les sA'rab^s ^Uqué^^ancorfis qui^^fo^t r^^ 
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cule^d^ nom y e quajî commf^ an^n autrfé 
inond^: toutfi^ocs tx^fan font trouuè:^au no^ 
tr^ Europji q^/i ont voulu a^prandri Ifi Un^ 
gagi><tn principall^co'/jfideratio^ pour Cx^f^ 
firologify € autrfis chofis fecrettfis qutX. ^^^^ 
trtttep ctn leur Dulguer^ , combien quctffex^ 
tndheureuf^mxint : Car on fit quelfi fophi- 
fieri^ ix^ontmileji parmi la Med^cin^jcles 
jiiatematiqu^s rnirn^s* E toutfiffocs ont 
randh leur langu^ H^^^fi an contamplation 
c^ia. ^uifons donq a quoc il peùttfinir 
^ufi nopis nanfacions non pas autant^ mes fans 
tomparifonplwsdilanotr^/»^ Mes jficreins 
d'étrf^ ejlimèfçrji -vn commancjimant trop 
fnagnipqu^ pour ïouurag^ qu^ fè a drejjer. 
Parquocydjimeurant an cettfi affurancjL quil 
fiiahommi!» qui mi i/oulut defauouer d^ cjS 
^ui yan pourroi louablfmant dir^^ ji corn- 
fnanc^rh a parler du principal propos qufi 
vous autres McJ^ieurs m^aucT^impop. E 
famU^ puk qufi nouâ fommisan Candro\tdfi 
refonner dji l'Ecritturfi e Prononciation^ qufl 

bien propr^mant noHs commane^rons parla 



dijfinîtioH toùtfis deus. Prononciation 
donqu^s cfi mfi famblfi nit autrfi chofi quun 
moHU fumant dfi Un^u^ e des antrfis tnjiru^ 
tnans a duiftnsj par Ifiquel les mox^f^font 
antandrji au fans Couy^^ £ par cfL qufS 
rejfct an ét d^ petit^ dure fi ^ e m(m^s nit Juf- 
jjjant pour pénétrer la dijî-ancf des lietis^jî- 
tion qucUji foht bien pj^titfij il à etè necejjer^ 
Xinuanter quelqu^ moyen pour fupplir tel ^/ji- 
faut: a cf! qu^ les abftns e Us furuiuanspiiJ^fX 
(ttw\r comunication dficfi qufitelorjgnfLmant 
des lieus e du tans nji leur pouoèt pçrmgttr^^ 
^nquo^nût etè poj^iblfi d'imaginer chofi 
plus commode quf! CEcritturfi^qui et -vn^ di^ 
jpofiticn dfi Igttrfis reprefantant If^s mo7!i Jï^ 
nijîcati:^ df! quelqu^ ^^^^g^^f^ fiî^* 
quehtiejît laplacfidf laparoU^À^ Jortfi qufi 
Jî la -vocspouoct ^tr^ par tout ^e pcrpetu^Ufi^ 
mantantandiblji: nous n aurions qufi f^n^ d^ 
tnittrji rien par écrit. Voila Cujagfi auquel 
defiine^l^ Ecrittur^^qui et depuis Ifi par^ 
1er y commfi chacun fh . Voila tunfi desprfi^ 
, tiîierjis cauf^s pourquoc ^Ufi do)t obéira U 
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paroUfiptout cinfi qufi, la paroUji 4 Vcfprîr. 
£ parc^ qt4ji figneur D^hç^S difo\t hier 
an foutpjdnt ï Ecritturfù -yulgiierfi^ quf!,ceus 
qui UdouIoU repra/idrf^ e reformer^ lf!d^^ 
met fer fi an f au eur des Françocs ^ou dese- 
trangerSj ou peut ctrjij, d^ tom dem : il nous 
fautrepondr^ c^u^cct -vozrmant pour c^la: 
tfip quji c^t ancorfisplm pour quelqufi autrfi ' 
rcfon: laquel^ combien qucU^ an depand^/fi 
nf. fi peut cllfi bonnfimant anradrji/fanspar^ 
1er plm clerjima?Jt : Car qufi Jo\tponr f^^ 
rji fi grand plcjtr atis François ou am etran^ 
gersyj^di qufi non^fors feulimant pour autrfi 
jin^Q comm^ Ion dit ^ accejjocrimant. ^An 
premier lieu ^ quant aws hommes natî:^ d* un 
païs^onptaJJe:^quil ni àcf^luidf, Franc fi ^ ' 
hors mis parauantur^les ruftiquis ou idio':^^ 
quinantand^ ajp':^l^ langagi^ Dulgu€r(,foct 
an Toyant parler ou anl^ lifant^fansfi fou^ 
cier commant il fo\t ortografiè y ancorf^s 
quil l^ trouui quelques focs écrit d'un^ for- 
t)£ ^ e quelque ffo^s dunf, autrfi : Commf, 
quand il trouKfi eçrit an yn^ impref^ion 
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dehuoir c recepuoir au^c h^e p:t an Vau^ 
trp deuoirereceuoirpurfimant: an F un fi dat^ 
teryanl'autrfijdaâter ^ e an ïautri dabter 
ÇCar il f écrit an trocs ou qi/atr^ fbrtf^s^ il nf(. 
l^Jffit p(ts pourtant d^fauocrquficçt quji les 
moTifinijîfit. E ajjezj^ autrfis quiffi trou 
uf!tan François ecrlz^diuçrf^mant font 
pourtant ajfe'x^ antandux^ des Franço an 
toutps fort]^s^pour rçfon dp taccoutumancfi e 
quotidien 'vfa^f^ d'iceus. Mcm^s quant 
'vnji diâlioct diucrf^mat tire^:,ji ét quon 
tj^ ïantadp({4 moins pourtant. Comfi quad 
les -vns dif^tpeuu^t^ les autr<(,sp€uf.t^e anco- 
- yjefs les autres peul^t:, fi ni a il ci^lui quin^ ft 
chji bien fansautr^ au^rti/ffimant qu^ cet U 
tierc^ p^rjonnp plurier^ dui>^rhf!. ]^puis^com 
bien qu 'il ni \t quji Cun des trocs qui Joçt 
Ifi -yrei rnot.E quand les yns difitallajiions^ 
les autrjis allij^ions^ déquéxS^^ {t régulier 
e Vautr^ non^fi ctcfi qu^ tout l^ mondfi pt qu^ 
c.ct adirfi. £ anpourroe dirfi ajfe'xjLautr<(,% 
déqué7(^ld diucrfite nampefch^ point tin^ 
tcfli^^ançfi quata cem quijontdupaïsefan^ 



tandronttoufjours ajjeç^faciljimafft tandis 
qt^fC l^ngagfi f^ra maternel. cett^ 
cau/fly fefiimji qujllpour U taus frefa/it^ on 
nfifct ni grand pl^jir ni grand tort ans Fra^ 
focsdji leur ifOulo\r changer leur Ecrittur^: 
£ d)i dirfi quil i an aura qui np fauront quf^ 
CjL fj^ra^ quand ixjiiront t^ti y fctji ^ tamp^t^ 
fans f: cor s y tans fansjp e les autrjis^il fau^ 
droit bien qufi les mozj^if/f^t mal appliqué";:^ 
eaganfex^j fil ^^oer affex^ d'autres 

farmiy qui an decouuriffpt la jinijication : 
Caries mox^quif^ mztt^t an tant d^ façons 
les -vns aucc les autres ^ font -vni, Jhru^lurji 
qui fi prefantf anotrji jugf^mantj ni plus ni 
moins quan bdtimantf^t d^ chauSj df, fablfij 
dji pi^rrjisyd^bocsj e briefdfitantdji diuer^ 
f^smatier^Sydequel^s ian a aucun fi s qu^ nous 
tt^pourrios pasparauatur/i dir^ fi tôt a quo^ 
(ll^s font bonnjisjjï nousnf! les -voiyons einjî 
accommoderas . CVt donq principalfimant 
pour l^ tans a -vfnirquilfaut poUicer notr^ 
langu^i Nows pouons antandrfiqu\lli n ^tpas 
pour durer toufjours an yulguçr^^ nomplt^ 



^u(^ le Grec} e Latin. T outf^s choff^s j^eriffflt 
^ou:^l^ Ciel jtant fa/i faut qu^ lagracf, des 
t/ioç^puiff^touJîours-piurfi.E partant il nous 
faut efforcer dfi la reduirf, an art ^ non point 
fournouô du tout ^ w^s pour cem qui ifiuront 
lors qucU^ ni ffi trouuf^ra plus tel^ quelle 
€t di prefant^finon df^das l^s Uur^s. Prf^nons 
exampl^ a 7wi46 ni(m^s . Noti6 nom d^batons 
tous les jours a qui prononcera mieu6 la lagufi 
Grequfi eLatinji: Cunditqufi tel^httr^ffi 
• pronocfi einftj.autri d'un^ autrfi fort(^^ e Vau- 
tré d'uni autrfSie fi nauos qui ÏEcritturi fur 
{juo^ nous puifiions affocr ]ugimant : car Ifi 
-vulgueri /r piri . £ ni rf^gardons pas qufi 
fions nom condannons nommirnf^s ^approu^ 
uans t^fiblimant qui laprolation fi do\t con^ 
no(tri e juger par lecritturi an la cherchant 
didans VEcrittur^ . Si donq nom panfons 
qui notri lagi^i do^u^ durer aprp quf, lapro^ 
lation mattrndli an ff^ra ahoUi^ otons lapo^ 
fierite d^ lapeinfi ou nom fommjis df£ pre^ 
fant pour les languis acqui^tiuis : Donnons 
lut tandis qufi nom auons lozfir ^ yn tnirotrl^ 



124 

phis i>r^ € Ifi ph46 ccrtein t^u^ nom poiiyronsi 
dfidctns lequel cUjùa?i puiff^ yo\r Vimixgfi Icc 
fni€i46 Yctudii^ qful ff^ra pojiihlfi . Et quctnd 
nous lui aurons donne -vn habit plm jujlfi 
qujinoips lui pourrons talher^nousn aurons poi 
perdu notrfi tans ^mhnf^s pour Ijiprefant : Car 
par cila nous donfirons a connoctr^ aws etran 
^ers qui la goûteront ^ quji cet i^nfi langui qui, 
fùpeùt regljir y e quillfi n ét point barharfj^: 
car /ji plii6 quaripuiffjéfcruir Iji regl^mant 
pourUtanspreptnty c h pour les étranger Sy 
auqué':K^ilfaut apprandrf* a laprononcer:Car 
combien qiiix^-viegn^t l^plm fouuant ft44 les 
lieu6y toutji^jçs fi ni d^meur^t pjis fi Ion-- 
guiMmt qulxjpuijf^t auoïr loijir d'an r fit fi- 
nir lanaiuji prolation. M^s Cji peu dp tans \ 
qui'^f hors d^ leur paisse et ^com^ mojïeur 
JDçjbcT^ mimi dijolt y pour i>o\ry e ap^ 
pyandrji les meurs e façons d^ -viurfi, qui fer- 
ujît a Cantr^ga?jt. Dauatagji il njt faut point 
doutterj,quil n^ f^ trouupt d^s bos efprix^y qui 
antandfitbienynlangagi fans aller fns les 
liens : m^s Z:^/?^ l^fau^t parler : an quoi ^ 
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tYittur^ les fouUgf^roct fngulicr^Ynam fi fl- 
Iç etolt cofiformi* a U f relation. Q^ant am 
Franço^s^ ét ilpoj^iblp quon leur fuiJJ^fzr^ 
tort^ an ecriuant 'vn mot autr^mam quH 
dfi couftum^ ? fouYUH c^uon tand^ <t recrirfi 
flH6 propr^want î Ffira Ion podrplctfunji^ 
cation ou Iji fans dfi ces mo^^ étrfij^pétrfi^ con^ 
Holtrf^ pour an ùter yn fl Veut onf^rji a crog- 
a ynpeuplp quji tintcUiganc^df^fon lan^ 
g^gf^gtt: an yn papier ^e nompas au parler ? an 
l'E critturfl e nompoô an laprolatioïan leulh, 
ènompas an Voreilhi f Ifi fauroc volontiers 
pourquoçynparler natif dp chaqup païsae^ 
te appelé non feulpmant langa^pj mes lartgu^ 
mirn^y finonpar quil /r obget dp l'ot^ip. E 
auccc^lajp dpmandpro^ volontiers y fi les 
rno:^qui font par écrit font autrps mo:^qufi 
ctusqup lalangup prononcp . C)i mot m(^ 
tr^quand il et profère fans f itilautrp qufS 
lui m{mp quad il ^t appliqué an l'JEcritturp ? 
^ monauis quibu ahomm^ qui Ifi voulût 
dirp . Si don q les moçi^tant fmla langu^ quft 
fws lif, papitrfottoufourswoT^etoufQursfi^r 



hê 

mffltd^ mimi.fourciHoi f écriront iT^e ff£ 
prononceront diu^Y fumant ? leulh anre^ar^ 
dantyn^Ecrittyrfi ^ doit il (tr^ jugfi plt^s 
€omp étant;, ou doit ilauo^yplmd^ priuile^fi 
qu^ Vofeiih(f an écoutant ? figneur Sauua 
^ print laparoU^ e dit . / / /r 'vrei monfîeut^ 
JDauron^qufiUparoll^lt l'ohget dfi C oui fi : 
mcsc^tautr^chof^dji lEcritturfi : laquelfS^ 
ft non feul fumant obgetd^ Coui^^mes aujii des 
yens : e c^la étante -vous n(^ fauriè:^ mer^ qu^ 
quandlesyeu^ e Foreilh^tom dews auront a 
cpereran mimfi lieu^ e qui^iauront tom deus 
moyen dfi tranm^ttr^ leur oh^et a lej^rit, 
^uil 72 an fo\t beaucoup plus Jatijf kt:, e quil 
fi^anjugfù beaucoup miem.sJc quoç repondit, 
DauroJeifOM di qufi Ceulh na qu^i>o\r quat 
41 Cint^lligancf^ des mo'x^il ni a autr(^ infiru-' 
Tiiantqup Coreilhfi qui nous fac fi fufceptibl^S 
df, doêlrin^id^ fort^ quayn homf^ fourdd^ na 
turfi par^ nul artifc^ni inuantion onn^ pour^ 
ro\t apprandrj^ a parler nipareilh^mant /e- 
concf[uo\r chofi qui appartiegn^f, aws difci 
j^lin^sc^ùon app^Ufi^ f^rmocinaUfis . £ quant 



a Vculh qui nom eidfi a lir^^il n^flt autY^ thà 
y3 qu^ randrfl a [oreilhfi quil à autrf^^ocs 
frt6d\il^:Caril faut qu^ premier on nom 
\t motrè DC'^bctl^matUfuiJfanc^ desl^ttY^s 
qui font j pour exawpl^ ^ an cf^ mot Monflr^ 
qufi nous antandons pour yn^ choffi qui ét ccn 
trf^ ?jatur^ : Léquelpseinfi affamhlc^s^ Feulh 
qui et Vun des médiateurs df U-memoçrfij al^ 
lorsnom f \t f^r^ jugfimant dfi la prolatiom 
feul^j e nompas ancorfis dp la flnif cation dtê 
tnot^finon que now^\! aions apprif^^ alheursi 
Mes quand nous yoions monjirfi pour montr^ 
^ui finiff rapparanc^ e reprefantatïon dfi 
quelque chcf^/eulh plus tôt nous di^^çoçtquit 
tii» nom addreff^j an nous f^fant cro^rfi qufi 
tous les deus moç^fînijif^t m (m fi, chofji: cp* qui 
net pas 'vrei* S V/ ét donq einfî quji Cejprit 
.nfi puijf)^ ricn comprandrp dfi laprattiquf^ dfi 
parler ni d\crirf ^m la mein nan fachp finoth 
cji qup l\'J])rit lui a montre^ n(t cfi pas refof^ 
quêtons trocs fo\t d^accord anftmU^? £ 
ici ]èarepondrfi a deus poins les plusgenc^ 
rMs^ € qufi monfieur D^hc:^ à alle^uè:^ 



four les plmforsil^un et î uftg^ JC ctutri^ Tj£^ 
tlmolo^ff^ . Q^arjt m ^r^l^mier^ fi faccor-- 
' docfi auçcqufis lui du nom^ jjef conf(Jf(f qufi 
f^rolt -v?!^ réfon bie?iforr^corîtrf!: moç^ e mi 
•faudrait longu^l^mnnt arrc ter . Mcsqu elf£ 
apparancf!, i k il d'appjiler 'vfagff, y cfi qui /f 
contrf la rzfon i quelfi i>fncapion i peut il ^- 
uocr an mauuef^ foçy d'uni chof^ quiétpubli 
qui c fpirituell^^ e qui plt^ it contancieuffi 
antri» cemla m^nifis qui prêt adf^t tufucapion'^ 
'■'e fi eiiifi h qui':^ nét jamcj etè d'accord an- 
fambU,nontt\p<tsplM tôt H foin iu^fis 
qui lesreglf^ty qufl d'^tr^ toufioursan cp dif^ 
ferant ? Car dfi dir^ qu ili \t manierf!i aucu- 
fjjfd'ecrirfi qui foct c crteTn^i Jl firaajfji:^ma; 
mfeflfiqu^ non anproduifant la mein dp tat 
d^ fortp d" ecriueins^ qui (t fi diucrf^.E an-- 
corjis queRpfuff^t par cilhp faut il appeler 
-vfagp^c^ quia etè tolère interim^e nompas ap 
jjrouuè ? E ancor^s quil ut etè approuuefxift 
ilpasr^^arder par queUsgans ça etè e d^ 
. quei^ autorité ? £ brieffi ï autorite i eto)t 
antr^uf^nu^^ nffaut il p4S quan m^ttierjù fi 



priùile^iéfl, T autorité foit confirme fi à^U 
RjfoH i laquel^ ita-fi po/fcfionproprfi e con- 
tinuill^ dp tous c.rs e frofcjiiohs i Dauan^ 
ta^fi cjt comr^ fordf e difpo/Itiofi fiaturdlfi 
quon\t d^uijè ou talhè -vn accoutrf.mant a 
•yn cors qui netoçt pasàncor{,s bien forme. 
On [et qufi notri langufù /f cru^ dèpuïs be» 
tans ança dp jujlf, grandeur : e mémfLs 
croit ancor^s tout d€ -pup. Lors dit l an 
Martin, Mon fieur Dauron.il mffamllp, 
janfmeilheur auis^qttunp accoutumancp,an- 
corf^s <\ù aucommcic^mant eîlp fo\t peu equi^ 
tabU.tout^jfoes ejli peut par tret dji tans^ 
prandrfi nom d^ ufagi : Commi. Ion Wçtan 
diu^rspaïsnon feulimant diu^rjtteymes auRi 
contrariété coutumes la ou il faudroet 
dirf, qt!^^ tuMpfin bonnp e Vaut rp mauuif^M . 
netoet Cob/lruancp qui ét telp ,e qui les fèt 
trouuerle^itimfs-.reljimantqùil n^tlozji- 
yiji d'i contrj!:u^nir . Outrp plus quant a cfC 
qu^ -vous dittps qui eu chop, contrp droet e 
rçfonqùon talhp -vn accoutr^mant a -vn cor^ 
5»/ n k ancor^s pris faformh di quji U 

i 



îangu^ Trançoiffi tout tans^ cohien quçW 
îji fût pivs fi poli fi commfi cll^ et meint^^ 
nantyfi €to\t pourtant toufjours i^n cors: 
Car no'x^anciens fan firuoct e fian contatoçt 
aupi bien pour dirfi cfi qui^, ^oulo^t di* 
r^^^comm^ nou/s flfi)ns aujourd'hui djiccU^ 
quf» noH6 auons : e ét ccrtein c^u^ leur langu^ 
mjittolt par écrit auj^i bien quf» meiîit^- 
Tiant la notrji. Dauron répondit j Cfi net 
pas chofji pareilhfi des Languf^se des Coutu^ 
W^s : Car les Coûtum^^s f)nt particulières^ c 
partant clt rçp)n qu\llfis fi>ét fondées fin 
quelquji occafion particulierji. Mes fil 
to\t einfi dp P Ecritturfi ^il faudro\t quan 
tel fi contre^ e teU on ccriuit diucrf^mant, 
ancor^s qu^ l^langag^futpareilhj quifiro\t 
Dnp confiffion : Car il faudroet autant d^ di^ 
uirsCaracher^sdp l^ttrfis :,quil i auront dft 
yill^s : Mes puis quan ta?jt d^ pais i':^antr^^ 
prentt d'ufcr dp mcmps Içttrps^ la r^fon leur 
confeilhji d'an -vfer dppareilh^ frtfiiou pour 
Ip moins fil i a dp la diucrfite^qup cfi np fo\t. 
foint antrji ynp nation^ e£ant d^ mim^ lan^^ 



^^^jef • £ quant au ft cond point fi Dom con2 
fijjfiqu^ U Ungu^ Françoçf; a touf jours etS 
.Langui/!. y e par cfi moien a toufjours etè capa^ 
^çtr^ ecrhtiy combien quil i an et au jour ^ 
dhui qui ni, fi peuujLt ecrirji ^ comm^ on dh 
du Bafqufi e du Erfiton hr^^tonnant . M\s 
f^jfifi q^4 langui qui^noiisauons nifut^ia-- 
mes dfi tout commancfimant dfi Ji duri dif^e^ 
Jlion. Si faut il pourtant qu^ -vom confpi;^ 
qufl commi» yn cors croét e f^ rampltt;, il a hfi- 
foind^un habilh'^mant fnon d^i diucrfi fa* 
fon^ a tout le moins dun^, autrç^ m^fur^,. E 
dauantang^ mon opinion ^tqu(f no::^prede^ 
cejfeurs , ancorfLs qt^i'K^fuJf^t ^n ^eugrof^ 
fiers an matienjidp lafigag^ ^ fi etott iî^plm , 
fagfs quf! nows an FOrtografiJaquelfi pour Iji 
plm repGdo\t a leur prolat ion: e cro\ quji noT^ 
anciens difct befiji^ honneftfi e meftierpar 
f: e nij chof^ qui n^* fo\t croyablfi^par cfi quf! 
c^païsici a etè autriffocshabitè far gans qui 
écuo^t la langui ^ tout einfi qu^ la manier fù dji 
^iur^ y plu^srobufiiqufi noî^nauons au jour-- 
dhui: Mes dppuis quji les François ont etè an 



^^sji';^0}it comcincè a parler ^iM d^ js: 
/^ji ')ofo( (Hrfij^plusmoUjimarit. Nf^ les auons 

ufit cuidc {tr^ pèche mortel dfi prononcer 
autrfimant qucUf^s^e feflimo\t heureas 
les pOHo\r imiter m grcic^ e anlan^agf^f 
M g5 cornant uj^^t iç^ p^^fî^f^ autr^mat g^'/^. 

lei4r -vj^^t donne fcruicfi dji U langufi^ 
^li qi^t'i^leur -vouoétededio^t Ifi çorps e Ca^ 
pj^? Ed ^ la et -vf^nu emi^ions^ pari iji ions, 
donnijiions ^ combien qu^ cens dfi notrf^ pais, 
e çeuà (/^ Gafcongn^^ e Languedoc f/L cono 
fit a tel parler . Dfi m^m^ lieu £t y^nu }^ 
-vous ajfilr^^ e meins autres mo'x^ qui fjù pro^ 
nonc^t a pfùtit bec. Mcmfis par yn difir d^ 
parler àoujffmant^nom fomm^s chùç^au t/- 
€jù(ï affectation pr/,mier^mant^puis fomm^s;- 
djimeurè':^an controtnrfl e différant di plu- 
fleurs mox^. K>€u]ourdhui les yns dij^pt ez- 
mer^ les dutrp emer: les -yns femogfi^ les au- 
tr^smztti.t i ouy anla penultim^e difiLt jV- 
moij<jL^ ]Ozy^y e les autres: Lesynsdif^trei- 
a^J^yautrps mn^: Mcmfis a U plm part d^ 



Court ffans -vous oyy^::^diri^ lit;^ attit, i^yf^ 

aujii toucha hier l^fgneur -Dji^f :<XjC gf. 
a eus a pan fer fi c^t h i€» parlé, ifu par^ 
fUs les -vns difit plefir ^ les autres plçfir par 
-Pn eplus cler: les -Vfis pets pour pais: £ peyer 
four payer . il //• bien -vrei quon obéît to- 
lontiers a Dn^ coutumfi qui complet ans orei- 
Ihi^s, e quf^ ia couium^ nous don congé quel" 
^ui>ffo^s di. falhir fitu^, ombrfi dfi doujfeur. 
Mis fi faut il bien auiferyqiiau lieu a^'trfS 
dous 3 HOUi n^ nous montrons maux. ^ ejfemi-^ 
nex^ . Or fi nous fomm^s cot.treins dp rpcp- 
uo\rttl^s prolations,atoutl<{, moins la plus 
jrartj commfi nous ferons a la ftf, puis qui les- 
ftgneurs e dam^s Cantrfipren^t: n^lcurf^fons 
point d'honneur a dfimi:ecriuons commp nous 
farlironsiaffin quiTinom fâchât gre di tout* 
*y€udpmeurant) auifons fi nous d<(.uons an fui- 
urp no7i ancien s e an quoç: feftimi qupc^' 
tijt fira pas au parler :car nous fuirions tort a» 
frouçrbi, tuut commun^ qui nous dit ,qu il faut 
■y fer des m\. prefans , e des meurs du pap.- 



f jf^ àffotf^ au]ouYàhHhmonfi€ur rjojlrii mni^. 
fiH> ari fiftnt tout yalo\r, cowmi, nom pre- . 
fumons quiKfîf^S^ ancienvf:mant^ Or du 
tam qni'iK^ecriuoét edi/'oh einfi^ cetoh bien 
dite bien écrit. M^sniehn0antqufinou6 
fronoçons autr(;^ma}:t^pourc^uoinfinommori- 
irons au j^i fa^is comrn^ etPS an cfila^ qui dou- . 
ions çtrf, i^ùx. fi^f^^ ^^^^ d'autrfis an^' 
droc':^lE puis ^«0 fuisfm changpnant, 
d^ la prolation, ^(/^ monfieur Bihi^;^^ a pris 
n fon auantagf^y jfi montrcrè facilpmant qufi . 
ç^la f h pour mof Car la eau fi quun^prqla^ . 
tion changé it quunfi Langui n(t pasanco- 
Y^s y^nu^ a fin degré d^f, perfection e confia 
fianc((,:e partant ^ll^f, napas d^quo^ \^^pt*ifi 
fi hrf^ mifianetat ^ni difiofi^: par règles, 
l^^ ynions noti6 pas dfi la langufi JLatin^dfi^ 
puis qu\U^ a etè rédige fi anform^j, c'it a dirii 
djiputs quonan af\tynfi GrammerfC^ d^ . 
€^U€l<(, depand tOrtografi.CommÇ chacun f et y 
^uçU^ na point pris d^ chang^mant d^pui4. 
£ yoila pourquoeil nit poibpfiing d^f<r^ 



Sffîfi Gramnter^ fm -vn^ latjguf^:, ftnôn cation 
f a>tf(, quçUfi fd{t ypjufi au fins haut foint 
fon exccUancf . CarlesGrammerpf^ 
do^u^t comj^ofer fm ùifag^ frefant^c fiom-- 
pit$ fus Ip paj^è ni fus l'auenir : kA^ucc cfiU 
ceus quii^ien^t aprcSjprcfmjit t ou fours quji 
ceus qui les ont fstt^^^fo^t pc^fo^jnag^s qui 
^ fâchât antier^mant quf! cet df^ la lan^ufi : ai^ 
moyen dfi quoç Z:^ panft ^tr^ ol?lio-é:^ a les 
cro^rfi. Prenons donq quaujourdhui notrf 
langf^ji fo\tan faplusgradji 'vigueur :e pour 
examplf, qup laproUtiondfices mo:^conneUj 
d^ceu^'veu^peu e les autr<(,s qnf^ nous pronon-^ 
cions naguerfis par diftongu^ an la d^rnier^y 
fo \t change^ an u fmpljij e qu^ nous -veilhons 
quçllfi d^mcur^ la^f^ra cfi ré fon qup nous Fe- 
criuons tou fours ? Comm^ les Latins qui di" 
fo et prfimierfima^ît e ecriuo ^t voltiis, fict , me- 
àidks e autrfiS:^ nont i'J^pas change r écrit tu- 
rj£ auçc la prolation ^ quand vultus e lit font 
• yf^^^K. '^f^^f^^ fi d^auatuTfi notrfi lan- 
gufi fi do\t ancor^s mieus limer qùcUp n{t^ 
Pour l^ moins an corrigent Us yic^s qui font 

* • 
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fi^prefant an riotr(^ Ecritiur^ f^rdautaift 

dfi hfongHfl^^i^y ^ autant defchargt pei^ 
np ceu6Cjui 'viendront et j^rzs nousdequeT^ an^ 
cor^s fturont par moyen comm^ Ion pro^ 
nonço^t di notr^ tans: E fil auient quçU^ 
ff, changian miei46 /i^^accommodi^rontleur^ 
mod^ii ecriri aleurmod^ parler^ commfi 
fiows aurons f et a la notr^. Touti, jfoçs il j a 
fj^ fe quéz^ fegrcx^parmi la naturf^^ qui not46 
font Viger qu^ notrfi langui n'a point a 
monter ^uens plm haut qu cUy h : Car fil j 
a compare fon des chof^LS fa/nfbl^s amintd^ 
hchudlf^s.e fi fofpdirieinfi.des corporel^ 
l^s ans IpiritucUjis^ fans point d^ doutt^ la lan 
gup Françocf^ approchi fort df, fon but. 
/sT's^ -voions nom pas les difciplinis y les ars li-- 
heram e mécaniques ^ commi fauoe^ dit des 
Iji commanc^mant:, (trpreduiz^ quafatex^ 
tremite dji c^ qui l'homme an peut compran- 
dri? -votons nowspas les etax,> l^^ magni^ 
fçancf>s c fomptuoftex^ ctrfi an telp ejfanc^;,^ 
quç^Usnanpeufdt pi m j> e qui leur grandeur 
nf, faurott plus fi peucrourji qutjli les 
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.^Jfomm^l Brîefj 91^ yoiom nom pds les ^fprU^ 
p, ouuçrS:, € commune fit a -vouloir p^fferfi 
auant:, qu il faut non feuljCmant quiç^df^m^u^ 
rft, mes ctncor^s g« /\ rficulfl^t arrierp ^ Op 
an cfi période 'vniutrfd^commctnt pourra -vnfS 
Un^ufi feuliji antr^tant d^profcj^ions e chofis 
mondein((,salLoiig€r feslimitfùs? Qui antr^^ 
rient les lan^Ufis an leur beauté finon la ma^ 
gnijiqu^ conu^rfation dfs hommes, tout einfi 
qu^ hocsl^feuf JEtuoilapourquoidjiprf;^ 
fant chacun fejforc fi par un ni, je quel coura^ 
gfiextrordinerfi d'aggrandir toutfis chojfisy^ 
commffil nifaRo\tplî46 ristourner: Voiù 
fourquoe nows fantons qufi fi nous ^voulons anr^ 
richir notrfi langu^. , il fi faut hdter : djtpetî^ 
qi4 les moyens nous an falh^t tout au coup : é 
quf, nous nji puisions plus ricnftr^ ,.finon d^ 
lui annoblir ci queUfi aura di riche Jfi ^ïïH' 
nous efforçât dfi la fer fi aller par tout! fi mon- 
d^. Suiuant notrfi droçt propos^ jp fuis 
hah) qufi cem qui yeuljit qu^ Canciennfi^O¥^ 
tografidemeurfi au^cla nouuçUf! prolatioHj, • 
Hpanfit quel erreur emoqu^^ri^cfi^ firo\t fi 



îibtis ecrîkons aujourdhuî homs pour hommfi 
dexpour dieu : il ot pour il ht : commji on lit 
an CCS yieu^liurjLs ecri'x;jtlamein ? JE millf. 
€utrfi% mox^ciui'Xjiifoét autans pajpy la oté 
principaljimant i':^mettoét la l^ttrji f quajl 
par tout^com^ bons pour bon : causpour caut:^ 
£ de laancor^s nous f ot djimeurè^beaucoup 
df^mo'XJluiy peut ^tr^^ cj£ .corrigeront au(c, 
peu d^ tans : Comm jC quand noué difons j^fçs, 
J^mji t{Sy jfipuis: Car dfinotrfi tans nous a^ 
uons -vùfalhir -viensy]^ tiensy jfi prans ^ e 
tantôt faudra ]^ connais pour ]^ yien tien^ 
jipran^ conno\ : qui fan y ont tous fr anse, 
r^f /V;^. Si ét Cfi quil j a des irrégularité^, 
én Franpcs qui n auront jamcs lo^fir d^ ffi 
corriger : Comm^ quand nous difons dfi gué- 
rir guerhed/^ fer ir^ fer ed^ quérir quisid^ 
dirfidhj e dji lir^^ lùjdji rirjùj ris : d^ fi^fp^j^^ 
fuffl: djifçr^fct^d^ ter^j tu : dfù prândrfi ^ 
pyps ed^ randr^ randu : qui ff^roçt ancorfls 
fjeud^ cas ^ fans la diffamblancji qui (t ans 
tans des y^rb^S;, lequé^j^ n^ nommi point ici . 
d^peur dji famhler dreffer i>n^ Grammeri 



fx)uy -vn^ Ortograf^. i^iert mei^tf fiant 
4u fpcod point quf^ fauoç^ afiîr^pris a foudri^ 
qui et F£timologtY^ dfi laquel^ l^JIg^ei^r Df 
hK.f^ f figrafid contfi: £ c^rtf^s ;X rn^ la de^ 
fejlimf^ pas : e n^-veulh point dir^ qucUf! njf^. 
Jirufi beaucoup a Vintçlliganc^ des moT^:^ 
M es -y oyons fi çUfi nfifj^do\tpas pUs tôt e d^- 
plm prcs confiderer fu6 parler qufi fks rf- 
critturfù lefcf^ font pas deus choffis apart 
que l'Etimologifi e COrtograffi. PrfimierfLr • 
niant quad nous Doulonsderiuer quelqu^ mot\ 
d'un autri^ n^ l^ prononçons nom pas felo quil • 
ficus famblp (trfi bipi tiré ? quoç qufi fo\r 
quand Ifi mot cornmancji a étrfi an ^fag^ (car - 
il n^tpas çpdfi deriuer i^nmot bien direéle^\ 
rnftnt quand Ifi -vulguerfi fan m^lfi ) la deri^ \ 
uffon ngt (Uf^pas toutfif^tt^ auant qu^ l^ mot 
foct écrit ? oui cçrtfis. È partant il mjifam-' . 
qu^pourTecrir^ani^nfifort^ou an autrfi il' 
nji fra doranauantni miemnipis deriuè. > 
Lci dit lan Martin: il çt bien yrei qu^ lade^f 
r-iuifn \t toufjours m{m^ an tout fis fortes: 
Mi^fi itc^l^proprfi dfi ï! Etimologi^^ l^ufS^ 
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y mût^approchfi dfiçplui dont il çr déduit di$ 
plusprçs q iifiHff: peutiComm^ quand noHS 
fifons dp vîniim Vin y di venîre -v^nir : d^ do- 
narcydonnerje les autrf^s^ ) Oui hioj^ dh Daté 
ron^an ces mos qufi yows dittjisy e ancorf»si an 
quelques autres commis df^ honm^bonj d^ Dî- 
lunus diuin^ dç dodrîna doélrini : la ou -vous 
faucx^qu il nfifj, mit rien qui n^ /}. pro^/oncf£: 
Mes an ceus ci qui yorn ecric/è^teftjù^efcri^ 
$t^: ltam contrati^adu finir ^ haulteur^ damp^ 
fter\rficepuoir e autres infini^,? dittfis moc- 
quel tort j^ferè a liEtimologiian les ecriuat 
fans fc^d^l^pm^nomplu^ quan les pro?wçanti\ 
£./i an les ecriuant fans telfisUttrf^SjCEtimo 
togiji 'V0f4S fambl^ corrompu^ y quét c^ quii 
mamp^fch^ra d! an pan fer autant an les oyat 
prononcer fans leslçttrjis mhn^f^s ? TejlfL conê^ 
mfi yous l'ecriuèx^yient dfi Tcfta, e tout^jfots 
'VOUS mutèxje au lieu d'à a lafnie 7if, fauriè^^ 
dirf^ qui Cjifutpourautri ri fort finon parcji\ 
€juiïefjL prononcé e nompas Fa an maifirf. 
ifous 6tex,lpj^ qui [t an magîftcr e cf^ pour^^ 
autant qu ilnjt ffH prenoncp point: 0n efcrirfly 
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^oui ajouteçiie au commcttîcimarjt cnr la ptth 
latiorj If^ i^ctit iinfi. Qw^ Jl l'£timologi^ 
moins cor/ fjocjfabl^ pour oter -vn p €ors, 
€ di tans an les ecriuant ^ qui -yiegrjfit dfi 
Corpus e Tempus, il fan faut prandrp a la prQ 
lation qui a ttè auaut ï Ecrittur^f^c qui a fkt 
laprfimerjC corruption;, fil ian a. M^sfit 
#r famblè bon a (ufag^ quilfut einjî pronon^ 
cèj, quel inconuf,niant i à il dp ïecrir^ aufH 
N'etjisyou^pas biinéff^df, trouuer occafion 
dfi rf!prandrji -vnfi manier^ d^^'ans quidiff^t 
n^n coup d'etoc an leur remontrant quil faut 
dir^ ejioc î C0 qufi -vous nf leur faurièî^ mon 
trer finon an i mfittant la Uttrf^ f commi eus 
quipavfyt bienfcrp an n^ la mettant point. 
Si 'voHsiwulièç^montrer par écrit la dijfe^ 
ranci du Françoçs quidhmétrfijfçt^^ tiotrfi 
e 'y6trfi,d'auçclf: Prouuançal^Toulowi^in otê 
Gafcon.qui dhmcjlr^y fcjlp, nofir^ -vojlrf, 
an quelp fort^ If. faurièc^i^ous miens declerer 
finon an la mf^ttant quand ellj^ i doit etrf^j # 
an Cotant quand ellp ni do\t point gtrji? Zors 
ditSama^ji^ If If declerer oc an difat quam 
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Françocs^Uji ^fi f^fYononc(^ pointée au Proé 
mnçalft yocr^m£S^ dît Dauropt^ Si cetoct 
an autr^ matier^ qufi ÏOrtograf^ y e qufi 
n^ofisjij^iè:^quelqufitrett^j commfi an Dia-^ 
loguf^ ou quelquji autr^ ouuragi^ auquel 'vous 
'^ouluJ^iè:^introduirf^ -vn Prouuançal parlât 
atujagfid^ fbnpaïsÇcomjt Petrarqufi mim^ 
a mts du Prouuançal parmi fes rimjisltalien^ 
ff^$)youdriè^'Vou$ a chaqu^ mot fcrfi anno^ 
tation an la margi pour au^rtir lesLcéieurs? 
C^rtfCs jji cro\ que non : Carau^c cfiquçi teljis 
apoJJ-ill^ ffCro^t pénibles e annuyeuffis, anco^ 
Tjtsfiroctcji chof^ridicul^y d'antrfl^lajffir les 
réglais d^ Grammerf parmi lesecri'xjd^ com 
poJïtionfèrieuffi.Donqil m^ famhl^ qu^ Ik 
prolationdo\t ^tr^ mctr^fffi/fbçtan aioutat 
vu an otant les Uttrfis d^ iJEtimologi^. 
fauroc i>o[otiers pourquoi 'voui m^ttè:^ deus 
UantutcUfi caut^U^ quflr^U^^ qui yienfit dfS 
tutela,cautcla> e qucrcUyJlnon par cf, quil 'vous 
kfamblè qu^laprolationyou^l'a co?jfeilhè ? 
Pourquoc mfittè:^ifOus ajfiration an haut 
"qui Vient altus, Jïnonpour la mim^ cauffï 



^antaeçUflqùfi -vous mfittlTi an héritier} 
hçrbfif hommi^i honneur e briefan tant (Tau^^ 
tr^s qui deçand^t du Latin ajpirè e ouibour-i 
tant ni. fiprononci.tfoint:> jji m an rapport^ <$ 
ifOUSi e nanf^rè [ambiant d^ rien : mpil ni 
auro\t nomplus d'inconupiiant an les étant 
dfila ou ^Ufésnjiffi prononçât point qùan les. 
mettant la ou ^Uj^s fi prononçât. Itftm,pour* 
quoç n^tte^ifous deus ff m trificff^y litjffi 
qui yienfit d^ letitia, triflitia, la où ni a point 

P mes feulimanttEcritturi {tfondep/ur 
€fi quau Latin on prononcé (Jo\t « tort»jo\t 
adroit) tia commçfil i auoltûi: £ routf.jfoes 
•vous n'anfettfispas autant anp^rdcf qui -vient 
dfi gratia . £ yotri. r\fon et qu^pour expri" 
mertedilaficond^ fUabfi dfi trijlfjft qui 

clerjil ni a autr^ moyen qu^ d^ m^ttr^ f 4- 
prcs, pour lui donner fon . Mes il m^ fam^ 
hl^ qui cet pris a rfibours, dfi dir<(, quunfi /£f* 
trfifuiuantf^ puififi altérer lapuijfancf, d!un^ 
précédant^. Bauantagi, y Ï£timologii, nkt 
£llfipa^ affè^i apparantfi an titi, f(t^y e ecri^ 
rfij fans i mcttr^ yn fl nj dpmeur^ il pas d» 



tdranerfiajfeTj Combien ^aUtr^smo'xjcù 

MttCoHs au il dpmeurdt aua f,fi conmi- 
troctlofi point fi cler^mant qu il -pint dji effe- 
comtn^ Ht^ftns fd^ bcfUa. jutant il d^ 
m<iifiri',H^rp: Itamfemmf. tiltri. , e 
fniTiautrfis > pofè ancor g« iK^JoS^ écrira 
Cappetit du populerfi. Partant quclp anxie^^ 
te auons nom fi grandi, fus ÏEtimologip { Pr^ 
nos gardfC ans langues -vulgunrfis qui ont leur 
Qrio inf^ du Latin an tant d^ mo'Kje tout^jfocs 
lEtimologip {tfidiuirff,manttir4> ^ confit 
auammant diuzrfpnant ecritte,comhienqu^ 
iesmo'Xi'iegnit d un^ mmf, fourc^. Com- 
me quand t Italien dit, honorfl, ÏEj^agnol, 
honraenou^hoimeur : C Italien connofcere, 
ÎEfpa<rnol conocer,e nous connocjr^.l italien 
pouero,CE(i>agnolpoMre,enomp6ur^:Clta 

iien-viuer^'EjpagnolViuir, enom -viur^x 
ritalienhuomo,lEj}agnolhombrji, e nom 
homm^ . t Italien notte , ÏEfpagnol nocher 
tnom mit'.einfni'K^autr^Spqui ontmimf 
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Ôrîginfij mçsqutpar rjecej^ite fecrîufit dîu(r 
fimant non pour autrfi cauf}, Jinon four la di^ 
u^rjlte dp prolation . Donq Ji Us deriuç^ 
fons nfi font fi exprcjl^s, e ji )of^ dir^ ànjlj( 
ni^ font Jtyoiablfis <tm yns mox^comiTK/, am 
autrfis j U partit d^ Grammerj^ ^ qui /f dj£ 
Y.Etimologi^) do\t f'^tijfcrfi a c^la^ an expli^ 
quant c^ qui(t d^ diu^rs^ qui a ctè rfitenià 
l'originaire fi qui an a etè otè^ qui i a etc 
ajouté :enompa6 Cortograffi qui étinuante^ 
four autrf, chofp^ e qui a fon officfi a part. 
£ peùtétrfi qu^ quelquefois fpf^rayntret-^ 
te r dedans lequel ceus qui font Jî fcrupuleus 
pourrot ifocr ladijferac^^ quil i a antr^ liOr^' 
tografji e ["JStimologi fi: combien qufi la d^r^ 
nier fi mf, ftmblji dfLuo\r çtrfi moins fongneu-^- 
ffCmant cherche fi . iS/ji ifoyexjvouspas Fefl^ 
Pompep qui tir^ des moç^aùcunji^ois quifant 
hljifvjinirdji floin ? E m^m^mant Varron, 
auteur d^ fiparfond^ érudition e jugpmant? 
lequel a etè f fuptrfiiciem an cettfi parti fi^ 
qufi beducoup d^ gans do6l'ji!s nfi fefiimjif' 
fé^ tfi?m:^dfé cro^r^ . Far pins fort ^ r ^fofi^ 
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fil nom fallokt toujours ft fongneufim^nt 
recourir ai46 origines étranges y four montrer 
gwjz! les langufis -vien^t les ynp des autrfis(an- 
corfis qu^ fefiirnp la mérite tel fi ) quelde/e- 
fpotr nous fp'oa c^,d aller quérir tant dfi Un 
gup anciennes qui font péri fis fi long tans a^ 
^ou6 commancprions prfimierflmant a lano- 
trp:e ccrteinpmant nom an tronufirions la 
fburcji dedans la Latin^ : nompas df^tout Ifi 
corsy ni d^ tout Hmagfij mes df!, la flusgran^ . 
fartifidesfhraffis e desmoç^. Sf.condpmant: 
il notisfaudroh i^olr dou -vienfit les mo'x^ La 
tins. E nomtrouufirionsquunfH grand! par- 
ti fi yientdu Greq : Mes quand nom f/irions 
la^ ]i cro\ qufi nom fùroctforc^ d^ d^meu- 
Ytr : ancor^s qufi notrfi cupidité nfi fut point 
affouuif! : par U qu^ les Gr^:^ ffi font fi bien 

f'OUU^rfîC'X^a la conduittfi e difirihutiond^ . 
eurs bien S:, qul^^ontifoulh acquérir cfi bruit 
d'an auo\r djipartt a tout l^ mondji^ e dfi nan 
auo\r pris d^pçrfonn^: combien qu^ ifi nf, 
doutti. point qui'^ nan -vff^t prispartifide$ 
Egipciens , partie des .Caldefis ;, e des autres 



tevrS predeccjjeurs C'vqcfins. Mes cifiniforZ, 
JjJ mçttr^ an leur Uugag^ toutes chofis^ 
dlfjfis (T^tY^.ftf^S:, les a litres font cua/wïnç^ 

touti!, ï! Etimologi^ quiç^ont uj^j t::^ Hom. te- 
Ifimanttretteij^c^ni^^otit donne antafrdrfj qu<i. 
leurs mo'x^ qui auoit deduchion ceto\t''dw, 
Crèq mimji: edji cews qui [auoét dp df!,hors^\ 
rxjontfi bien fupprimc^ quil ^ian a etè nou*^ 
u^llj^ dji peur y comm^iiftcp a crocr^y qu'o?f. 
lesejlimat andettè::;j a autrui. Lès. Jt^atinà 
qui tout 'vn tans nont h an recommandât ion 
iùitr^ chofi qu^ lesguirrfiSy n ont pointu Top^ 
portunite ni Taui fumant d^ fer fi commfi èu^s^ 
ouft';^Cont Uyil leur a etè impofibtji d'ipar^, 
t^nir^tànt pourïauo\r voulu f en;! trop tard y 
ijufi pour Ijis ampruns qu i^ leur faUoft f§rii^ 
dfila Grecfi méiwf^y etansancorfCs mahifef-ji^ 
tn^'^nt pour fis. Mzsqui douttti^i qui'X^n(^ Ciift 
fit^ fit fi'x^uffpf phVCaria grandeur £un^ 
langufi.e la jplandeur nfi gh pas an HEtimo^-^ 
làHf! : ancor^s auroc bien peur qufi plui tôt- 
èïïfi n fi fut caufp d^ larkndrji moins honora^ 

Ku 



$îfi : p cfi n€to\t qticUi ftît annohli^ 
IhturSy comm^par If, moyen dji la monarchi^z 
€ des tittrjis. CaY d'autant qufi les hijlo^r^s 
ff croniqu^s des nations memorahlf^s font d^^ 
fire^s dfi tout l^ mondf.^ e les lettres autant d^- 
leur j^art: il faut qy fia langufi ou cUfisfont 
fedige^icour^ d^ fais an pais comji les mon^ 
noçps: e cormni, lespi^r^rf^sprccieufes e autrfis 
ntarchandifis qui Vienit outremer. Pour 
r^M^nir ft la curiofitedfi ifotrfi Etimolo^ifS^ 
{car il nj^ famblfi ctrfi ancorfis tansd att^ 
fortir) tz^ trouu^t beaucoup dji mo':^ecri7^ 
^ort barbar^mant an François dont ^Eti^^ 
mologif^ ét cau^. Pauflx^ quel honneur cji 
noM {t d!ecrir^ comptp par mp par Cfi quit 
noient Jji compiitum : Itarn folampnd e con^^ 
dampner y comtn^ fi nom di fions an Latm 
folciDpiusf condempnarcjt/;;^ qi/ji d^ yerite 
onlestrouui ancorÇs einf ecrix^ an quelques 
houquins du tans paj^è. I:^ ecriufit àujit 
Comtipar mp^r c^ quil Vient d^ Come$:/»c* 
fi cet bienfct^ jjirn ébahi commant i^nfi f^' 
fmt auife:^d'ecrirffamtf^p^r m^par c^^uïk 



'^ient a/ temîta, t tyai/ttjpay cf! quil -vient 
ttimes'.falm hmes , e diautrfs inffitTi, 
D autrfipan tous les ecriueifis Fraço^s pour 
fj^ montrer beaucoup fauo\r ,e four garder 
a toutf! rigueur leur £timolop^j ont tous ob» 
fitnemant écrit c^mot fcauoirfar ync an U 
frpmierflj panfant quil -vint dp Ccîre:combiett 
quil yie^n^ re^ulicr^mant eau yrei dfi 
ùpere, commf! rficpuo^r, dfic^uo)rd^ rccîpere, 
^ccipcrcj einfî quon feùt yoçr par tltalhn 
qui dît m^'m^sCaçetcan Cînjîmtif y pour fa- 
uoer : C ar c'ft chofi ajje^^ commun^, qup noç^ 
mox^ Françoes ont prk tu confiné pour Ifi f 
€U b Latin : Comm^ d^ habcM, auocr, debere, 
dfiuo\r, rapere , rauir, cooperîrc^ couurir , fe- 
bm, feurf^j Aprilfs K^'uril. Bdfilafi petit 
cono^tr^ la faut fi dfi ceus qui an tel fi manier^ 
moT^rj^tienpt l^ poub latin: Car auec cf 
qùi\,n<(. ffi prononçât point il il yn^ autrfC 
llttrfi qui tient la pUcfi. ^ucunjijfoes Ifi p 
latin fi tournfi anb^pour Caffinitequi^iont 
tnfamblfi commfi dj^ aptiaisj abri , combien 
^uil finifi^ t<jut Ifi contrer^ dfi fon origin^ 

K iij 



pourùint cem ftmhlfit i>ou\o)r lir^ 
trof, futt'i'x^(lui ecriuit Conftctritinopl^ fùur 
Çm^éiaritinohl^ : Car combien c^Uitn cfi mot 
l^Jniom ap^ort^:, cp! ptmhli .cttitrji origi-- 
.Afiq H^ li "vreiy fi ét cf, quil IfL faut andu^ 
jr^r au^c U prolation j, joint quiL nét point 
ajitrfimant md applique . 
Or (t cfù qtifi la plw part dfi cem qui obf:r44fit 
ficurieufpnant les l^ttrf!.soriginall^s{ ] an- 
tans autat an laproprfi deduilion quan Hm^ 
•proprÇ) a mon aui6 np If! font pour autrji cau^ 
fii^/inon d^peur qutX.fo§t reput è'iK^ ignorans 
delà langu]i dont font tire^^^ les moT^: Corn- 
creignans quon panf^ d'itîs qui^i ét mal 
frattiquè ^ Greq oui fi Latin:, i:^léffit les 
'diftongufisj an cœleffi^l j^fœmifjinjpœnf^j^pœ^ 
mtancji :,fœlicitf,:, ^^ftimcr^ âtfophaoup^ 
f hiopiçn^.j])h(Crji ^ e an mil autrf^s. la ou les 
four^sg^as n^ fong^tpas quan Greq e en La^ 
tin telfisdiftongu^s ffi docu^ft prononcer: ci 
^Uf^ nantandoét point les bon^s g ans du tans 
pafè^qui prononçoét cclum /cmîna , mechns, 
ç les autres par e fimplfi : £ ancorp aujour-^ 



Ahu'i a pein^ fa» irouufi il mil -vn^quipro-- 
tjoncfi autri,mant, tant lantfimant fan font 
les -vicfis.qui tout^jfop croéf^t f a coup. Les 
autres cuidi,t amer trouuè -vn grand fgrit^ 
quand i'xjnttt<i,t -vn c an la penultin4 dp ces 
fno:ii,naifçancfi , couno^fçanci ,croifçanc^, 
par c^ qu}. nom difons nafcor, cognofco , e ctc 
fco , la ou ix, djiuroét fonger qu^ té^imo^ii an 
anci,nont point d' or igini Latin qui foct di^ 
re6hji,mçs c^tl^-vrei Cara6her^ d(, la lan- 
gui . combien qui yeulh^ pas dirfi qùil 
ni an jr beaucoup df^ téc^qui déjçand^tdtt 
Latin toudroçt, comtnf!, fciancf[, experianc^: 
M is quat a ntffanci e connozjfarici, iT^font 
yinu:^d^ ncjfant:, e conno^ffant, comme in- 
fni'^autrp. I7i mcttpt -vn b an la ficond^ 
pefonnji di ï Indicatif » j^doeyc ecriu^t tt* 
doibx.. commp fzH -v^noft dp debes e nompas 
fa prf^mier^ pçrfonnp doç, la ou t^nji^ m çt^ 
t^t point dp b. M is ')^ilim^ qui^oiit ù hon- 
tp dp Ip mtttrp a la fin dp la diction : combien 
toutpjfo^Jqù'iTi nit peu lefè d'an mc,ttrp dp 

ftmb lablps an çe$ moT:^ pied, neud, loup. E 
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ntehahtqua com^ iTinont écrit lafi^coitT 
dfi pcrfonnfi dfi cro\ par d^comm^ i^finant 
c/j^ credîs: e tu^ -vads commfL i^inantd^ vadîs. 
Vrei et qtiil faut pra^dr^i gardf a ccrteins 
mox^ qui Vien^t du Latin fans moyen ^ e nom- 
pas du Françocs : Commfi Prononciation ç ' 
'prolation n^ uiem/it p46 dfi prononcer e profe^ 
rer.mts d^ Pronunciatio e prolatio; pcrfe^lion 
dfi ^etfcâîo ^ e nornpas dfi parfçr^ : einfi quil 
p manifçQf^ dfi corruption e defcription : £ 
^areinfîon doum^ttrfi f an defcription pay^ 
cfiqucUfi fjiprononcf^^ e nompas an decrirf,: e 
fi an faut fer fi difficulté noplus quf, df[ mcttr^ 
^n t an mutation ^e nopas an muer: yn a an dé- 
claration^ e une an declerer. I:^mettf!t aufi 
la yoicUfi o pour la f^condfi Uttrfl d^ ces mo:^ 
meudj coeur ^ par y grand curiofite dfl 
tfit^nir If Latin ^e n^ r^o^ardjit pas qufi c'(t 
Vordineri^qu^l'o Latin fanalh^aneuFra^ 
^ ço^s: comm^ dfi doloVy douleur: colovycouleur: 
foutffffoej on pourro\i dirf qu^ c^ nkt pas 
direâfimaty mçs cgtpar c^ quancienn^mant 
Jfs Françop difoet dof^lour^ cqfélourr l^V^ 



£our^Jauour^ déque7(jtou6 auorts éincor^s doi^ 
loureM^fauoureM y Ungour€U6 : tom léqueT^ 
pour flus^rand^ doujfeur ont etc mïs an eur^ 
e n ét c^uaji dfijneure qw%yCmour qui \ttinif 
bon amans mot e non la choffi ) cowmfS 
dji quon difo)t nou y on an afç neu. £ dit 
on aujourdJmt auj^ifouuantlT^euurfiytveHUf!^ 
epreuu^y com^ couur^ytrouu^^ eprouufi: £ inci- 
damant faut ici dirfi quppour la mcm^ cauj^^ 
les fupins feu ^ peu ^ teu^deu^ conneu ont eièmis 
^nfùjpùytùj duyconnù'.itam affcûr^yalleûrfi^ 
p7onturf!y jeûner ^ an affûrj^y allûr^, monturf^j 
jûnery e beaucoup d'autres. M^s ancorps j h 
il -vn^autr^ manier fi de ^ ans ^uimp fam^ 
hl^t^tr^ abandonne'x^des medficinsyléquex, 
ni» fè pourquç ou fi c^t pour corriger l( 
Magnificat j ou fi c{t pour la m^mi fieurfi 
quont les autrps (mçs pour l^ moins f o;;f 
-vn peu plus dprfi^ ecriupt texturfi ,pour titu^ 
r , d ors pour dos ^ a eau fi quil yicnt dfi dor- 
fum: olmji pour orm^ par cfi quil yient d^ 
Vinius; e quafi font aufii maladps cen6 qnf 
tcri uflt yn diuin , yn Medicin^ -vn cymitie^ 
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rjij poi^y yn d^uiny-vn medf[ ctn^-vn c^m^tierft: . ^ 
€ mille autres. Surquoc ilmfi fouuieut c/ji cem 
qui ecriujtt parmi Ifi Fraçocs l€S)wns propr<j^s 
furs LcttinsiComi anpctrlccnt des Romeins/i:^ 
diront y L^richfù Crajfiis ^ Ifi mctgnijic^u^ Lu- 
culLwSy Cheureus Metellt4S j, Ifi h^lUquetiS Sci- 
pio kj€ jf ricanas J! orateur Hortenfim^ e tant 
autri/is.E puis affe'x^pafer qnel^ rijon Its 
tneùt.Sautiag(^ prpiat la parolli^^I^ fins dit ily 
djL cem laie fi dous nan Jauè':^ la rcfi>ny ]fù la^ 
yoî46 dirh Pr^miçrfim$t ]ç 4^ LucimLié 
cuJlm çr Françocs fans l^ changer: car notrfi 
lagtsij rjiçoct tOHt(s fortf^s de termine foSj e an 
cfîcy a çlljiplf46 d^ libçrte qu^ la Toufcanfi qui 
finit tons fis mo\^par 'Voi^R^: ficond^m at jji 
dl quil ni nom (t p^ permis dfi changer Ijis 
proprfisnons: Car fi jfi dî Luc^ Lucull^^il çt 
ccrtein quil nauo^tpas nom einfi. DauatagjC 
téx^ propres non s einfi tour nè^^ font comuné- 
mat durs a Coreilhji^epar einfi on les léfifù po'* 
l^ mieman leur naturdl^ couleur . kj€ quoc 
repond Dauron^ ifi n^ fè pas dit il:,pouyquog 
-votssdi^f^squ^ lal(tgufiFraçocfir^ço\ttofê^. 



t^i ttrminlfons: Mcsft fauocloépr.tatfo"^ '- 
f eu^'dip^fer^ ]^ 'votis an diroc quelques -vm/is 
dont net point capablfij, n^fût cfi quano e . 
kn Xy epour moins an umiou Jï yous antroiê 
^f^K^ jji cro\ qii^ ffîra agrad' peinfOrptl 
(t eiufi quçllp H a h point tel^, ou d^ queU 
qu^autrf^ qufi cfi fo)t il famblfi quji fans^ 
rifbn -vous dirc':^ ScipioanFraçocs: -vu we- 
mimant quau contrer ji les non s qui mçttfit 
noùucU^mant ah i^nfi làngu^ font -yolontieri 
f ornera la famhlanc^ e caraéler^ naturel 
d^ic^Uf^iqui ét qu^ les non s an io Latin fitour^ 
fî^t Un ion François : commfi nation ^ légion^ 
hpiniony e les autres. Dàuantagf[:,ancorj!,s qu^ 
Dows confcffajifi toutes terminé fons (tr^ 
r^ciuablis an François ^Ji n'ctc^ pas pour- 
tant a dirf^:, qufi1ei;'mo:K^peregrins i do^u^t 
itr^i appliquè^t0i46 antiers • £ quat a Cfi qufi 
n>om ditt^s quilnit j^zrmis d^ changer les 
proprf^s nonSy)fi fàufù^ -volontiers, fil fi rfoet. 
trouuermeilhfiuY qnon difi.i'hijloçrf^ dfi Pli^ 
mt^s.quf^nùfloçrji djt Plinjù : les G'orgiquis 
d^ VirgiVm, (luiles G^orgiqu^s Virgilp 



J? croc qu an yous t^ftnt vous dftt(!s quf^ tion: 
mp peut ^trji quan confzjfa^it dfi cem la p 
-vous nfi co/jfcjijircx, df, tous autres . 
tyfHpi t4 ff^rè jf^ ^ dit Sauuag^ : par cfi qufC 
€€U6 la fom ^Jitè:^ e font an la houch^ df 
tout chacun les autres non. sA^mc c^ls 
ix. f^^^ àursj a tourner^ comm^ fé defja du; 
Car Voreilhfi ni peut bonfipmnnt andurer, 
Gaj^jTublfij Quintf.Cne^ e autres, ^ni 
point dfi rcfon^ dit Baurofi^ aus -vnsplus 
quaus autri^s : Mp pour Ip moins^fi -vous r^^ 
connocffex^pour bons rir^iljijHoracfijPli^ 
ni^ydefja ïun^ df -voTirc/bns et nuUji : Car 
bien fâchant qufi cj( font nons traduic^y-vous 
lesapprouuè:^: etoutf^jfo^s -vous fauè:^biea 
quix, nauo^t pas nom einfi . sAçh^uon^ 
meintjinant d'examiner l fi fur plus; Vous dit^ 
t^qufi Ga]iy Publfi^e les famblablfis font 
durs a l'oreilh^^ mçsvous mcmfis -vous et^s re-^ 
fodùj qufC c(tpar cfi qui^^^fi font pas 'vfttè':^ 
^\l you6 pl^t ditt^s moi qu^ cet qui nous peut 
ftmptfcher d^lesrandri^'vfte'X^y ou four If! 

moins d^ les mettre an yoc^ dfi l'ftrf ? Çar 



VirgiU^Plhfi^ Horacfly noMont ttt queU 
qupfocs umfitè:^. Puis ifoici if^ autrf, r/- 
fo/r fi f ajout ji. la fo\t qufi Publf fo\t 
ttouueaujyoçrfi duf:> fi -vom 'voule':^^ ; auroït 
il pourtant appararjc^ quafj 'voulant dirfi am 
Françocs U ^fom é furriom des Rommeins^ 
yot46 dipie:^j Crjeu6 Pdpe^ Magnus^PublÎM 
Vir^ilfé MarOy QmntHS Horac(^ FlaccM^ 
€a]m Pli 1 fi Secondtss^moitie Frafjçoçs moi^ 
tie Lati/i ! Cçrtfis dous aucT^ bien dit qufi 
Pubk:, Qntnt^y Cnefi fi)ntn2o:^rwuueau7^:e 
fi font bitna/fex^di fiirnons : m^s la rifi)t$ 
qui net pas trop a notr^ honneur ^ (t qufi le£ 
JFrançocs nfi fi, fi)nt pas grand^mant JouciêT^ 
dji téx/wns ni d^ leurs hifi^o^r^j, jufiqu^s 4* 
frefant . Car files fk^^des anciens Rom^ 
mein^ujfijt ete prïsantr^meinsaufiitoteaufi^ 
fi vulguerÇrnant com^ les euurfis d^ Virgil^^ 
Jhloracfij Ter ac^Aè^ noms Français firoét 
fîeça toHsformc\etOHsappriuotfèx}E fians 
€^la,pourquoc étcji qufi Gajji:>Publ^y Cne^, 
nous docupt fonnerpliis durfiwantqufiMarcf 
^^ui fions fi les Lafins ont acf^fi :upulfi /à? IJ^ 



4juêi^0Ht dk Hercules Demoflhencs, Achille^' 
VlyfTes, Philippus, Alexander f ro^i4 autnf^sico^ 
hien qi4 mdnifejl^mcit rjf^fut p4^ leur nom 
ntctt^rn^L Vrei /r quun nom frofr^ff^ do\t 
If, moins de^ui fer qt/p Ion peut :E trouu^ m:^i- 
IheurValeri^ Mctximfi^ou Fab^ Mctxm^ x 
qu0iompci6 Valeri e Fttb^ If, grand : comm^ 
Çhari^magn^^meilheur qu^ Charlf^s l^grad* 
Toutjùffocs/ï on mfi -vodoct prcjjcr fi fort^ 
i^u on rvf'vçf^lut prandr^ am chf^ueiif ^ pour^ 
€Onf§JJerqu^tOM deu6 font hon^s y jemiro^^ 
tnieuôCaccord.er pour auocr patianc^ : corn- 
miîfnomm^rè plm -volontiers Pubh SiUfl 
THeureiiâyqu^ Feliciji ouautrflmanty e n i i 
p(t^ grand mal df^l^dirp einfi^ quand cp font, 
iions faciles a randrfi 'e qui ont etè. balhc:^ 
'par c^uelquifingularite ou pour quelqup an- 
feignji. M^sfifaut ilauo\r di fer et ion an 
c^laiCàr nous njidirious pas Mucfi Gaucher. 
pQUrMucfi Sceuoljiy ni bâtard ou ch(tmp{y 
j^our Spiirf, : M^mjisnoHSpi changerions pas, 
Iji nom d^Ceftrqu on dit lui auocr etè donne, 
a cafifji!.qua fancfcacjC l^yantrji d^ fa m^rfi 



\ 



fùtînfifèyou ouuert. JE pour cfila/jfi hfipiit 
point bien d'accord aucc cet46quidif^t Seint 
JanBoucîifi d'or j pour feint I an Crifojlom^z 
par c^ cpiilji^ct pa6 aJfe'Xia^itadibl^^^^ 
iïhommfi^'tout^Jfo^s a leur command^mantm 
Pour r^prandrfi propos^ fi yotis croiè^^tes. 
Latins an cas dp i^crfion dfi nons proprpj,' 
yoH^s Iji perdr\ç^tout contant y léquéx, mernfis 
chagfjt %A^dani:> ^hrahajacob:, an Adamus,,. 
Abrahamusj lacobus: JE 4Aycor^5 Ji 'voHs eéli^ 
mexj^ honeur qufi nom nom réglons a noç^co^ 
tamporeinsycct a dirji a no:^paréz^npi^oiè::^ 
-vophpas qup les ltali€nS:,déqué':Kj<tlanguijlj h\ 
Juccedè a c^llp des Rcmmeins fans moi en ^ ont 
forme tous les non s propres an leur -yulguerp^ 
cornai ^K^ffp plnsgradint(r(ty e plusgradfi, 
occajlod^ lesl^ffer an Latin qu^wjas nom? s 
Par cp quix, ^^^i^ du pats e dp la racp : [an- 
tiquité d^ laquelfi cofifi^au no e ans arm^s. 
Les Ejpagnoç^an i^/ptdf^ mémf: les Italiens; 
c fi cro\ quil nia natio qui an ufii,autrçmat':, 
fors qufi nous, il j aancorps an c^ci i^np cotra 
riete antr^ nom autrfismcrueilheuf,mitt ncu^ 



ii^Ufi: Car il fa» trouufi an Tranc^ qui ytul0 
^tr^ nommc'x^par yn nom ZatWj yo^rf^e art 
ont fi bien gagne qiion nfi les app^Ujt point ati 
trimant quan Latin , par qu^ leur nom^ 

maternel fit quafi perdit: pour l^ moins il k 
etè parintcrmifion fi bien ignore^ quil ni k 
quewsqui l^fachfit. parljC cens qui 
fi font acquis -vn nom Latin par la prof t fion 
des Igttrfis: qui eto\t chofproprfi e necejferf!: 
Car f -vous youlèç^ecrirfian Latin^ yomnfS 
^i^îK^f^ Dionyjiiis Sauuagfij loanni Mar^ 
tin S . eins Dionyfu6 Seluagius loanni Mar^ 
tino ou autrfimat an Latin a yotr^ difcretion. 
M^saufiapr^s qufi yous fl!>v\o^ connu par 
çfC nom Latin^ quand Cfi tiendra qui youf 
€crir\:^an françocs dohs n^ dir\')^ pas JD^^ 
m Seluagit44 a lanMartinws Salut : Commfi 
nou6 an soyons quelqujCsi>ns qui Iffont^e 
wif>s pren^t yn grand ifim^ pUfi r a (tr^ appfl^ 
monfeur de Campîs, mofeur Fontanus^ 
fi':^ont nom^defchansou dp lafoteinfi:Ko^^ . 

é quités appellfiroct autrfimant cfi ff^roct 
crimfi dfi li:^ majefie. Vocr^ m^s, dk lan 



SU art quafjâ yous nf^ fauèç^ leurmm du^ 
trfimant i sA quoi dit Dauron, n i T^og 
foint rfimedf» an ccis la ; Comrh^ quand 
en dit monjïcur Syluim^ Cftla et permis, pour 
doublficaufpA^unjiçtceU^ qii^ -vom ditt^s: 
Tautrfi h quunmalad^ qui ta oui touf jours 
tinfi nomer^fi on luif\tcas d\oî^ ordonnant 
c^f^ttji par luh e quon ni, nom fi einji corn- 
tnfi il la appris^ il n an guérir a pas fi tôt : Car 
'ifous fau\/^quan cas df* maladifi^ il j a deus 
foinç^quinfi font pas légers pour rÇcoimr^- 
tnant dji fant^y Cun et Ifi bruit du Medficinj 
ïautr^ qui an depand^ la confiancfi. JE après 
qu^ nou6 ùmp i>n peu ris ^ Daurcn pour fui- 
uity difant ^ H rn ehaln ancor d^ cem qui an 
traduifant d'un fi langue -vulguerfi an autrui 
-yeul^t antier^mant rjit^nir les proprfis nons 
des hofnmp : e cem la famblfit grandfi-* 
tnant falhir : Car fiX, regard fit combien il 
ffLroet impçrtinant des nons propres des païs 
e des 'vill(fSy i:^ trouuf^ront quji c et pareilhji 
refon d^ cens des hommfis. Combien fpro\t il 
fnejfcant dfC dir^ an Franpft^ l^ roiaunifidfi 



l^apolh o« ^eapoli ? U cite dfi TîoreUxa^oîi 
ïirewx^ ? U cite dfi Vinegia^ ^ Vinetict ou 
Yenetid ? pour roiaumfi NapIf^S;, la ci^ 
tf, djt Floranc^y ou d'il» Vftm7;ji . Itam la Si- 
ci lia y la Pouglia^ la Calabria^pour la Sicilji, 
laPoulh^p € la Calabrf^ i Car au pis aller ^fî 
en n^pouo\t bon>i^ma>ît les tourner ^ rfime^ 
<lf^ffCro\t d^dirf! quon lapp^llfi eiijfie €ifjfi 
anlalangufC: combien qujiles Latinsnit ja^ 
ivcstfî-imècfila impoj^ibl^ an leunihdroitm 
Commji nous ifoions an Ce far quand il parlfi 
des nons d^ no'::^'villps e no:f^homm^s Gau^ 
loçs^qui lui etoét pour lors Jî barbar^ietout^f 
fo^s il les a Latini:^^,* Siaujourdhui nous 
tradui fions 'vn auteur Italien qui ut décrit 
^vnjù hijioerjianciennfiy quand noustrouu^* 
rions quelqu^ nom d'un pcrfonnagf, Romein^ 
qui tout^jfocs f(,ro\t an Italien^ Ifù -voudrions 
fjOHSplmtotlçffer Italien qu^ If^fi^f^ Fran^ 
fOQS^ancorf^s qu^notis fuj^ions feurs qu^ fon 
droct nom etoht Latin? ou bien Jî nowseme^ 
rions miem nous mçttr^ an pein^ daller ch^r^- 
cher l^ mot Latin ^ quand nom n^ // [aurions? 



i) autrfi cote^Ji nom i;oulions tradutr^ yit 
Italien qui ut décrit des hijlo^r^s Franço^^ 
ffis^ cornm^ ïsArioJï^y n^ moqu^rolt on pas 
df noî46 Jî nou6 di fions Orlctndo^ Rinaldo^ 
MaUgigi ^ Ruggier ^ Medofo y sAngelica^ 
Parigi ylnghilterra^e lesautrfùsf Certes cfL 
ffiro\t Dnf, fautji in fin fi. E an cet andro^t^j^ 
Wji decler^ cotr^ cem qui ajfc6i^t fifort étrfi 
ifù':^ltaliesyqui\€ni^tmiem dir^^ foldatqu^ 
foudarty Caual^rip qufi Cheualeri^ . combien 
qui ^^r^Ujibu'Xji tiegn^ defjaplacp an Fra* 
cfi y e n et point pour an partir fpmant: 
mçs fi ]jù fuis contreint c?j2! lui pardonner ^ Cji, 
fira an donnant antandr^^ aws autrp quon nfi 
leur ffira p»ts cettfi grac^i Car quét il que^ 
Jlion d^ mandier les mox^ d'alheursjpuis qufS^ 
fWHian auons cCautrfis anotrfi portfi^ enom^ 
rnémantquaf dji mcmfirnoulfi? E fanmjS. 
ditqul:^ n^ font pas f proprfis^ diquji ft, 
par c<(, qufi l^ufagp les a approprih^^ ni plufl 
ni moins quun -yaUt^ Uquel nf^ nous étant 
bon du commancjimant) tout^^ocs nous fac^ 
commodons a noxj^omplexions^ e nom m^m^S 



^4 

àynfiparUfi desfîennp, four an tirer f^rui^ 
fut6 quautr^mant il nousfaudroct f^ruir 
fiou6 mm^s. Telf^s g ans panf^t pa^ U 
' -yrcifi façon ^anrichir la langu^ Franço e fj|^: 
Car par leur manieri» à^fyr^ on Ceftimjiroct 
toufjours fouffreteufi, e qucU^n^ firo\tr^- 
netu^ quf^ desplumfis autrui, il faut étr^ 
difcret an matierfi d^ déductions. Les mo:^ 
ampruntèç^ffidoçuf^t randr<^ domefliqu^s an 
hs hahiïhant dfi notrfi liureji^ e leur balhant 
ynji teintur^ qui n^pan alh^ a t eau fort ^ ni at 
la çandreji • Par cp moyen nous trom^^ron$ 
fjo':KSreanciers : qui feront tows ebahi:^ qu^ 
noH6 dfiuiendrons plu6 riches quem , fan$ 
^ui'X^app^rçocu^tqu^ Cfi fo\t du leur. E nji 
faut pas fcrfi comm^cem qui n^yeulhf^tpar^ 
1er autr^ langu^ que la leur^ quand h^/bnt an 
€trang((, païs: car fi^^fc foét autr^mant y an- 
toris qui. par ciXa ix, fambl^t ej^imer leur 
langui affe s richfi^ fifapptrcfuro^t qujS 
par tranlation ^ mamm^nt e rapport d^^Cunfl 
au^cquptautr^ y laleur ff, pourront ancorfis 
façonner ^augma/iter dp beaucoup. Pourr/i^ 



tourner an propos j Cp qui f\t vf^prandrfi 
ÏEcritvur^ -vulguerff, ^ nçt point prinapalf^-^ 
tnantVabt46 quji nous commettons an la puif- 
fancf! des l^tr^s Latines . Car combien quf! 
nou4 prononçons Ificaiiante^i^comm^ fice-- 
toh f: cobien qufi nom pronoçons l^jLg e Ci con^ 
fon^ l'un com^ tautrfi la ou nom abufos d^tous 
dem : cobien qufi nom pronoçons mal la Igttrji 
q accopa^nefùdfi Pu: cobien qufi nom abufons 
d^lalcttrfi fantrfi dem-voycUfis : d^lacon^ 
fon^ y^e m^m^s dfi la -voy^ULi^: d^ la Uttri 
doubla toutfijfo^s d^auta/rt qu^ ifo\ 
tout cfila ctrfi quafi incorrigiblfi ^ fi cf^nçta 
grand^ difficulté e longuer d^ tans ^ fem^ au^ 
tant Içjjer pajfer cfila par amour qu^parfor^ 
c^. M^s ]^ -voudro^^ bien quan c^ dont nom 
abufbns au moins nom nfifupions point incon^ 
fianSyclt a dir^ qu^ nom n^ char£ajiion$ 
point abmfmabm.Comm^an quoc^duSau^ 
uagi . Pr^mierfimantj dit Dauron ifoma^ 
hufexjdu c an luy donnant auant a^ tantôt 
Ifi! fon d'un l^^ tantôt dun f Comm^ an deca, 

iffçon j façon: la ou yom // fonne'x^ commis f; 
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V c^uctjî ^en€rcil^mct?jt an autres té:^ mo:^^ 
^0146 Jomjèç^ an Z;:^. Lors dh Sauuct^^ 
fH^t a cfiU^ nom i auos remidi c long tans h 
Car noî4^s allons pris c à l'x;€u^y qui et ftm- 
blabl^ ala Icttrfi, f an jigur^ ean puiffancfi. 
Bien dit Dauron ^ Ip trouu^ c^la bien hon^c 
fan yjl ajfe^^'voulontiers: e fè bongre a cens 
qui not46 II ont apporte : eanfon àim nousnf, Ifi 
douons a autrfts quaus J^JpagnoTi^aufqt/é^ 
il a ete e Itfort f roquant d^ longufi mein. E 
m^mfls les KApoftrofjîs qui ont et^ trouue^i 
d^notrfitans^ rnffarnblit bien propr<;,s: com^ 
bien qiiil / \t des Imprimeurs qui n^font co^ 
tfi d^an -yJeriMçs jfi cro\ bien qu^ c^tpar cfi 
qu^X/^fi faufjtaquoc cllf,s font bonfiSj,nila ou 
(^Ujis ff» do^uf!.t appliquer. Quanta Faccant 
aguqui a etè introduit du memi tans :,ftns 
Joint dfifaut^ n^ Ifi ^voudroe pas approu- 
fier an la fortf. quÇ ifcm an \fè:Kj Si çV 
pourtant;, dnSauuag^:, quilnomf\rtgran- 
damant fus Ce jinal quji nouô appelons mafci4^ 
lin. Vocr^ mes ^ dit Dauron ^ tel^s Jïllabfis 

fiic quelles fqnt cout mi cramant hi^-^ 



u^^SydncoYp Ici mturfi dfi îacçctnt n(t powt 
(Tstrfi mis a la fin d\nmot^ combien quan 
notrfi Françop Cfi noy^ fo\t quajï forc^ d^- 
Vymcttrfi. Mçs'vottsan'vfis an diup'fis for- 
tes € contrer fiS;, com^ an ces mo:^ nomémanty 
comunémantypriuémat:,ohJiinémant^ e quel- 
quf^s autres dont les fyllahp font logu^sie al- 
heurs 'VOUS le mf^ttex^fmles briêup. f^'^o^ 
bien d'auts quan tel^s fillab^s qufi -vows appfi- 
l€':zjnafculinfispfOHS IçJfajlieTje tout pur fas 
charger -vh quji c^ firoct Ip Ujfer an fort 
lîaturil.Mçs dfi -votrji acçant agu^ il fira bon 
^ an -y fer fmles Jïllabf^s longues ^ quand ili 
aura differanc^ dfi longueur e briëufirji qui 
puifffi apporter doutt'^^on pourra m^ttr^-vn 
acçant graufi ft44 les filiales briéu^sicomm^ 
il efchèt fouuant apis tierces perfonnfis fingu^ 
lierjise pl'urierps des Verbfis:léquelfisf^ pro- 
nonçât dfi m fi fort fi y ex cette qu^la fingu-- 
lifirfi briëufi^e laplurierfi longufiXornmfiy 
il alloite aRoit il fo\t e iT^foét . Q^l- 
quejfo^s aujbi des perfonn^s fîngulierfis les 
unis fontbrièu^s ^ les autrfis longues ^ m^si 
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fit an diucrs tans . Comm^ quand nom di^ 
fous /)ficro\quil ut: e jf^ -voudrai quilut: 
nyfutat d^fîit efundit e dit: e autrfis. ^Auj^i 
fira il bon d^ Ifi m^ttrif, fus la dcrnierf!, Jïllab^ 
des Vp'Hs pour les difiinguer cHauçc les 
Jsfons. Lors dit Sauuagfi^, Cfl» qu^ -vous dit- 
tf^s a bien ^randfiapparance:Toutjijfocs jf£ 
cro\ qua grand' peinfi nous pourriè'XJ^ous 
régler toutes telf^sdijferaHC^s^ lequel fi s com^ 
Wji'vous fauè';^^ arriu^t au^i bien es Nons 
çommfi es Verbes. E Douspr 'i fi yous pan^ 
f^K, H pouucr fer fi y dfi nous montrer com^ 
rnantj, tandis qu^ nom an fommfis fmlespro^ 
pos, € d^ nous dir^ par ordrf!, y qufi yous an 
ordonnpieiK^ fi yous etiè'x^jugfi an dernier 
V effort : nompns quf^ jfl ifous promette dfi m fi 
tjinirac^qt^yom an dir\Zj M^s Jî pran^ 
drè j fi grand pUfira yows T^ogr an cettfi pei-- 
nfL . Vr^mant dit Dauron y H '^om mzrci^z 
yousm^ donnè'i^bien grand courag^ d^i an-- 
trer . Prfimier^mant -vous mfi -youleT^fer^. 
fer fi c^j qufi les autres ont rfîfufe: d^autr^part 
youc dittp qujiuoui nan o^oz/ep^ rien. 
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dit Sauua^f^y -vous j d^uo\r i^duirfij an dir- 
fant iji/^nfi H ft^riè:^fçrfi: e qufi c^mot ifouê 
d^iiro\t mxttrfi an trein quad'vou^ -votps fan^ 
tiriè:^piquè . M^s apr^stoutf! ralh^ri^^jji 
1^0146 ajfurf^ qup i^otps feri^:^ chof^ aggreabl^ 
a la compagnie ^ e cro^ qt4\llp ni m an dédira 
^Oô ^ d^ nous deduirfi les moyens par Uqué:^ 
'pof4rSpretandè:^pouocr reformer notr^ Orto^ 
grafi.Puisanfi, tornant i^crs lan Martin^ 
N^anet^s -vom pas ^ dit iU d^auis? E an foH^ 
riant dit ^ I^^ompri d^ Van prier . Ificreins 
Tauoirfafchè an lui difant^ qufi }f!prandrog 
pl^fira yo\r an peinji: £ quant a ci quil 
pr and pie fur c^qu^ fè ditqu^ jjzf ne tiendrè 
rien t/jêf quil dira^ fè feul^mant dit quji jjg 
nfi le luipromettocpas. Non non^dtt JDauron, 
-yous n^ m^auè:^point fafchè : cfinji i^om (t 
pas choffi fi çfe^ commis ^^ns cuidèxj Car 
quant a cfi quji uohs ditt^S;, quf! cfi mi f^ra tat 
di^pein^jy fi n^ fira cUfi figrandji^ qujL jf^ nfi U 
pregn^ bien angreipour ^ous montrer qu^ fè 
la mod^ d^ régler mo£critturfi} e qu^ fi -vom 
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\tntr^^remè^d^ régler la 'votr^^-vottsn^ftu- 
rtl;ilpar quel bouffons j prandr^. Lors dit 
lan Martin , H -vom prC donq , monjieur 
Vaurouj qu'a fa r^qu^H c ala miennf^, -vous 
nf£ -vous amuyèx, dfi fcr^ quil 'vom a d'a- 
mande, à ancor^s quil faccord<^ a i>o^ 
rçfins(caril àajje::^antieran fis prf^mie- 
rjis apprehanJîo»s) Ji firent, peut ^trfij>eau- 
coup d^autris^amiué-xjvons aurÏT^f ct pUfir. 
I^fè bien, dit Dauron,quil Ifi fattt fcrfi, 
puis quf-v^mU -VQulex^i e nanufi point 
(Tanui^. Car dieu fct comhienj-vows eti^s mal- 
îpK,^ econduirji. Lors il fuiutt einjij Vauo^ 
commancè a parler des abttspr^miers quji ion 
afl-Kjan lapuijjancji des Uttr^siquant a cens 
la, ni toucher e point : S'il i an a d'autres 
(^commi il i a ) qui l^s -veulh^t reformer , e 
quon les yeulhf^ crocr^, fan ferè plus éfi : I^S 
\ farine feul^mant des ficons abm, la ou fi 
decler^Pinconflancf, tinccrtitudfi ,e irrfi^ 
gularite d^ Cecritur^. E an 4ci r^quji- 
rcT^point fi grand ordrfi: car jfi delibjirfi 
£ an parler einfi quil m an fouuiendra* Prflj- 
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tnler^mSt jfi ^om dl q^^^ nom auons an Tran^ 
çocs trocs fortp (Te ^ conm^ defja^ùetèob^ 
jf\ruèpar autrfis. etomtro^sfji connoc^^t an 
cji mot Fo'm^te: e d\ quiL /f neceffer^ d^ les . 
fcrfii^alocrtons troçsan Ecrittur^ :,n)plus 
n] moins qu nn Prorjunciation : L un J^ra pur 
€ f^lon U pr^mier^puiffancfi quil à duLntirj^ 
lequel les Ppetfis François ont nomnè e ma- 
fculin: fîi6lfiqutUt(f. fira bfijbin dfH mcttrf! 
acçantjjlnon fu4 les VtrHsj çommi* nom di- 
fions tantôt: l^autr^jf,^ quifonn^ cl er fumant fa 
accordf^au^c Meigrct quoimmf^ynfl^ieuë^ 
pouranf^rfi la dijtinétion : tiers quji l^s 
£rançoçs appcU^t e féminin ^ nom Ifi ferons 
tel quil yj; trouuji an quelques imprefionsj^a 
lafn d'un mot quand Iji fuiuant commune f 
par DoitU^:, pour fini fer quil f^ périmai Ifi- 
quel ^ fi bien m an fouuient^ les Compofi^ 
teurs d^ l'imprim^rifi appçU^t e barre. 
JPareinfi iT^ fiyo^rronttomtro^san cesmoT^ 
defcnf^fsrmfite ^arrçtei : e ^icem -vff^rons 
félon qufi rfiqucrront les mo^jpii font i^pre^ 
fant mal ccri:^: comm^f^rf^ terfj nçcejferfU 



f f nltrfy apparoétrfij t^rrfi^lf^Il^^ e autres 
infini':^. E par Cfi quji cens qui combdt^t four 
TOto^rafi i^ulguerf^yfont figrctndf^ infianc^ 
fus Ijilcttri!^ f principal^ma^jtpourfcrç difiir% 
{tion des longueurs e brieu'^te^^des JîUabjis : 
an ohuictrit a leurgrand" di^i culte ^ jjl firo^ ' 
$iend*auls qufi fus tout fis Jillab^s longups 
mttraçcatagu. JSquelquejfoesfusles brieufs 
tfélm qufi nous appelons graui^ a çauf^ dp U 
dijferccncp qui peut cciufer erreur an m im^s 
mo':^y comrn^ /è dit: e nomptvs toufjours:par 
cpquon conno[tra ajfe\^,fans Ifi mzttri, qufi 
lesJîUabfis ou il nfi ffira points feront brieu jis: 
CctrUounowsufons des lettres doublais Ja fil 
labfi it communément brieufi^fors dp U let- 
trf[ r^es penultimps Jîllabps quand la dcrnie-^ 
rp du mot (t briéup ; commi an nourrir bar^ 
rerj, ferrer yterrp.gucrrp : e les famblabl^s: 
%A^utrfimant ^Up fpprononcp brieupj, commfi 
arrity torrantj, arriucr^ irriter^ Ifiquel k r^- 
Çu doublp rr contrp fon origin^ Latin : £ co^ 
hjenqup jfinfi -veulhp ici affurer la reglp dfS 
la doublp rr toutpffocs cfia auient Ipplus fot^^^ 



Uant. Nom pironon^07îS quelqujiffocs la doti^JT 
bip ff lorjgup,comm<(,p(iJfer^bkJfer,gro^^ 
f^jfh ^0 ^ ajje^^d'autriiis: touti^ffo^s ^Ufù /f 
bviéufilf pltisfouuarit : comm((, chajjer^ lief* 
ff^ytrijlejf^, hoffji, muffp.glijjer.ll j a pareil n 
Ihfi obfcruancfi an la l^ttrfi Udonblfixar pour 

plm lUjifètlafiUahf^ briéup: commp 
puccUf^:mcs qi/^l^uf^ffo^s longui^yCommjim^U 
1er ^griller la ou pourtant jf, fi^ro^ bien cto^ 
pi ni on dftdem chof^s l'un fi : ou quon otdt la 
doubljiff des fillabps brieu^s^ e quon imit 
f a lzs^4 fj^^^^ lexigancfi^ e qufides U dou^ 
bljis on n an fit quunfîJJmplfi : ou bien qufi fks 
toutes fillabfs longues on mit lacçat agu co-^ 
rnp fè dit . Mes cpfpra peu apeu^ e pouv^ 
taufinir^ qui vaudra . L^^ulguerfi abuj^ 
lourdfimant des deus U an ces rnoç^^ bailler,. 
faillirj, feuiUpj mouiller iveiUer^ la ou il m\t U . 
pour les fer ji fin ner comf! les Italiens fonn^t ^ 
gliajgh)i:,gli:>glo:,gluj quand i^dif^t agua^ ^ 
gliar^ moraupglia^ moglifiyglihuomini^jol'* 
-yoglio e autres : e einfi qufi les £Jpagn6:^foj$^ 

Kjit U doubl^ Il quand i';^difit llorarj Uam^P 



JUitcra, alla, mayauîilojhj hallarjcallfij'vellaco, 

€ tous fans exception . xAn quoc )^ clirç 
f(vs quf, les Italiens ecriufit hien^ ni m^m^ le^ 
Ej^ctgno'xj m§s ]^ les lou^ ^^'^K> H 
demantf^t point an leur modfi d\crirji: e bU- 
miles François qui l^font fi fouuant an U 
leur :pour a quoz remédier e pour fonder 
fMmeilheur patron y jfim^ rang^ro^ Dolon^ 
tiers a la modfi des £jpagn6x,comrn^ la plus 
approchât i du Drei fonicar quant a r Italien 
gli^ il mi* famblfi un peu trop elongnè^ quel- 
qufi conflanc^ quil j \t e quelqu^ prolation 
quifbltpeculierfi a aucunes nations diparde-- 
:ça qui diffjt aueulh^^ pour aueuglf!^ e reilhfi 
pour regly. com^» cens des marchfisd^^n 'joté 
, e PoctoUé M^s -yoyant qufi les Françocs 
^fontan trop longu^ ef^rmfipojjej^ion d^ecri^ 
rjij) aller p baller^ uillji^ moll^ifoU^^ nuUfi^pay 
douhl^ la ou toutjijfocs ixjjf^ la fomfit pas 
commdgli Italien ni II EfpagnoU jP f^ts 
^mip quji nous autres Prouuançauô e les Tou-- 
loujeins e Gafconsfcfons un^ l afpire^^e ecri^ 
uons balha^ melhou^ molhfi e les autres. JE 



tùmhie qufipeut ctrfl^ il j )t a^îcorjsmim 
coujinancfi^equil fo]t pour fnmblftr dur dfS 
primf^facfi : toutpffocs par quil ///t pas fi 
fîonueau:, com^ fi jaw^s on nan aoult ufè an 
mllfipartjtl fi. d^ùrapoint trouuerfi etra- 
gi^y commidiifir^yni^nouudUUttr^^ attS^ 
du quil it yulguer^ an plm d'un pais. Sus 
propos d^ la Uttrf, doubla U, il m^, fiuuient 
dugn y quand nous ecriuons gagner guign^f, 3^ 
^ignfi:, Hfingn^f.:, Uqu^'Xjious prononçons co^ 
rn^ ï Efj^agnol prononcé la doublp nn^ou n 
aucc titrfi^quad il ditj iannar^ engannar^co^ 
pannero y ninno^ dannoj ^fwos^ finnor e les 
JProuuaçaus e Touloufiins ecriuf^t fenhor par 
n ajpirefi. la ou ]^ confijfi quil j à abus an tois 
t^s les firtes.Mçspar cf, quil ni a point d^ l^t 
tr(^ Latin quipuijfi exprimer tel fin^ e aufii 
qu^ les Italiens an -vfit com^ nom^ jji n^ trou 
Il pas trop mauuçs quf^ nous a ion s a an -y fer 
au^c €,m com^ eH6 au^cqu^s nous: pouruù q^j^ 
nous otons l'if, g des mo':^ ou il n^ prononcé 
point : comm^, d^ congnoitr^fy fignifier^ ré^ 
gmrydig}ie,eles famblablfis. 1^ yien au 
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t djpire^ lequel nom auons tout i>H^ qucint à U 
froUtio/îyau^clesEjpctgni)':^: Car quand i^^ 
difit^ hechar^prouecho^ mucho, nochf:/ix.^fi ^ 
pronocfit com^ nousffronoçonSjchartierjcho^ 
fi^njoufchjtte cfila leur p:pcrpetHçl:njes nom- 
pas a nom qui ecriuons fanspropfos^ Caraéie^ 
rfi cholerfij melancholi^:,echoljijd^ peur quon 
fiouls ejî-imfimauu^s Gr^ç^ou rnauuçs Latins: 
Vrei ét quil djimeurfi an beaucoup d autres 
Wox^qui-yienfit du Greq.comm^an arche uc- 
qu^^ archediacr^:, archjfpritr^ j chiromanc^^ 
architeShurf^^m^sauJ^ifj^prono^jcf^til : £ cfl 
four r{fon quan Francp on a toujiourspanfè 
K'J^^'^y qti^ X Greq ^ e ch. Latin fe duff it einjï profe-f 
ij ' Imv; rer . E partant tous les nons qui an font ti^ 
rex, ff! prononcjit einjï an François . Car ' 
cit pourneant quaujourdhui aucuns feffor^ 
Cf[t dff, prononcer arquiteihur^^ e arquitrau^y 
an ecriuant tout^ffo^s architeélurfi e archi^ 
trauf! par c ajpirè par c^ qufi meintfinant il 
€t trop tard d^ -yorAo^r corriger l'antiquité 
<iuant alaprolat ion. E plut adieu qu^ c^lan^ 
fût yrei quan c^ pajpt^p JeuL Pour fuiur^f né 
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trfi Propos i les I f^agno';!^ prononçait la J^ttr^ 
jcdçm imi 1^ c ajpire: ccmM quahdt's^, difjit 
dexarj baxar, reloxj quexar : £ p aont 
leur {t -v^nu Cf,l.a ( finon parauam urp les 
ignorans dp leur faïsi'Jfpt pris x four l^ x 
£re<i,mçsancor<fs f^roçrcfi toufjours grand' 
abmy.car qiiafi partout alhei,rsji trouuii 
Uur Ecrittur^ U plus confiant fi la mieus 
police^ qu^ fiuU^ aul -vulguer^ qufi fa^ 
ch^: laaiielp combien qu^Hf, procedf, du La^ 
tin quafiautat qufi Cltalienni^ excette queU 
quf^s mùx^ quix,^ich^t dç leurs -vocfins cT- 
^Xffriqu^i comm^ alcançar ^ alcahueta ,Jt 
ft ci. qttji nonofiant tout^ Etimologi^, ict^ nj& 
'vifi.t ]amp qua la prolation. Comm^ quand 
i'xjiff.t nmica pour jam^s, iT^ni metttf,t pas 
eu : combien qui^, H tiegnfùt dji nunquaniji' 
f>ar ci> qt^i'X^nf. Iji pronocpt pasd'xjlifyt ::io fe , 
comfinot^: mes /;?^»j5 lecriu^t fof comp notts, 
jf fcay: t^K^dijlt jotp dire, comp nom, mçs j^. 
Tjecriuptpasdirayparay.Pourantr^tpnirnO' 

trfi c ajpirèj'' Italien k prononcp commp nom o 
prononçons quicar quand il dit chcj c ^t noi rfi^ 
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'^ufie mlmp dif/it chettttart quelques an^ 

droc'ji^^Itdi^ au lieu des ciutr0yqMti.E fuif 
hien dauis c^ui'JK^ nan ûff^t pa^ trop mal: wp 
^uix^abup^teuidamant du c dauat ej^ quiT^ 
fonn^t tat an Latin quan ipulguer^ com^ not44 
Jonnons notrfi c afpire ^ quand ix^ prononçât 
Cîcf ro, comm/ fi nous youlions dir^ an Iran 
fo^s Chicheronjdéqué^/}:, dit (tr^ figneur 
^f^î'Kj' l^ipH^ einJî^Mçmps quand 
i::^^ yeulfift dirp notrfC cha ^ i'j^Cecriujlt cia, 
winfi quon yo}tan ciafcunoypour chacun^ la 
ou L i nji fantand comm^ point , ni plu6 ni 
^tnoins qufi quand iç^ -veuljCt exprimer qufi 
^ fiom finijif^notr^ j confonfi^ t:^ m^tt^t gi:co^ 
giamai g^^f^^g^ofefo. E n^ y oc aucun^ 
apparanc^ quant auc: car fi:^ pan fit quji 
Ifi cpur fi docuji einfifonner auantCj i^pour^ 
quoi H fi^^^f^t Z:^ ft diuerfimant auant 4;, Oj 
eancorf^s pourquoi Iji finnfit i:^^fi diu^r^ 
fimanty mcm^s aua^rt e^ i^ quand il ctaccom^ 
pagnè d^ Vajpiration ? Orkilgufik cdo\t 
proprimant finner commi uo^req . Parquoç 
ni noHinietis n an y fin s bien quand nomlfi 



fumions parp:>/îj e €U6 par mtrfi ch^^chi: 
Qmm ai* fin di notri c afpirèy jfS l éjfp iKh I 
lonriers einfij tant arc fin qu^ nom auons les ^ 
Elpagnoz^ pour compagnons ( car.lafaut^ 
n(t pAS fi grande y - fm^ an compagnie ) -jw/^ 
pour autant quilnonsfaudro\t nouuçU^ Ut^ 
tri. ,fi nom /)i voulions rfimçttrfi ; qu^ )e- 
uititant qui ')i puis. VomabufcT^aufii di n 
la voi'M}. u quand ■vomecriue?^umbr^yUn-': 
'xS> rnund^,: la ou yom la prononcè'x^ autr^- 
mant quji an amprunter , brun, opportun: 
M és tout einfi qufi yous -voulez, Dom eidcr 
d^la prattiqup qui fit ladifferanc^, antr^ les 
mox, par tEcritturf^, par plmforti ri fi» 
la diueT::^ -votu rjicffuosr an cctandroçt, laott 
ht difirancfi dfi prolation antr^ one un {t e- 
uidaiit^. E a dirji -vrei y quand ji nauroc 
nreilheurji fortrejft quf!. cètt^ et ^.i^u quj£. 
-vous -v.oman noulex^eider contr^. moç^ jp Is 
pourroçfi amployer contr^ -vom yanifomai": 
fanty comm^. défia yom panfi auoxr dit y. 
qui, pourf^r^ ladjjferancp dp prolation /il 
71 it rien plut r^finnablp, qup mçtiri les l cf- ;^ 
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trfis qutffi prononçât nji mettr^ point ceîlfis 
quin^ fi prononçât point. JE partant ]i rfi^ 
uien touf jours a ma reHi P^enerallçi ^^u il faut 

j çrir^ J^^lon quon pYonanc^:. quo^ ^ 

comprts^quil faut fur tout euiter fupcrfluite: 
Çommji quojid nous etriuons la conjùn6Hon 
t^nt^yr copulatiufi ^ ct^ par tj lequel nou6 nfi pronon- 

^l^^^. çons null^mant ^en^ l^fc fbns Jînon qu(^ pour^ 

autant qii^U^ yient du Latin et; quel propos i 
a il nompiu6 quf. décrirai la prepofition a par 

% ^j^ofj^ ^i^fj^ Latin ad ? Lpquel tout^Jfocs 

Tjoui necriuons pas : mes bien an composition 
pour fambler étr^ grans Latins^ einjî qui fe 
dit dfL adu^iiir^aduocat^ adjoindrai!, y E fi vous 
nous Douions régler aus langufùs l^ttrfirs,?iop(S 
connoétrons notr^fautji an regardant les di^> 
éhions Latines compofei^s Ja ou les pr^poji^ 
fions ftmplp n^ fi trouui^t jamcs changefùs^ 
fîhon qu^ la prolation li^ portfi ^ cet a dir^ 
pour euiter mauuçs fon : Comm^ e ^^nji 
palter^t point an aduocare ni auocare: an ad- 
mîtterc e an amîtterc. Vrei /r qu^ les Latins 
difit appcllare,attrahcrc, annumerare,alligare: 
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jMcsc^ xlçt ajoute ni diminue j eins tant feu^ 
limant mittrf[ -vn^ l^ttr^ four autrf^ a càufji 

douffeur d^ [on qui gh an prolation . Si 
donq d fimpl^ et frepojltion Françoiffiy c 
au^nir j amener j a joindrai font wo:^ Fran^ 
çogs comj^ofc'xJtçU^^e d'autrjis mo\ qui font 
antiers j pourquoç les corromprons nous an 
ecriuant^ £ fuU fi nfi les faut point cor-» 
romprf! ^ pourquoe corrompons nous les aur- 
tr^s ? Comm^ aduocat ^ aduis 3 aduaf/ta^^ f 

ocrf^ mcs^ dit lan Martin^ quf^ dirè^yom 
dfi ces mo:^^ abbreger^ accro^tr^ ^ ajfier^ al^ 
lier^ aggrauer j appeler f il faudrait don^ 
anoter la doublai Icttrft. LorsdltDauron, 
il niauro\t pas grand inconueniant d^ niat$ 
fn^ttrfi quunfij e an fjiro{ fort bien d^auis, 
tt cauf^ dfi régularité. Tout^jfo^s par c^ qu^ 
tquafi general^mant an tows mo:^noHs n^ pro-- 
mnçons pointlesl^ttr^s doublas y il n^ nuir^ 
iiifçruira dfi les i Içjfer. Mgs fi fan etoccrh, 
en ni an mettront quunf^. £ puis jfi fè bien 
4^u^ quelquf! diligancf, dfi bien eppucher 
qu^^ nom ^uifionsmmtpnantf^rfi^il d^^ 



tr^s qutff^ prononc^/tt ft^ mtttr^ point cçJljCs 
quin^ fi pmmnc^t foinu £ partant jfù rfù^ 
uien touf \ours a ma regU^eneralli^ ^^uil faut 

comprts^qu il faut fur tout euiter fupcrfluite: 
Commjù quojid nous etriuons la con]6n6hion 
f iinmi^vr copuUtiuj^ y ct^ par tj lequel nou6 nfi pronon- 
t^cZ^. çons nuUjimant ycn^ l^fc fons Jinon qu(^ pour- 
autant qu\ll^ yient du Latin et; quel propos i 
a il nomplu6 quf[ décrirai la prepojitiona par 
P^f^^" dy qui -vient du Latin ? Lpquel toutfjfbcs 
noud necriuons pas : més bien an compofition 
pour famhler hr^ grans Latins^ einjî qu^ fè 
dit dfL adu^uir^aduocat^ adjoindrais £ fi vous 
mus Douions régler aws langufisl^ttr(.eSynot46 
connoçtrons notr^fautf^ an yj^gardant les di- 
éhions Latines compofe^s Ja ou les propor- 
tions ftmpl^s n^ f/, trouu^t james changejiSy 
finon qu^ la prolation port^ y cet a dirçi 
pour euiter mauup fon : Commfi ad e z^nji 
falterfit point an aduocare ni auocarc; an ad- 
mîtterc e an amitterc. Vrei (t qu^ les Latins 
difit appçUare, attrahcrc, annumerar e,allîgare: 



jMcsc^ lut ajoute ni diminue j einstantfèur 
l^mctntmittrf i^n^ l^ttrsi pour autrf^ a cauf^ 
Jjz! douffeur t/jzJ fon qui git an prolation . Si 
donq d fimplfi et frepojïtion Iranço^ffL^ c 
aupjir j am^iner jajoindr^ font wo:^ Fran-^ 
çop compofè:^d*^Usije d'autrfis mo\ qui font 
antiers ^ pourquoi les corromprons nows an 
tcriuant ? E puis fi nfi les faut point cor^ 
romprji j pourquoi corrompons nous les au- 
trfis? Comnr^ aduocat ^ aduis j aduaf/tag^? 
Vocrfi mcs^ dit lan Martin^ qufi dirè2:jvous 
ces moT^p ahbreger^ accro^tr^ ^ affiery aU 
lier ^ aggyauer j appeler f il faudro\t don<i 
anoter la doublfi Icttrfi. Lors dit Dauron, 
il ni auro\t pas grand inconueniant d^ ni an 
m^ttr^ quunji^ e an fjiro^ fort bien d^auis, 
tt caufi d^ régularité. Tout^jfo^s parcf qu^ 
fquafi gêner al^mant an tous mo:^nous n^ pro^ 
fwnçons pointlesl^ttrjl^s doublas y il n^ nuir^ 
iiifruira dji les iUjfer. M§s fi fan etôccru, 
en ni an mettro\ t quun^. £ puis jfifè bien 
qui quelqufi diliganc^ dfi bien eppucher 
nous puisions meintùiant firfi ^ il d^^ 
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fnouvfira toufjours quelqi^ji chof^ d^f'rierjt 
tiot44. sAn continuant propos la fuptr^ 
fluite^il mi* famU^ qu(i la Icttr^ an Iran-- 
^ocs dont nom fomm^^s plus prodiguas c h la 
icttr^ f: commet an beaucoup df moç^dcnt 
fè parle e an autrfis injini'x^: cornmf* p^^îf' 
yblafmfi ^ trofnpj abifrrn^^ Lorsdit lan 
Martin ^ Nom mettons 'volontiers cettfi Içt^ 
ryji commp 'vous uom fouuencT^ bien pour fl^ 
fiijier quf, la JïUab^ /r longn^i. xA^ quoc repon^ 
dit Dauron. Silal^ttr^ f^doltauolrcetof- 
fcfidfi montrer la fillabfi lon^u^, ^ pourquoc 
^an mptlx^ ^vom -vn^, an la pr^mier^ dft 
^mi»^ dign^P themfi ^ proem^ ? Lors lan 
JMartin^ il n^ f^roet pas rcfonnablfi ^ dit il: 
icar combien qujC la l^ttr fi denotfùles /illabfts 
longues j toutf,^ocs ^lli ni ^t peu feulf,mant 
tnifjjpour c^Uj, mes aujii par cjiqufi les moç^ 
eu Ion la m\t d efçandflt des Latins^ ou il i an 
2 . Mçs an cem ci qujÇ youi aueT::^ alle^ 
guèç^p il ni an à point . 
^ourquo^ donc^ dit Dauron ^ an m^ttlxj^om 
yuf an proejm^j^difm^^jujher) ç auj$i an rr^^ 
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hîfir^^ qui yîent d^tt^ditort Mts qui tt lien 
€hof^plu6 abfurdi:,fourquo^ an mi^tteTC^vous 
4Ln eflirfi^efmouuolr:, ^f^^^f^> ej^al^de/di^ir^, 
dejfcrf!^? U ou non fèuljtrnant yotr^ Etimolo^ 
gi^repu^n^ ^ mzsaujiiU filLabf^ et brién^f 
Car il ml fam hl^^ qujL U briëu^te feulfi çt fiff- 
ffantf^pour conueincr^ U faut^ qui ffi corn- 
Tnit an totisté:^mo7i: commji an dejpler^,^ 
defcouurir^ defmantir^ chafcun. Ici ditSau^f^-^ 
uagifijilmp famU^ :>fign€ur Vauron ^qùat% 
beaucoup dç teTimox^U Uttri fn^f^ peut 
cter^pourdem r^fons: La premier fi {t qua 
won auïs çll(ji çt prifji d^ la fîllabfi Latin^ dis: 
la f;,dondi qu^ nopis la mettons e prononçons 
€5 rnox, compofex^y quand la f^cond^ partifi 
commancfipar -voy^U^ :comf^ defnpprandr^:, 
defordrfL^ defeftimer. Partant fi la Régula- 
rite fi doçt garder ^ la l^ttrfi n{i fi doct oter 
des yns plus qufi des autrfis. quoi repo?jdtc 
I>auroy nf^-veulh point quan aucun andro(t 
-vom efiimç':^m^ pouuo\r déplacer d^ma rc- 
fon gêner allji ^ qui [t d^ necrirft point ajL qui 
ii^ fi proferfi point : e quan rnatierf^ d£crit^ 
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turiildoeUflàuo^r autrfi régularité ^ qu^ lit 
•j^rolatiofi : Car il n^t pets toufjours question 
di garder les mo'x^amiers an compofition, 
j^uis quf^ l fi parler i contr^dh^ rjomplt46 qufi les 
Latins n ont f i t an la diéhion mimi^^i^ qu^ 
n>owS a]ieguex^ d^ la quelf* ix^ont otè f^an 
j^lufieursyno'x^^ commfi anàxntno^àlàuco: e 
four euiter a la durte'dfù fon: joint qu^ la fiU 
labfi n et point finijicatiii^ hors compofition. 
£ fs 'vommft d^hatèx^qi4 les Latins ont uan 
"yfagi!, di edîsj, jjz! m an tourmantpre pas 
beaucoup ^combien qiiji crocfi l^ contrer^: 
tn^j pour l^ moins :,'y6u6nfimjL faurièx^nier 
q^uix, ^^{t corrompu^ ou pour dirf, mi eus de^ 
guifè la prepojition rc^an rcdhibeo, redimo, 
reddo: in an îlluflrifs, immineo, irradîo : con an 
corrumpo, colloco, compono ^ Quj rn^gard^^ 
y a donqdi dir^ quji Dotr^ des François doèt 
€terf,quand l^ f;,cond mot de la compojitio^ 
commac^ par confond? equil et antier quand 
il commancfL par 'voyzUf.f Mzs jè i^np au^ 
tr^ rcfon a dir^zqui et qu^ des nit pas U 
'2l^rp^diéHon compo/ant^^mcs qufi c^t'df^^ 



lequel i>ierjt du Latin de . E queirîjï fo\t U 
f lus part de teT^ mo:^ font formè^Kji^ Latin^ 
ou il a de commi d^ derogarc , depnmere ^ de- 
niîttcre, font defçandùx^ deroguey^ déprimer^ 
€ demmY^: E tout^jfopantous ceu6 ci -vous 
fnf:tt\7if: qui çtchoffiaffeç^fuffifantji pour 
arguer nmpcrt{nanc(ii . Panf§':^ donq quais 
f is aller j, il faudroct d^ dem chofp ïunfi : oiê 
la m^ttrf^par tout ou les fillab(^s font longu^s^ 
eu t'oter Aftoutp ccUfis ou cU^ et hrieu^ y co- 
rne fupcrfltffi : Ordfi la wHtrt^ an toutfis filLa^ 
hf,slongupCf[ ff,roct chofi mçrueilheufjLmat 
ftrang^y an téc^ moç^ quil ia^ comm^ -vous 
auex^ dît meintpmnt : e ancorfLs pltis ft onU 
rnettoct an la pemdtimfi d^ ces mo'Xjy affûr^y 
ttUurf!, y fliUfi ( commi -vom m^ttex^ an efl^) 
an hafky quifiniji^XaduJlion dufoleilh (co* 
tn^Domrn^tthxjtn ma flfy.it aman hrufler^t 
autrp fans nombr^ . Lors Sauuag^ print la 
yaroU^y Qi4 youdri\xy^^ donq^ dit il j qufl 
Ion mit au lieu df^ la lçttr^ f^ pour t finir lip 
fiUabfi longuf^? lln^ faudroct ^ditDauron^ 
^ufijpettrfi ynacçantfi^UfiJUhp com jfl 
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n^cm e defja dit: firo}t -i^npgrdnd^ peh^^ 
ditSauuagf! di mcttrjù tant d^ acçans. Lors 
dit Dccurofh f autans toufjours qu^ U prote-- 
fiât io^i par moçfcttfidcs Ifi commanc^mant 
mfi f^ru^^ qui et quji notr^ langu^ fo\t nom-^ 
hreji antr^ ccU^Sj, qui font din^s d'itr^ polifis^ 
règle fi s j e cuit iue fis: e lors nous rntrouu^rons 
les acçans étranges y nomplu6 quan la Grec^ 
cufiyni lespoinsan braiqufi . Combien 
4ji tans a Ion etè auant q ifi pouo\r ferfi trou^ 
wr honnis les K^pofirof^Sy l^ Ç a 1':kS^4^ t 
Tacçant agu ( quo^ qu'on ahufjL d<f c^tui ci )€• 
•€iutrjis not^;,s d^ fiotr^, langu^j a yn tas d'igné^ 
ransouopiniatrfis? Léquéxjout^ffoçsont etl 
tontreins d'an i^fer^ a la peinfi d^trfi appf,lè:^ 
far leur nom: pour l*uftgfi e commodité quel- 
Ij^s apportait a hEcrittur^ . Not46 pran^ 
drions dfi long tans la peinfi pour notrj^ bien^ 
qujiprindr^t Içs anciens pour Ifi leur: léqué^i, 
^presVinuation despr^mierfLs Içttr^s^ i ana-- 
jouter^t tant d autres. Com^ quad après les f^^ 
J^Jef Uttrfis qufl Cadmj^ycomm^ Ion dit^appor^ 
%fi ijl^^ ^hcn{c^ an Grecfj Palamdji i ajoutéà 
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CCS quatrfi 0,H,*,X, déc^uel^s kX rijlot^ dt^ 
tribut Oex a JEpicarm^ : e dfipuîs ancorfis 
Simorjid^ quatrf^ autrpy h, n. Quant ^ 
fiotri JFra'/jçoçs^ U ou noMauons tant df( fon% 
diutrs d*auçc Us langues anciennes ^ nourS au-^ 
rions bien bf^Join df!,Tcttrf^s nouu^ll^s e d(^flm 
éCun^ fort^: combien qu^ ]^ fo{ biendfù ceta 
quiUs -vondroh r^çfiuo\r fgUfis eto^tinuan^ 
tef!s par 'vn autr^ fias tôt quj^ les inuantcr. • 
M es pour Ifi moins qui {t trouuhaîonspty'* 
mj^ion dfi Rappliquer a notr fi profit^ If. mieus 
qy^ f^rfi fi pourrie. Or bien^ dit Sauua-- 
gif. ^ quant a 'vox^ inuantions^ jfi m an rap- 
fort^ a qui an peut au^nir. Mes qufi 
réponde:^ dous a Vun^ des rtfons df, mon-^ 
Jïeur Dfb^ç^i qui {t^ qu^ quand nom pro-- 
ferons i^nf orefon continu^ ^ nous nfi fon^ 
ftons point les dernier fis l^trfsdes mo\^:^for^ 
les rr^ d^ fortfiqu\Ufés nif^rufit qufi dfitfinif' 
les fillabps longujis : Comm^an difant^nows 
mus port on s fort bien pour meint^nant : la o» 
#e i^otr^ conti ^Up fi djiuro{t oter^puu qté\t^ 
i^s ufi fi prononçât point. JSl on farcit poihê 
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dit Dauron: car combieri qucUfis nfifaf/tafî- 
df^t commf, point an prononçant les mo^xjout 
d'un trein : toutflffocs par cji quil nét pas de- 
^andu dji f arrêter a quclquf, mot^ e vu we- 
Pf^s quon pi arr^tji ajfe:^ fouuat;, dl^s j f^r- 
f^tpour ^tr^ prononce fis an tel 
abandon -voudra dirf, lesmo\^ di^lindlrjimat: 
îunapr^s ïautr^^. Mis quant -vom ecri^ 
uex^paifir^ pardifto^uftaij e fiepuU chape^ 
fir^ par e f an lapenultimi^ vou^fçttù tro^s 
ouc^Mtrifautfis : ïuni it au premier mot;, U 
ou -vomfat^s -valoir la diftogiii ai ci qud-r 
Ifin^ i^aut p(U : ïautr^ qui -vous abup x^iji U 
l^ttrp pan tomdeus: la tierc^ U qu^ -vous 
fonncxji^us diucrf^s ecrittur^s d'un^ mçmi 
fort^ : la quartfi et au ff^cond mot^ la ou yous 
fat^s fbnner Ce autrf^mant quil n^ do\t^ ait 
y^rtu d'unji f fuiuant^: Mes commf. nous a-^ 
uons defja dit^qui jamp a -vù qu^ laUttrfi dfl 
dauant dut çtr^gouuzrne(^ par ceRf, d*aprçs? 
£ par ciquf )p ni yeus point Içjjer pdffer 
amon ejliantj^aucun-yici d'Ecritturfi^ fans 

4n decUrer la rifonj dirl ici mon aui4 corth 
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ntant c^la fét f]t . L es Franço Ç5 bar yn^ 
manierfi natur^Ri^ qut^i auoet prononcer j 
comm^ il it a çrop-^ , ont pr^mier^mctnt 
ciepraiiè U nom des Içttr^is an les nommant 
a leur guifi , famlr gr fAJff : r \rrf: : /,. 
eUji i commançant Iji nom par e cler efi-* 
mffans par e fourd ; it^m m , amm<l, : n, an^ 
: chofi j fins pouo)r rien flater ^ qui fT. 
fort barbarfù : non qufi ■veulli^ dirp qu^ Ip 
nom d^ cfis d^myuoy^U^s ypeia £tr^ nut ynfi 
manier^ d^ fon , commançant par ifoyell^. 
M^s ceus qui antandjit qufi c^t , faufitquf^ 
U nom dji tel^s Ujtr^s n ît proprf^mant ex- 
plicahl^ par autres lettrps : autr^mant cf( 
firo\t expliquer l'inconnu par f inconnu, 
Et fi cfi neto\t pour les fer^ rfétjinjr auf 
pflti^anfans.a grancC peini fi nommjiroçt' 
ell^s: mis fiulimantfi futon contante d'an- 
fiigner leur puiffanci..,..Mis par cfi qu^Ve 
H fonnfi qu<^ bien peu y des quon les -veut 
nommer 3 lequel n^ fiuroc mi em figurer. . 
(\u^ par notrl e fourd -. les magifttrsdfi -vil- . 
Ug<^ pan fans fir^i quelqu^ chofyd^ nou - 
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meatê^ pour randr^ fon plm antandi^ 
hlfi^au^anfansyan ont fi bien abufè ^qui^^ 
ont prononce mimf^i an Latin terra par e 
cleric les auons fuiut':^clji fort fi qtia nous 
Mir parler Latin il fambl^ qrffi terra fbçt 
ypm dji terr^yC nompas au contrer fi : Car 
M prononcer naïu^mant yVc n^'ct point autrui 
ni nfi fonnji point autr^mant terra quil 
fkt anizTo,eni a dijferar^cfi c^u^dfi deus rr 
ynfi . £ tandis c^u]i ]^ futî ici y Ifi dire la 
ifon pourquoi nous prononçons autrf,mant, 
fcianc^ an François quji fdcntîa nfi J), pro- 
mncian Latin: Les m^rtr^s (TEcoI^ du tans 
pajie qui pour la plus part et o^t pr^trfis^ di-- 
Jo et omnam hommam vemantam in hune mun- 
dum: duquel yicf! ^notr^ Franc^ a pein^ fi 
fourra jam^s guerfis bien purger :i>u w/* 
m^s quficeus qui ont et è eyudtx,i(^i^ fambl^. 
An bons lieus y font imbu^i d^ cetti odeur. 
E par Cfi qu^ les pr(tr^s auoct tout l^^ cré- 
dit Ifi tàns pajle (quon appeloçt 1^ bon 
tans ) e quil ni auoH queue qui fût qufC 
c etolt qufi d^ Latin ( commet la harbarifC 



ipuUtaUteyaturf! rén^t par nnctjîîtud^ art 
tous pais dy. mondfi) e qu^ toM Us jcunps àfi* 
fans tant dfi i^illfi qi/ji di ^illagjt ^ pajfoit. 
par leurs meins , dieu fèt comwant Z:^ ^• 
to^t injlrui:^ . £ cf, pandant ces fauanî 
montreurs^ qui eto^t eJlimè'::^comnjfi dieusj 
an matier^ df! fciancf. ( car dft la^vifi^ cll^ 
tohtcji cro^ jfL bien hcnn^") donnoct form^^ 
anotrft langufiy dp fort fi qu auprès duyuU 
^^cr^ ^ e m{m(fs auprcs des hommes dfi moyen 
ejprit , commf: il (t a crocr^^ iç^^ ^arlo(t 
plus fouuant leur Latin y quaiitrfi langage 
pour f^fir^ toufiours eftimer comfi lorgnas 
a^i terr^ d^aueuglps : dequéx. H pc^plfi r^t^-^ 
no\ttouf jours quelqup chcfjt du patois : atà 
moyen dfi quot^cemquifauo^t quelqu^ cho^ 
fjjùplm qup lir^ e ecrir^y qui antandoU dirfS 
vinum an/s moins ignoransqueus^ ccmrnancc 
^fùt a dirjL i^in : df^panis^pain : dfi hotno^ hcm^ 
Tn^y e tous autres. E an oyant prononcer am 
plus habilis fchnthpar a^ i:^nufff^t pu pafer, 
€ quand bien ix^C^^/ffit panfè^ ancorfis n'ujff^t 
^fi ^^^^ tclp g ans fi hommes d^ bien 
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iipi^tpufathir: parquoc l^u^ulgueffi apprîrtf. 
a dir^ fcianc^^ confcianc^;, diligariC^. Voa^ . 
d^Jortf^ quaujourdhui c^noM hi^n pktrori 
^uinoHS dfimeur^raa jamcs: e fi notfâ profe^ 
rio)îs fcicnc^:, diligenc^ par yr^i e Latiriy . 
mtis nopus fjtrions moquer . E combien quatê 
jourdJjui laprolatio Latin^ fo\t i>np€U ecl^r^ 
ci^^filauf^rw]ttout^jfoç$ qufinous prir?Jio»$\ 
la liberté df! tirer quelqu^ mot nouucau dt$ 
Latin an cctt^ tcrmincfo?JOU famblabl^ (co-^ 
pjfi pour exarnplfi y fi noM di fions dfi remînH. 
fccntîa^reminifçancp ) nou6 n^ C effarions pro^ 
fcrer autr^mant qui> par a. Autant // dfi 
Firmamcntum, tcitamentum : déqué^nopt^s di^ 
fbns Tirmamant , tejlamant . JD^ mcmfiy 
par €^ qufi du tans bar bar fl on pronon^ 
^oit michijnîchil au lieu dfi mxhî,nîhil : la 
cu iTifalloU fi doubl^mant^ qufi fans la p'ô- 
ur^te du tans qui l ^s fauuo\t ^ jf! np crol point 
quiX, ùf^i^t etè punl^i ^f^ mondfL ici oté 
an Cafftrfi: nous an auons mot François an^ 
fiichiler : au lieu duquel fi nous douUos mein^ 
tenant dir^ annihiler^ dieu fèt comm^i^t on ^ 



ifirolt après nous^ e non fans cauffi . Jg ^ 
fropos dfL C€t46 du tans jadis^panj quf, les 
bonnfisgAns etoct bien jîns quand i':k^ ab^ 
hregerfit lEsvs ecHRisTVs(/^^ 
quéx^ jfi doè nommer an toutfi reueranc^ ^ 
^uand Z:^ ecriuoét i"h s • x~P s . La re- 
fon nan ét pas fafcheufji a cens qui n^ Vont 
ouyfi . NoHS fauons qui les Gré^;^ font fort 
hardix, ^ frequans an abbreui'ationsj, dp fr^ 
tp qui quand ix. ^ouloct abhreger iHSosï 
Vecriuoit i h"s • ^ xpisTos,/:^em- 
uoit xT s : la ou no:^ hojin^s g ans du tans 
fafè p qui panfoct quil ni ût autres Uttrps 
anc^f» mondfi qu^Iatinfisjprfinoct Th capital 
des GreT^ipour Ca(])iration latinji: è les x^e 
T desGréx^pourx e p Zatins^edi fctecri^ 
uirfit einfi lesdeus mo'JKJ la ou i'JKJ^Jfit pu an-- 
cor^s couurir leur fautfi^fi:^ ûfff,t lefè les 
l^ttr^s an leur carafterf^ : mçs /ji mal fut 
qutX, ecriuirfit an Latin ihs xps eui- 
dàmmant Tun par Ip caraéi-erf d'afpira - 
tion latin ^ Vautrfi par Ifi p au fi latin : e Ift. 
tnfittoit einfi fus les Sin^:^ e par tout^ 
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Z/fprtsauohyn peurisd^ h Jlmpliche dci 
honnp g ans , le figneur lan Martin dit. 
JPuis qu^ ifows coufcfcx^, figneur Dauron, 
qufi fciancf:, amiichiler e ainn^s famblabï^s, 
€Hti>n commanc^mant imfroprp emalfon^ 
dè^e qu^toutfùffocsil nfi les faut point chan^ 
eer^ comm^ a la yerite n^faut ilj )^ fuis ehahi 
pourquoc plu^ tôt 'voHS'voulè:^corrigcr tE^ 
crittur^, laquelf!^ ancor^ s qufi les tre:^an fûf- 
ff^trnal commice'K^^touti.jfois d^uroltmein- 
tpnant a;mr autorité^ ou jam^s : ni plu6 ni 
moins quf, laprolation qui jr aujourdhui ap^ 
frouue^djù tom hommes : combien qu^ fi^H^ 
€to\t meint^nanta drejjer^on la fjtroettout 
autr^ qucU^n^t. ma part ]^ trouuprèfort 
etrangfi quji yous yeulJyè'^ ecrir^ fciancji 
par a : Car au patron df cfilui Uj il faudrait 
ecrirfi la prepofetion en^e ces mo^, temps, 
€nui^y e les famhlahl^Sypar a ^chofi autant 
difficile a r^CfiUo\r qua changer la prola- 
tion . Nou6 auons yn^ manier^ dfù déduirai 
les mo'x^ François du Latin ^ qui /f c/jzi tour^ 
fier Us yoy^llfis e^i^an e: Cotnmi» djLlaprç^ 
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f option tatbifî m, anf{fon$ en par e:d^ 
internants an fçjo/is e»trf^ : di imiidia, enui^i 
dfi tcmpus^ temps: dfi tendere, tendr^ . 
Signeur lan Martin:, dit Uauron:, il i a bien 
dijferancf de la prolation a l'Ecrittur^. Ld 
prolation confift^ an la la^igiii dfi tout yn 
feupl^.: antrp Ifiquel > non la plm fein^ parti jC^ 
mis la plmgrand^^ dominé : Car l es g ans do^ 
Û^s qui font an pfitit nomhr<{t Iji phis fou-- 
uant feparèx^ du ifulguer^ ^poiir leur études 
eu autres ajfcr^s feriéus^nfi Jauroétfcrç a tout 
leur bon fans^ quji la multitude d^artifans^ d^ 
fammfis e danfans^ qui font touf mrs an pla^ 
€<^jpour les mpiwx^ e injini'x^ propos qui:^ 
trettj^t anfambl^ ^ nff parlf^t a leur mod^. 
Mémfs pour donner nçjfanc^ a ynlangagfl, 
ilfaut par fore leur an Ufferf^rf^ : Car a U 
n^erite yilnfi peut chalo\r dfi quel lieu ni an 
quelfi fort^ f^ produifji yn^ langu^ pouruà 
qu(ll(^ puifffs dfiufinir affe'x^abondant^ pour 
expliquera fon (fi qnitomb^an laconce^ 
pt ion des hommes . Vr^i étquji quant a la 
richcjffi ^ propriété cdoujfeur^ lesp^rfonna^ 
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nfit la char^i:, ulfimant qui Ifl populer^: et 
ébahi quil nf^ lui dpneuri qufi la rudçJffL , e 
quafi la lifi g^V/ auo\t amap . 
Tout^ffoçs cit forces qu^ 1^ cara6lreri d^mu- 
Tfi touf jours : Commfi far exampl^ ^ quand 
Ijipeuplfi a etè inuanteur des injïmti'X^ an er^ 
an irj, ou an o\r^ les hommf^s d^jug^mantont 
forme peu a peu des mo^:^ nouneau^j m^s ^% 
etè fus Ifi premier patron : aff'inqu^ la muU 
titudi^^ n^ fapptrpn d^ lanouueaute^ e quel- 
Ifi ni fefiimat point furprifi: UqucT^mo':^ 
fi coulfit parmi les pr fumiers tout einfi quo^ 
milli If: fourmant au{c li fegli^ non feuli-- 
rnant pour augmanter^ m^sauflipouraman^ 
der Ifi monceau . M^s eu autri chofi dfC 
(Ecritturi: laqueli it étant pas fi commu?2f^ 
de beaucoup, par ci qu^les trocs pars dice$€S 
qui parlent , a pein^ faufit ecrirf^^ antrfi /e- 
qué\, les ignorans ff,peuujit çfcmantdifccr^ 
ner : e ei7ifi les plus fauansan pcuuit e do^-- 
nit gagner . £ fil i a quelqui choff. a refor^ 
mer, ç^t a m a Iji fcr^, an fi tenant affûrei^ : 
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^^''an^fant dfiilifcretion^e quêtait la ri- 
fon (Cauçq €146^ t^i fif^rout auouer non feu- 
limant des £ ans Jauans commf! euSj m^s aufi 
tout pr^murjimarjt dfi ccus qui font dejiinè:^ 
xttetudfi^e qui faddomi.ront acfi qui mv^f» 
et émis anauant par^etis qui fi comocjjjit: 
fuis ceus qui font quelqufjpeu incredulf^Sj tou- 
tfiffocsquinfi font p^tsindocil^^s ^ffiront cûn- 
^ueincùx^pareuidancfi^sdfi rçfons. £ -voiU 
commctnt rJEcritturfi a moyen dfiffi chan- 
ger p qufi n ont pas les mo:^: téqué^, fniff^t 
pour Ifi plcfir des inuanteurs : JiEcritturfi 
pour roheijfanc^ quellp doit atts mox^ eal^ 
prononciation • Quand 'vous ecriuè':^ em^ 
è^Uir^ abfencfij orient^ Ce qufi -vous i mjittêç^ 
fonnfi tout einf quan ambaffadeur^puiffan- 
cfi ^ riant . Etn^ fi f\t aucunfi dijferafic^ 
par cem qui prononcftt bien . Vr^i et quan 
Normandifij, e ancor^s an Br^tagn^^ an 
g OU:, e un -yotrfi Aîeinf^jfgneur Pf^lf^tier, 
Àit il an f^ tournant 'vp's moc ^ i^, pronon^ 
cfit Ca dauant n 'vn peu bien groff(fmant^ t 
^ftfi comm^ f il i auoctaun pardiftongu^ 
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gers ^ Muuns : grand cberp : e les ciutn^s: 
Mes tel^wariierp djù prononcer fant fon tcr^ 
roc d\m^ lieiiji . Dai/antag^ U coutum^ 
y QHS ditt^s y qui et dfi conuxrtir în e ca 
iatinSj, an en Françoes^nit pas ^ff^K* ^^^"^ 
fianté pour an youlo\r f^r^ '^^^H • Vots^ 
Jauè:^ qu]t tout Ifi mondp ecrh Jans^ languji^ 
par a y qui yienit d^ fine e lîngna. Itam l(t 
plus part des participas an ens Latin mct^ 
tf,t an a?2t Françocs ^ comm^ d<jL tenens, ve- 
mens ^andiens ^f:>font tpnantj -vf^nant^oyant^ 
Toutfijfoes pour confçjjer 'V(:rite^ antoutf[s 
tel^s di étions ^ l^ fon n^t plein^mant e ni <t 
iantr^ léqué:^j a diucrs Jons ^commjC diuer-r 
ff^s mi (lion s dfi de us couleurs fdon /jj plm ç 
Ifi moins d^fchacuni ^toutf^ff^ocslfi fon par-^ 
ticip^ plus d'à qu^ de. 
JSparcfi quji honn^mant il i faudrou ^n^ 
TJOUugU^ Uttrf^ cf qu^^ ifi nintrodui pas bien 
hardimant ycommfi ]è jadit quelques foes^ 
pour l^ moins an attandant y il m^ famhli 
milheur ^i mettrai yua. £ ffns douttf il 



la pÏHigrad^ dijlin6Ho dn Vïtdîen^e mcm^f 
an noîY^ ProuMaçal anfrono^ctnt U yoycll^ s 
auctnt nXareuse nous Uj^ronocons clerf^mai: 
Comm^ au lieu quji -vous ditt^s ftmir e man^ 
tir plmdfiu^rsl'a^ nous prononçons fcntir e 
mintir plmd^u^rs ïeie Jîfontquajfi tout^s^ 
autrfis nations fors les jFrançocs^dont nous 
randionsnaguerfisU rçfon. E lesEJpa^no:^ 
auj^i i font fingubers : comm^ quand t^^ecri^ 
u^t hembrf^fourfammfiy e harnbrfipourfetn: 
tç^ prônoncfit t'a e Ve antandiblpmant an 
chacun. Ristournant d<(, laou fuis partie jfS, 
di quant a la fupçrfluite ^ qu^ fl i^nfi Uttrfi an 
quelqu^ mot n^ fi prononcé point ^ cllfi ni 
}l nuU^ puiffancp^ e ni aiantpuiffancf^^ ^llf, ni 
doltaùoerplac^. Lors dit SauuagfijJE quand 
n>ou6 la prononcez^ donqpourquc n^ la i met- 
te'XJvomlCom^ au6mo7^qufiyou6 difo\t hier 
monfieur D^ib^xS^j ira il ? "yous famblfi il? 
i -youdriez^ i>ohs m^ttrfi t;; t antrfideus ? e 
dir^y ira ti ? ifous fambl^ ti ? einfi quon l^ 
prononcé? Car il mi» fambli comme a -vous 
mimfij quil ni knompl^d^apparancfi an cas 
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^addition qu^df! diminution. confcjff^j 
dit Dauron^ q^'H ff.ro\t dur d^ les ecrir^ ein^ 

p q^^K, ff^ pyononcjit ^ulguer^mant : Mes 
^ous fautx,iiuil net fa6 defandu dfi dirf^y 
ira il i e qu^ cews qui If!, diront on Us ftu^ 
roct jujl fumant rjifrandr<^:commf, -vorn trou- 
ucç^es pôetfis aj^ex, fouuantDous fambCil f 
^^f^ non point yous ptmblfi til f Si c fi pourtant 
qufi ÏEcrittur^ a yfurpl cet hommfi j cet eu^ 
74rfi yaulieu dp cfi hommp ^ cfL euur^: e tou^ 
tfijfoej la rifon et pareilhp comm^ d^ "voh^ 
famhlji ti? ira ti? qui a cauff^ dfi la concur^ 
ranc^ des deia i>oicllf!s : la ou les ecriueins 
commettfit erreur infinfi^ i ajoutans p e ecri^ 
uans ceft hommji ^ ceft euurfi ^ cefi honneur: 
€ cro\ qu ixj>nt etè Jî fox^an cuidant fcrfi i)n 
grand tour dfi futtilite y dfi pan fer qufi l^ pro^ 
mm ^ -vint du Latin ifte: E dfi la et tombé 
Dn autrfi ^rreur an la tet^ dfi cens qui 
^ontauipçx. d'ecrir^ , Hfi fammi, ftfi cau0, 
au lieu dp cettfi fammfi ^ cettji caufi:e dietê 
pt commant nfi fi montrât pas het^s. 
Quant et dfi cfi que; difoet hier faneur I>fi^ 
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è^:^f!jq(^f^ quand i>n^ Ecvitture [t hien Ut-^ 
tre^y cU^ an k flus df lujlr^:, d^ g^acfi e 
Jplandjiury jfi futs d'opinion quunp chof^dont 
on abuff, ^ nfi ptur6\t apporter lumier^ ni di- 
ftite la ou on la met. £ par quf^ ;V ne anco^ 
rjis fttiff\t a Cint^r^t qufi peuuf^t auo\r les 
étrangers an U reformation df^ notr^ Ecrit-* 
tur^y ifoici If! lieu d^an dirfi -vn mot . fau^ 
Yot -volontiers quand auront ete i>n ejjja-^ 
Ce dji tans ^/f^K notable^ pour auo\r connh 
qu(^ cet df^notrf'prùtation^ e quand tlKS^ien^ 
drontalir^ df^dansno':K^liurfiSj efcripr^i^Jo^ 
lempn^U aidtr^^ df^huoir;, rf^c^puoir;, poinélj 
loingtain^fn^^nfi cono^tront pas a teulhno-- 
tr^ impropriété: e fiç^ nji diront pas qufi nom 
fifons tort non feuljtmant a notrf^ prononcia^ 
tion y mes auj^i qu^ nom falhons es premiers 
elemans ^ an les appliquant la ou iz^ n^ fv^^^t / 
d^rien? commji quand nom ecriuos donnent:^ <i<:^^^^f 
'vienety parlent y parn^ aulieu d^ don^ty-vie^V^^ 
nji't^parl^t . n auront t^.fos occaftom di dirfi 
qu^ notr^ languf /f "vn cors mal i^etù^ ou plus 
^ottrop yetù? Mesyoïrmant^dk Sauup^r 
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farqueïfi vcfon nom pourrie:^ 'vom hduirf! d 
doter ? Mes commmt yot46 pouè::^ -vous in^ 
duirf^ aU i mçttrfjdit Dauron. Quel^dif-- 
feranc^ i à il antrfi les pcrfonn^s ffi conduis 
^ngulierfs^ tu donnas ^ tu emf^s ^ tu ecoutjiSj e 
les tierces pf^rfomi^splurieris, iz^donrjf^tJx. 
€m^ty ecouti^t, fi non des l^ttr^^s f,et^. 
tonfcJffL.bien qii^ U l^ttr^ autrjiffoçs peut 
(tr^ i k €tè bonnji e necejferfi.par qufi com^ 
fè dh^ on k einfipronocè l'x^ctlLant /l'i^'v^nccnt 
com^ mirn^s les hon^sgcLs duMein^^ e rf^ Poç- 
tou pronoc^t ancor^s aujourdhui^ e çt c^rtein 
far les ecri:i^des yiem rimeurs Fraçocs qui:^^ 
difi)it a:^alloy^t , tK.f?fiyS^^ trocsJyUa^ 
bfis. Lors dit lan Martinj, cro^roc miem 
qui ci fut pour -vn^ autrfi réfon ^ qui ét quan 
toutes tells p^rfonn^s plurieY<(,s Lcttin^s dont 
n>ien^t les Fraçocfi^^Sj il ia n>n n^e qua la fitm 
blancc d^iccU^s no^^anciens Pont retf^nu^an 
ÏEcritturi. Hp plwstot anla prolation dit 
Dauronj e puis apr^s an CEcritturfi : car 
nom yoyons qufi tous Vcrbf^s Vien^t peu 
du Latin ^ e \t c^rtein qu^ U$ François 
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#f«off des Vçrh^s an leur latigt4) auparuant 
aui7:^ufitcotmo^jfanc^du Latin. Oui bie» 
dît lan Martin: mes parauantur^ leurs Vcr- 
hfisnetostpAS d^ tel^ terni ne fin comm^i:^ 
font aujourdhui ^auant quî^i ufi^t pris cou- 
leur du Latin. If[n<fm^ traualh{>rè pas beau^ 
€oup3 dit Dauronja chercher quelij!, cadancft 
auo^t les mo^i du tans paj?è : mes il mi fujfit 
di pouo\r allegi^r réfin Trçifamblablijpouf i 
laquelfi lalettrp n i a etè m\fl quijt la prola^ « • ^j* 
tion : laqueïi cejfanti, doit aufii étrji efacefiV^^) 
la lettri . il il outri cem ci , meins autrjis 
rnoT:^, la ou la fe/p^rfluite ancorjis plus de- 
rçfinnablfi: comme quant yous amajièxtant 
df! confinant p : e panfè:ii,quil -vows f\t bea» 
-voer ecriri cji mot plurier efiript^i, qui^t ^ 
prononcé ecrix.^ Itam contra6i:7i, co/;-^' 
treintlT^qui fi prononçât contrax^, cotreifis? 
£ fi -vous les proferieTi comm^ you6 les ecri- 
ue^j il fiambl^roh quçlqu^ haut ^llpmant» ^ , 
Sommfi -vom aue^i, yn^ regl^ générait^ d^ fVjiC / 
prolation , qufijam^s les nons pluriers Ira»- ' S^rt^"^ 
ço^g nadm\n'ft fon jautrf, confion^ ^t*f^fi. 



£i ci H et Y OU ni commji douleurs^ talons: e anr 
cor fis an cens qui ont n^ét ^Ujipeu afitadu^ co- 
mi^ Ions y trons ^ e an cens qui ont r ^la l^ttrfi f 
i étpeuantanduf^: commf^ cor s^ for s: tant fan 
faut qufi gy O ty j fo et antan dti'x^. Brief 
toutes confona ntisfinaUis des nons fin^uliers 
f^^dft au flurier .fors e r: e /g xgjmrr 
tij^flt an fou an : comm^ d^ aj^ic ^ ajpl^^ 

écrit ^ ecri:^: témoins les f oetus qui rim^t 
€fiquf^ 'VOUS ecriuè'i^longs par gyfUs talons: 
ûjpics fmpts: ecript:^ fm cris e tous les fam^ 
blabl^s. E fi nous i pa?jfions bien nous nous 
dfûrions accoutumer a les ecrirfiparjimplf^ f 
tout einji qu^ nous ecriuons ces mo:^ tous^ 
gransyfans t^ e d : itam tous Jes fions pli^ri^^s^ 
' ' des participa is, com^, allans^ -vfinanSj e nom-- 
pOiS allant 'x^y 'vinant'xj^ e quant a ceus quidi-- 
ffit quon prononcfi draps y cocs y longs yi!^nfi 

diront pas fiç^auo^t bien écouté lesFran^ 
foçs parler y quand iç^ diffityles cos chantât: 
les drds font blans y Ions e largp . 
UjLpanfons donqpointfer^ dfi tort auâ etran-* 
gers an otant toutes tel<(,s fupcrjluite^: mes 



fîf46 tôt gardons now d^f, leurf^r^ iori^ quà^ 
près leur auo\r appris a par 1er ^ 7ious leurs yeiê 
Lhonsfcrfi a croer^ qui^.^ fauptpas lir^. il 
rejlfimeinî((,nant aparler dp la l^ttr^ couran 

des Trançocs^ la^uel^^einjï qufidifo\t 
^î'KJ' /'o/V/r d<(,diftiné}ion amr^ la cou-- 
fonant((, n e la Doy^Uf, u: qui (t €i>ifi : dont 

randre ici la cauffij tel^^ qu^ chacun la ca^ 
mçtrayrcyfi. Les François ont ete touf- 
joursreputeTigras manieurs ^afferfis^gant 
cuu^rs^ compagnablp^e fil ff^peùtdirfL einfi 
ïegaHS. £par cji moyen i^^ont ejfaye a U 
longuf^y quji la communication d^ajfcr^sou^ 
urf, les ejpri'x^ e balh^au^rtijf^i^mantacha^ 
cun djL donner gardfije d^ f efforcer dpf^rft 
fa condition meilheur^ qup cdl^d((,fon com^ 
pagnon. Car quand i:^ ffi font 'vux.par plu^ 
fleurs e diu^rfsfo^s trompè:^a la hon^i^foç^ 
commji anmarcheT^^^anpromçJf^s^ an i^an^ 
dit ions y an héritages : hriefan tant d^ fortes 
dfi conuantionsy t:^ont etè contreins d^ redui^ 
r^par écrit tous les appoint jtmas qutx. auoit 
les yns aueqles autrjis:tel^mant quf!,V Ecrite 



tnr^ itd^uinw^ fort cornu fjfl^ ecoMumîer^it 
mémps lesganti'xhommfLS ont appris a ecrirjC 
chofy quai4 comSc^mant l'x^efiimo^tfort con 
tr^ leur état e dirjitf!^ E ici fuis comarjt dfi di-- 
rfi^par manier^ d^^tr^deus^c^ quori dhpour^ 
€^H0^les ganti':^ommjùs ecriu^t au]oHrdhui 
leur nom fi maUfè a lirf^. Cet qu^ du tans 
{^uix^nauoit ancorfis accoikumè dp m^ttrf 
lametn ala plum^^e quix^ff^ fi^î^ leurs 
Jecret€r((,s e a'fitr^metteurS:, df^tom leurs af^ 
fcr^s (comm^ a la Derite la façon dfi fcrf 
fant fapreudhommif» e gantiUefff)i'XJi^ 'vou 
loct^ e nauo(taff{r((, df fkuoçr ecrirfiyfinon 
qufi leur nom a la «jzf df^ leurs Uttr^s^pour 
flus grand foc e témoignage du contpiu: dfC 
fort^ qu^n ccriuant autr^ chof^^ e ffi contan^ 
tans d fi bien manier les armp fans manieriez 
flumié^il leur eto\tmaUfè ^ecrirfi lifîblf!^ 
rnantmmfis leur nomproprfi . Dfipuïsjeurs 
fnccejfeurs ayans^peùt itr^p a^crji^aplu^fi" 
tjf-sgansqu^ nauoçt ù leurs per^Sj apprin^ 
drfita ecrirji^ em^mjisquelqu^peu df, lit^ra-- 

turfij laauçl^ dji mcin an m^in fit d^ plus fi 
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hten augmunte)i(lagrac(^ et dieu e aunefcre^ 
tien Roy Frafiçoi$)qu^clfi notrçi tans trou^ 
u^t des£anti:^ommjis qui font jç nf di piis 
hont^^ mes ehahijf^mant ctm gans df^ rob^ 
longu^ les pins Uttre::^. Toutjijfocs pour U 
reuerancfC qui^portoétaleurs perjtSj epour 
ïetnuî^ qui:^ auoet d^ leur r^JJambler nofèu^ 
limant an f^':^d^arm^s e aéf^s dfi nohUjf^, 
mcsancorf:santoutf:s autrfis choff^s indijfe^ 
rant^s^ combien qui:^t/Jjyt appris a écrire^ e 
qui^K^uJf^t bien miem écrit qufi leurs perfis 
fiK?>fff^t youlu:, toutpjfots 17^ pefforço^t d]C 
feindrai e dji fînertout einfi queu^ifjtpropo^ 
fans df^ dfiuo^r ^trji leurs héritiers^ du nom^ 
df! la y^rtUjdfi lafigneurip^ dfL fJEcritturfi 
e dfitout. ^ propos VJEcritîur fi firepan^ 
dit dfitelf! Jo rtfi parmi les Franfoçs^ efût fl 
bien exc^rcefi d^ toutes manier f^s dp g ans, 
quan nuU^ autrfi nation cll^ n^ fut onqu^s fi 
ordinerfi^a cat/ffi qui'x^ an ont u^cfi leur i 
famble^ plusdaff^rfi e dfi necej^itequ^ tous 
lespeuplflsdumondf^ . JE fi l'J£crittur^f(e 
tinfî multiplie^ a r^fon dp labondancfi des 
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procès m tes procès a rçfon dfi tant cFecrlt^ 
tur^s^ net ici lieu dfi Ifi dirft. M es quo^ 
qufi foct^ cem quifuiu^t pales j faufùt ecrirji 
pUfslegcr^ji^manty efi )ofoedir<(,,plHS pratti- 
^upnant^ qui les autres . E leur et bien 
métier j Dula grand! pr^Jf^ qui^^ont y pour 
fatijf{ r^ a tant dji pledeurs . Puis la lucra^ 
tiufiquianyientjeurkajfouplt la mein:, d^ 
ttl^ façon qu^ les François amport^ront touf- 
jour s l^ pris par fustoutis nations du mond^ 
fil et quejlion d^ Vitçff^ d^ mein . Mes 
rpoici le point y quix. ^criu^t fi leger^mant 
^uagrand" pein^ ont iç^lo\ fir dp dijlinguer 
K^no d'aucqyn ratant fan faut qui^fac^t 
difcretion d^un n d'aueq i>n u. Or {t il quetM 
^oya?ts qu^lafoudein^te d^ leur mein ^ eto^t 
caufiquonprpiolt fouua?it l^ttrfis pour l(t^ 
tr^Sy i^xj an ont ajfette e antrfimellè d^autrfiSj 
pour ohuier a ïinconueniantiComm^ an quel- 
qujis mo':(^,qua aïïeguexjnonfieur DfibeT^y 
tX, ont mvs ou ly ou by ou dy einfi qui, Ifi cas 
Ijl rjiqîf'^ro\t : Commf! d^, peur quon lut pent 
parn an lieud^ peut par u/i^jont rw^ l antr^ 
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itm ecrtuans^peuh: e dieu f commdnt èUfî. m • 
tçta propos. D^peurquonlut dens poun cic^f< pt^m 
deW:, IX fi fontauifè'iKji'i m^ttr^ x an lieu dfi ' 
f, fipanftns comm^g ans bien preuoyansy 
qufi jarns$onnfi liront denx pctrnx aU fin. 
iA^utant Uildfi çant rail autrjis ; Commfi 
peur quji la multitude d^ pie:^^ nampcf- 
chat la leàurfi dp leur Uttr^, ix^ont mvsfor--.^ ^ 
c^ygréx^i antrfi léqué':^ç't annuyj, conuy, ^ 5^^^ 
amy^ dfimy : la ou la barbarie dfi notrfi ma- 
merfL îecrrrfi it manijefi^mam decouuzrt^: 
car outrfi Cfi qufi l'Ltimologiji j dp laquelji 
-vomautrjLs jettes tant dp cas y j {t ofance^iy 
ancorfis j a il dp [irrégularité la plus grand fi 
du mon dp : çomfi quand yoH6 ecriuex^ conuy 
parygreq^e conuierpdr i latin: Vous ecri^ 
ue'x^'^fi -vouspry par y greqÇcaron aantrf^^y 
pris dfi f^rp ynp reglfi dpm^jtrpy greq aU 
' fin de tows mox, j ) ^ ecriul^i prier par i 
latin. Ipnjidï rien ici dp lai^rap prolatoin, 
Cy greq : car puis quon là defja yfurpe 
pour ijpar tant dppaïSy ilnp mp chaud dft Ip 
f^prandrfi: Mes pour Ifi inoins gardons queU 





quf fomji cCccrîr^: fçfons qujf mtrf Ecrit^ 
turi ni fi iemctnt^ point Ji lourdfimant: nct-^ 
bufons point dfi nojlrji prjimierfi abujlon. 
Panfèx, auj^t quelji apparanc^ U j aj quf 
nou6 ecriuons grctcUnx par Xj {putr^ cfi qufS 
la proUtion ] repugn^)^ e feminingra^ 
cieuf^ par f. If( confç fff bien quf nous ecri-* 
uons ifif:>naif,parf^ e quil nous fjCro'ht dur 
les ecrirfi par i> confonf^^ quoç qu^ Icsfe^ 
tninins la pregnfit. M es confçj^f. aujli qufi . 
7wtiS ) Jomm<jis contreîns^ naians point aautr^ 
moyen qui nom puijff^ fcruirie confcff^tier^ 
cfimant quil n^t poj^ibl^ djù tout régler. M^s 
pour Ifi moins y réglons Cfi quji nous pourrons^ 
Otons le gouuçrnf^mantdji nôtrji JEcrittitr^, 
dp la me in des gansmecaniqufis e barbares: 
otons an Ip manimant a la multitude : otons 
an la domination a cews du Palçs : e les l^Jlons 
écrirai a leur modfi^ puis quil np leur chaid 
{Tautrfi chofi qu^ ^an tirer prattiquji Ja^ 
^uelfi Z;?^ pourront ptrdr^ fiç^ecriuoct autr^^ 
rnant qui'x^^nont accoutume :yù mlm^squjf^ 
pour c fila feuljtmant ix;^ont nomme leur me^ 
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tier^prnttiqu^ ^ par mot fpectaî . Q£auofjs 
not46affxrji^f iX.fcrmf^tmal n ou yn 
Qu^ nou6 chaud il leur ViteJJl? LcJJons U 
trouuer bo7w^ a leurs cliam e am pour fis pro- 
cedeurs. Lçffotjs leur alloger Us Jf tant qui^, 
-voudront . tXndiurons quix^ecriufit tôt cfi 
qui do\t tôt mourir :ou pour l^ moins quil ni ^ 
forc^ an qué7it£rmf^s il fo\t couche pouruh 
qutl foct ff^lon Ifi fiiljù d^ procçs. Mes quant 
a nou^s j prfinans anuifi d^crirf^ doél^^mant^ 
propr^manty e finificatiu^mant Cfi qufi noué, 
djifironsqui fo\tifh^e qui d^meur^. \A*d^ 
donnons nom a examiner e rfic^uo^r les rçfons 
qui docufit tomber an Ve/prit df £ans djù l^t^ 
trfi: prfinons-vn {lil^d'ecrir^^autr^ qu^ IfS 
n^ulguer^ : nompas qufi nous panfons quil l^ 
falhp changer pour cett^ feuk cauffi quil et 
nfulguerfi^m^sparç^quil et derefonnahl^. 
Car quant a cf qui 1^ figneur Dpbçfi fi y eut 
tant régler fu4 les g ans doâ-f^Sj qui tolerfit 
notri E critturi t€l((s qu^Ufi etj plut a dieu qufl 
les g ans doutes nujfj^t point etè nonchalans^ 
plus tôt qui tolerans : Plut a dieu qui'x^ nûf- 
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jf^f poifît tavt creint ci'i pcrdr^ leur feîn^^ e 
qiiiX, ufff^t etè -yn peu plus hardi':^^ a dirfi cji 
mil leur an ut bien famblè. il ni h pas -vn 
mmni^ doâlfiy quand il prononcé latin ou 

Greq:, qui nj, fejlifn^ bien prononcer ^ e 
qu^ lapuijfanc^ desl^ttrps n^ fott tel^ : e qu^ 
fondif6\t autr fumant ^ c fi firoçt trop hardi^ 
mant df!>uinè:,Mcs cttpar qu^noMnauos 
aujourdhui homm^^ qui prononçai latin ftnon 

quf, les liur^s lui an feignit. E meint^nant 
qufifîom auons loéjir^ pourquoc n^ balhons 
noiislaform^Jfi caraé}erf,:e Cetat a notrfl 
TrançocS;, quil ào\ttpnr p&petu^Ujîmant. 
]<!(f jouffrons point qu^ d^içi a mil ans e plus 
(car nopis yifons ou dfLuons lufer a la randrfi 
durable l^plu^s qu^nous pourrons^ on abbâ- 
tardijff n'otrji prolation^ quand If, 'vulguerfi 
Jf^ra falhi:, e quon lui donn^ i^n fam infag^. 
Don on s lui tel habit quonn^ la puiff^ jamcs 
deguîftr. JE ancor pofèlji casquji les langues 
ftncienff^s comp la Grcqu^ e la Làtin^^fecri-- 
tdjift autrimat quçU^s nfif^ prononçait cet 
toi(tyn:nf!> foions point imitateurs egalfimant ^ 
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des -vic^i^s e des ifi^rtuxjfçruom nous du hiçn'^ 
f^t^e nopî^s chatios far lesfaut^sie motrons qujji 
fotirneant ferions nomd^j^u'ts îw^^fredecep- 
feurS:,fi nous n^ youlionsfcr^ wieusqueusan 
cfi principalfi^ma?/t on nous les connoéjfons dj^- 
falhans . I)auamcîgf^;,qu^ fanons nous f»i:^ 
ont u Ifi moyen dp relier leur Ecrittur^ tel 
quf nous auons d^ relier U notrfùl Premier 
mant nauo et c^u^ les Gr^'x^ auqué:^ i:^ ffi 
fûjip conformer : Car quant aus étrangers 
qui etoh tous peuples ohfcurs ^ l^i nuji^t fas 
•youUi leur fer ji tant d'honneur qufi df, confé- 
rer leur languf! e leur £critturfi au^q eus. 
M^s nous qui auons connocjfanc^ dfU lite-^ 
ratur^Grequ^ e Latine commfi iT^auoctjÇ 
ancor^spar dfiffus cftla^ deslangufis Italien^ 
ni, e JEfpagnoli^,: e qui n^tpasa contaminer j 
dp li^ll^mandp^ e ^nglocj^ : auçq léquclps 
nous pouons fçrp comparifonsdp prolation e 
d^ecrittur^: epar cp moyen randr^ notrfi i^iu^ 
-yoçsplusexprçj^fi e plus antandibl^ ^ pour-* 
quoc n^nous mettrons nous an dpuoïr dp Ifl 
fcr^î Diluons notisdefejperer déferrée notrji 
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la leur^ e (^ul^^ujHt ^outf.jfoi$ bien uolon^ 
tiers fit? einfi quon dit Ciceron qui -vou^ 
lut antr^pradrfi. E fi nopis ctuons Ifi l^x^ur mct^ 
gnmim^y nous douons pafer qùil fifautatta-* 
cher 4Ui chofis difficiles ^ e ancor^s qiiil ffi 
fmt patroner touf]ours furies flmgrans df£ 
fins pris quji Ion peut . E fi nous auos Ifi Iç^ur 
la ^j?ourquo^ nfi nom accomodfirons nota a l<t 
rv» rUuA^açon d'un tel pçrfonnagfi quKA'ugufîrfi Ce^ 
^'^^i^^^Hq^^^ con4 difoct hierDjthix^^nfi tfino\t 
contj^ decrirfù f^lon Ifi ifulguer^ j einfi 
quon prononço\t. Nfi df^Uons noH6 pas pran^ 
drji a grand honneur limiter -vn hommf^y df! 
figradi autoritejjugfim^^te fauocrÎE anco^ 
rjis qui doit fus toutf^s choff^s trouuer crédit 
Mnu^rsnotHynfi djiùonsnom pasauo\r égard 
a la rçfon ? an confiderant qufi tant moins les 
chof^s font fupcr fluets e plus ^Ujisfbntdtnfis, 
plus gll^s fontnçttfis e plws ^Uijis font par fctt^s^ 
plus cUjis font proprf^s e plus ^U^s font ex qui ^ 
fis. Voila^ Mejlieurs^ Cfi qufL jauoc^ a di^. 
rji d^ now^ Ecritturfi^ d^ laquelfi il rn^ fam^ 



auo\r parle ajfe:^^ ^ peut ^trîf;, tpopanî^ 
fl(l^mant:Car fi tiotis étions téç^ qi/fi 'fwus'dfi^ 
uons étrj^ ^c^t a dirfi (^^nommtps xvoulup- 
fions ranger a cfi qup la r^fon nous apport f!,^ e 
répudier Cf, qui g t ^ fans regifi e fond^mant^ 
nom ri aurions aucun h^foin d'addrcpfi ^fors 
dfi notr^proprf, jigf^mant . £ fi nous ifoulons 
éter cett^foUfi ppfuafion qu^ nous auonSj qu^ 
T antiquité na pu errer ^ rn^ tien affure qufS 
les plu6 f^rmfs fi coucrt iront. Lors dit I an 
Martin^ Nous) pan f irosie yotPSpri^ mofieur 
Dauroj e iwu^ monjieur Pfil^tier^ de n^ ifom 
fafcher fï notîâ prenons ttrmf^ pour an delibe-* 
rericar la matierf^l^ 'vaut. ll nfi rnanfafch^^ 
r a point quant a ma part ^ di )^ allors:ancorfis 
fjoHâ (tc^ beaucoup dji cfi quil you6 pl^tnous 
donner qnelqu^ paroUp d'attantfi . £ fUs cfS 
point j nomnoHS l^udmjis: JE par Cfi quil eto\t 
defja tardj^ figneur Dauron après fctvf^'vn 
peu rafrçfchi dp ladiffuti:,pYint cong<(, dp 
compagni^: %Auquelj^di:, ^^^^'^ Dauron, 
mp tien fort cotant du dpuotr qukifcuâ aue:^ 
fit an pledant notrfi caufp : e ccnnoc bien 
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qiétln^ metoct poht métier yoH6 fficon 
der:mcs fi riaurèxr^ot^S:,pourlfi prefatautrfl 
falerfi quun grand merci: E cji difant j^ for- 
il auçcqufis Un pour IfL comoj/er jufq^^jis an 
Jbn logts. 

Fin dji TOrtorraffi e PrononcUtiom 
Fran^oçj^: par lacqup Pf^H- 
tier du Mans. 
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